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  Onvergetelijke erfenis


  JOAN HOHL


  


  Stacy Hunsberger is ervan overtuigd dat er een misverstand in het spel is wanneer ze erachter komt dat haar grootvader de helft van zijn stoeterij aan een vreemde heeft nagelaten.


  


  Helaas blijkt Jasper Chance vastbesloten zijn deel op te eisen. Het voorstel dat hij haar doet, is te dwaas om serieus te worden genomen. Desondanks blijkt hij wel een goede partij, in meer dan één opzicht zelfs…


  Biografie


  


  


  


  Joan Hohl betitelt zichzelf als een echte dagdroomster. Het is dan ook niet verwonderlijk dat ze al haar hele leven gek op lezen is. Vooral aan romantische verhalen is ze verslaafd. ‘Is het niet heerlijk?’ zegt ze. ‘Nu ik schrijf, doe ik wat ik het leukste van alles vind, en ik word er nog voor betaald ook!’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Blue Ball.


  Intercourse.


  Paradise!


  ‘Ha! Fantastisch!’ Jasper Chance – Main voor zijn vrienden – toeterde hard met de claxon, en zijn lach schalde door de gehuurde auto. Door de kracht van zijn adem ging de wegenkaart die hij over het stuurwiel had uitgespreid, flapperen.


  Jaspers lach verminderde tot gegrinnik, toen hij zijn wijsvinger over de kaart bewoog. Zijn blik volgde het spoor van zijn vinger, op zoek naar nog meer interessante plaatsnamen.


  Vanaf het moment dat hij kon lezen, was Main geïnteresseerd geweest in exotische en ongewoon klinkende plaatsnamen en dingen. In intrigerende namen als Baton Rouge, Jackson Hole, Andalusia, Taos, en in exotische dingen zoals djellaba, pemmican of kayak.


  Als jongen herhaalde hij de vreemde namen zachtjes voor zichzelf. Hij genoot intens van de opwindende en avontuurlijke beelden die hij daarbij kreeg, en die zijn fantasie steeds weer wisten te prikkelen.


  Nu hij volwassen was, kon hij het nog steeds niet laten. Daarom gaven deze opvallende plaatsnamen, gelokaliseerd in de Dutch Country van het zuidoosten van Pennsylvania hem een echte kick: ze brachten hem in verrukking.


  ‘E-phra-ta.’ Main liet het woord over zijn tong rollen, en herinnerde zich dat zijn moeder die naam uit de bijbel voorlas. ‘Lit-itz… Hmm,’ mompelde hij, zijn lippen samentrekkend. ‘Interessant. Ik moet beslist nog meer van deze plaatsen checken.’ Zijn mond vormde een sardonisch lachje. ‘Dat wil zeggen, nadat ik me bij Miss Stacy Hunsberger heb gemeld.’


  Main streek de wegenkaart glad met zijn handpalm, en zocht naar het papiertje dat hij tussen de bestuurdersplaats en de versnellingspook had klemgezet. Hij vouwde het velletje open en bekeek vluchtig de aanwijzingen die de vormelijke secretaresse van de advocaat voor hem had uitgetikt.


  In concentratie fronste hij zijn wenkbrauwen, terwijl hij zijn blik van de aanwijzingen naar de wegenkaart verplaatste. De advocaat in Philadelphia – een nogal pompeus, pedant kereltje, genaamd Clarence Ridgeway Farraday de Derde, niet minder – had er op een tamelijk beledigende manier op gewezen dat zelfs de domste idioot weinig moeite zou hebben met het vinden van het betreffende huis. De man had zich met zijn verwaande, neerbuigende houding bij Main niet bepaald geliefd gemaakt.


  Met zijn doctorsgraad én zijn titel van Master of Business Administration – die hij met weinig intellectuele inspanning had verworven – was Jasper allesbehalve een idioot te noemen.


  ‘Als ik mijn weg rond de bergen in de Big Bend zonder te verdwalen kan vinden,’ mompelde hij, turend naar de kaart, ‘dan kan ik vast ook wel een paardenstoeterij in een vrij dun bevolkt gebied in Pennsylvania lokaliseren.’ Een ogenblik later priemde zijn vinger naar het papier, en een grijns verscheen om zijn mond. ‘Aha! Vals spel!’ riep hij uit, wijzend naar het gezochte gebied.


  Nadat hij om zich heen had gekeken en zijn richting had bepaald, vouwde hij de wegenkaart weer op, startte de motor en reed de licht glooiende heuvel af naar de tweebaans bitumen weg.


  Terwijl hij naar het bestelbusje voor hem staarde, viel hem een gedachte in die hem deed glimlachen.


  ‘Leuk of niet, Miss Stacy Hunsberger,’ mompelde Jasper voor zich heen. ‘Hier komt een probleem. In de vorm van Main Chance namelijk.’


  


  ‘Denk je echt dat die jonge vrouw in staat is Morning Star te beteugelen?’


  Stacy keek op van de waterstroom die over haar handen liep, en schonk de man die naast haar bij de gootsteen stond een berispend lachje. ‘Die jonge vrouw heet Anne, zoals je heel goed weet,’ zei ze mild verwijtend. ‘En ik had haar niet alleen gelaten bij mijn lievelingspaard, als ik niet geloofde dat ze het dier aankon.’


  ‘Ze is anders nog een beginneling, en Morning Star is zelfs voor een volbloed behoorlijk vurig,’ zei de man met hardnekkige vasthoudendheid. ‘Een nieuwkomer met zo’n kostbaar dier alleen laten is vragen om moeilijkheden, als je het mij vraagt.’


  Stacy onderdrukte de neiging hem te zeggen dat ze hem niets had gevraagd, en trok een papieren handdoek van de rol die aan de muur boven de gootsteen hing, gaf hem die, en scheurde er toen een voor zichzelf af. Terwijl ze uitvoerig haar handen afdroogde, wierp ze hem een blik toe.


  Daniël Slater was een van de plaatselijke dierenartsen. Met zijn drieëndertig jaar was Daniël volwassen, serieus over het leven in het algemeen en vooral wat zijn werk betrof. Hij was aantrekkelijk, knap van uiterlijk en had bewezen een goede vriend te zijn – soms een te goede vriend zelfs.


  Stacy kende Dan al praktisch haar hele leven; hij en haar oudere broertje waren op de kleuterschool al vriendjes. Toen haar broer het huis was uitgegaan om aan een universiteit in Californië te studeren, en daarna had besloten aan de West Coast te blijven, was Dan in de rol gestapt van surrogaat oudere broer en beschermer.


  Stacy was intens en oprecht op Dan gesteld, maar er waren tijden dat ze zich beknot voelde door de energieke betrokkenheid bij zijn aangenomen rol.


  Juist vandaag was het zo’n dag. Stacy was gespannen. Ze had een probleem, een groot probleem, en Dans overbezorgdheid over de capaciteiten, of het gebrek daaraan, van de nieuwe stalknecht begon op haar zenuwen te werken, om nog maar niet te praten over haar geduld.


  In antwoord op zijn opmerking haalde ze overdreven zorgeloos haar schouders op, draaide zich om, en gooide het tot een prop verfrommelde stuk papier in de prullenbak, die tegen de muur stond aan het eind van een rij kastjes. ‘Tweede van de achterste,’ merkte ze op toen de papieren bal tegen de muur kaatste en in de bak belandde.


  ‘Je verbaast me.’ Hoofdschuddend liep Dan weg om zijn papieren handdoek in de prullenbak te deponeren. ‘Ik had min of meer verwacht je vandaag razend en tierend aan te treffen, of in ieder geval tandenknarsend.’


  “Had je dat verwacht, omdat een van mijn paarden koliek heeft?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Dan keek haar ongeduldig aan.


  ‘Ik kan je niet volgen, Dan.’ Stacy’s zucht reflecteerde haar ongeduld. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Zou die man vandaag niet arriveren?’


  ‘O.’ Stacy zuchtte weer. De verwachte komst van ‘die man’ was de reden van haar emotionele spanning. ‘Ja, die advocaat, Mr. Farraday, zei dat hij waarschijnlijk vandaag zou aankomen.’


  ‘Zijn naam is Chance, nietwaar?’


  ‘Ja, Jasper Chance.’ Stacy hield een volgende zucht binnen; ze wilde niet aan Jasper Chance denken, de man over wie ze tot dan toe nooit iets had gehoord, een verre verwant die claimde recht de hebben op de helft van de erfenis die haar rechtens toekwam.


  ‘En?’


  ‘En – wat?’ Stacy hield haar gezicht nietszeggend; Dan was niet om de tuin geleid of onder de indruk.


  ‘Kom op, Stacy,’ zei hij berispend. ‘Ik ken jou zoals je mij kent. Je hebt maar weinig nodig om te ontploffen.’ Zijn glimlach was teder. ‘En je bent te beheerst. Je geeft me het gevoel door een mijnenveld te lopen.’


  ‘Dus je loopt nu op je tenen?’ Stacy lachte en voelde daardoor iets van de opgekropte spanning verdwijnen. ‘Ach weet je, je kunt je ontspannen. Ik ben niet van plan hier ter plekke te ontploffen. Wat zou het voor zin hebben te razen, te tieren en te tandenknarsen?’ vroeg ze, terwijl ze over de tegelvloer naar de koelkast liep. ‘Wil je cola of ijsthee?’


  ‘Thee, graag, geen suiker.’ Dan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vanaf het moment dat je de claim van die man hebt ontvangen, ben je behoorlijk over je toeren,’ zei hij. ‘Misschien dat een uitbarsting je zou opluchten.’


  ‘Wanneer en als deze persoon arriveert,’ zei Stacy met een grimmige glimlach, ‘zou een goed gemikte kaakslag misschien een stuk bevredigender zijn.’ Ze zwaaide de deur van de koelkast open, haalde een kan met thee te voorschijn, en droeg die naar het aanrecht. ‘Hoewel,’ vervolgde ze peinzend, terwijl ze afwezig twee glazen uit een kastje boven het aanrecht pakte, ‘ik geloof dat een schot hagel door zijn bast het hele probleem in één klap oplost.’


  ‘Stacy!’


  Dans uitroep haalde haar uit haar dagdroom. Met een ruk draaide Stacy zich naar hem om, suikerschep in de hand. ‘Wat?’ Alert, adrenaline pompend door haar aderen, wierp ze een scherpe blik door het vertrek, zonder te weten wat ze precies verwachtte. ‘Wat is er mis?’


  ‘Je doet suiker in mijn thee!’ zei hij beschuldigend, vechtend om zijn lachen in te houden. ‘Ik zou liever zien dat je raasde, tierde en stoom afblies.’


  ‘Suiker?’ Bevend en enigszins verslagen staarde Stacy hem verbaasd aan. ‘Je bezorgt me bijna een hartaanval, en dat alleen vanwege een schepje suiker?’


  ‘Nee, niet vanwege de suiker.’ Dan fronste zijn wenkbrauwen. ‘De suiker heeft er niets mee te maken.’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Stacy, terwijl ze de thee in de gootsteen goot.


  ‘Jij, en je kennelijke staat van verwarring.’ Hij kwam naast haar staan bij het aanrecht. Zijn arm gleed rond haar middel. ‘Je hebt je verstand nodig om met de paarden te werken. Trouwens, wat voor goeds doet al die spanning voor je? Als deze man inderdaad een wettige claim heeft, dan geloof ik niet dat je er veel tegen kunt beginnen.’


  ‘O nee?’ Stacy draaide zich om in de cirkel van zijn arm, en keek hem uitdagend aan. ‘Als jij ook maar een ogenblik denkt dat ik deze boerderij, mijn stoeterij, zonder gevecht zal opgeven – een echt hard-tegen-hard-gevecht, dan heb je het helemaal mis.’ Haar normaal vreedzame, hazelnootkleurige ogen, glinsterden van woede. ‘Deze stoeterij en alles erop en eraan is van mij,’ zei ze, haar stem schor van spanning, ‘en je kunt er ik weet niet wat om verwedden dat ik de enige eigenaar blijf.’


  ‘Hoe dan?’ Dan trok zijn wenkbrauwen vragend op. ‘Als zijn claim dat hij recht op de helft heeft, wettig is, dan heb je geen been om op te staan.’


  ‘Zijn claim kán toch niet rechtsgeldig zijn!’ riep Stacy uit. ‘Ik weet zeker dat er een of ander misverstand moet bestaan.’ Gespannen, met een grote behoefte tot lichamelijke actie over te gaan, maakte ze zich los uit zijn omarming. ‘Ik kan niet en wil niet geloven dat grootvader kort voor zijn dood een codicil aan zijn testament heeft toegevoegd, waarin hij de helft van de stoeterij aan een vreemde vermaakt.’


  ‘Je advocaat zei anders…’


  ‘Ja, precies, dat is nog iets wat ik niet begrijp.’ Ze viel hem schreeuwend in de rede. ‘Mijn grootvader heeft voor zo lang als ik me kan herinneren gebruik gemaakt van het Lancaster-advocatenkantoor, en waarom zou hij dan nu ineens een advocaat uit Philadelphia in de arm hebben genomen om dit codicil aan zijn testament toe te voegen?’


  ‘Misschien omdat hij de reden voor dit codicil niet wilde verklaren,’ zei Dan gissend.


  Geagiteerd kamde Stacy met haar vingers door haar kastanjebruine haar, en maakte de speld in haar nek los. ‘Het is gewoon niet te volgen. Het testament is al geverifieerd.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dan komt ineens deze advocaat, Mr. Farraday, uit het niets op de proppen met een codicil, en schrijft mijn advocaat, Mr. Knowles, dat grootvader het aan zijn testament heeft toegevoegd. Verdorie, ik geloof het gewoon niet!’


  ‘Wat ik nog steeds niet begrijp,’ zei Dan met gefronste wenkbrauwen, ‘is hoe deze Mr. Farraday over de dood van je grootvader hoorde.’


  ‘Dat is dus het stomste van alles,’ siste Stacy tussen haar tanden. ‘Ik heb hem op de hoogte gebracht.’


  ‘Wat?’ Dans gezicht stond niet-begrijpend. ‘Hoe?’


  Stacy zuchtte, en keek hem hulpeloos aan. ‘Toen ik door grootvaders papieren grasduinde, vond ik een brief, verzegeld, gefrankeerd en geadresseerd aan Mr. Farraday in Philadelphia.’ Haar schouders gingen omhoog en omlaag. ‘Aan de brief zat een memo, geschreven door opa, met de instructie dat de brief na zijn dood moest worden gepost.’ Een spottend lachje speelde om haar lippen. ‘Ik heb hem gepost.’


  ‘Wat er de reden van is dat het zo lang duurde voordat het codicil aan het licht kwam,’ concludeerde Dan.


  ‘Ja.’


  ‘Wat ook mijn theorie bewijst dat je grootvader een advocaat van buiten de stad koos, omdat hij de redenen voor het codicil niet wilde verklaren.’


  ‘Grootvader heeft anders altijd gezegd dat ik de stoeterij zou krijgen,’ merkte Stacy op, waarna ze wegliep en door het vertrek ijsbeerde. ‘Hij wilde dat ik hem kreeg, omdat hij wist dat ik er net zoveel van hield als hij.’ Het geluid van haar dreunende werklaarzen resoneerde tijdens het ijsberen.


  ‘Ik weet het.’ Dan knikte. ‘Ik weet echter ook dat hij je getrouwd wilde zien, beschermd door een echtgenoot.’


  De blik die Stacy hem over haar stijve schouder toewierp was bijna dodelijk. ‘Trouwen!’ riep ze. ‘Wat heeft een huwelijk hier nu weer mee te maken?’


  Dan haalde zijn schouders op. ‘Het is zomaar een wilde gedachte, maar ik wed dat dat de reden is waarom je grootvader van gedachten veranderde, en zijn testament – om je te dwingen.’


  Stacy sloeg haar ogen ten hemel alsof ze hulp van boven verwachtte. ‘Dan, hoe kan het feit dat ik de stoeterij moet delen mij in vredesnaam tot een huwelijk dwingen?’


  ‘Misschien voor morele steun, of zelfs financiële steun om de man uit te kopen,’ antwoordde Dan vlak, terwijl hij het sarcasme in zijn eigen stem hoorde. ‘Je hebt gezegd dat je bijna blut bent na de afbetaling van de uitstaande schulden en successierechten.’


  ‘Zelfs dat niet,’ mompelde ze. ‘Ik zit helemaal aan de grond. Ik heb nauwelijks genoeg om rond te komen.’


  ‘Ik neem zonder meer aan dat je grootvader wist wat je financiële situatie zou zijn.’ Dans glimlach was een mengeling van begrip en medeleven. ‘Hoe moet je anders aan het geld komen om die claimer uit te kopen? Van de bank?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Oude Jacob kende je te goed. Je zou eerder je ziel verpanden – of je vrijheid – voordat je een hypotheek op de stoeterij zou nemen.’


  Met een geschokte uitdrukking op Stacy’s gezicht kwam ze tot stilstand. ‘Dat zou hij niet doen,’ fluisterde ze gespannen. ‘Opa zou me zoiets niet aandoen.’ Er verscheen een smekende blik in haar ogen. ‘Toch?’


  ‘Jawel, ik geloof dat hij het zou doen.’ Dans stem klonk vriendelijk maar beslist. ‘Jacob was een vastberaden, oude man, die de dingen op zijn manier wilde regelen.’


  Stacy wilde haar geliefde grootvader verdedigen, maar ze kon het niet. Dans beschrijving klopte pijnlijk. Jacob Hunsberger was altijd vastberaden geweest, hij wilde hoe dan ook zijn zin doordrijven, en van een weerwoord wilde hij nooit horen. Vooral tijdens het laatste jaar van zijn leven had hij voortdurend laten merken dat hij Stacy getrouwd wilde zien.


  Stacy had zielsveel van de oude man gehouden. Ze had hem blindelings vertrouwd. Jacobs laatste handeling betekende echter een messteek in haar hart.


  Hoewel ze deze teleurstelling achter een masker verborg, voelde ze zich dodelijk gekwetst. Aangezien ze haar teleurstelling niet meer op de oude man kon afreageren, richtte haar verbittering zich op de mede-erfgenaam.


  ‘Je vindt toch ook dat ik gelijk heb, nietwaar?’ mompelde Dan.


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt,’ gaf Stacy toe, hoewel het haar heel veel moeite kostte dit toe te geven. Ze zuchtte diep. ‘Jij hebt wat geld, Dan,’ zei ze plagend. ‘Voel je ervoor met mij te trouwen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij zacht maar eerlijk. ‘Maar ik doe het als je erop staat.’


  Stacy kneep dankbaar in zijn hand, en schudde ontkennend haar hoofd. ‘Bedankt – maar nee. Jij weet net zo goed als grootvader hoe ik over een huwelijk denk.’


  Dan glimlachte. ‘Noem je het huwelijk niet ‘onderworpenheid’?’


  ‘Precies.’ Stacy beantwoordde zijn glimlach niet. Haar zachte mond veranderde in een harde streep. ‘Ik heb gezien wat het huwelijk voor de meeste vrouwen doet.’


  ‘Wat dan?’ Dan trok een wenkbrauw op. ‘Ik bedoel behalve financiële veiligheid?’


  ‘Financiële veiligheid? Ha.’ Stacy lachte schamper. ‘Je moet in ruil je onafhankelijkheid offeren.’


  ‘Ach, kom op, Stace,’ protesteerde Dan.


  ‘De meeste van mijn vriendinnen van vroeger zijn inmiddels getrouwd, ik weet waarover ik het heb. Vandaag de dag is een huwelijk voor een geëmancipeerde vrouw echt niet anders dan vroeger. Eten op tijd op tafel, alles vlekkeloos schoon houden, en als er kinderen zijn, dan is het haar taak die op te voeden.’ Ze snoof. ‘Mij niet gezien. Geef mijn portie maar aan Fikkie.’


  ‘Mmm, een huwelijk is dus uitgesloten.’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Dus als zijn claim wettig is, wat wel zo zal zijn, en een verstandshuwelijk uitgesloten is…’


  ‘Dat is het.’


  ‘Dan, behalve met het geld op de proppen komen om hem uit te kopen, kun je weinig aan de situatie veranderen, nietwaar?’


  ‘Mis.’ Stacy’s glimlach was sereen – en ijskoud. ‘Ik kan zijn leven tot een hel maken.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met ogen die glinsterden van ingehouden pret reed Main met een slakkengangetje over de smalle secundaire weg. Voor hem sukkelde een paard met wagen. Dit was al het tweede rijtuig dat hij zag sinds hij de Pennsylvania Turnpike had verlaten, maar het eerste wat hij zo goed kon bekijken. De twee wagens leken precies op elkaar, tamelijk vierkant ontworpen en zwart geverfd.


  Main kon de koetsier goed zien toen hij bij een kruising rechtsaf sloeg. De man was, net als het rijtuig, in het zwart. Zelfs zijn baard, die de onderste helft van zijn gezicht bedekte, was zwart.


  ‘Hoe fascinerend!’ mompelde Main, terwijl hij de somber geklede, oudere man nieuwsgierig bestudeerde.


  Was de man een prairiebewoner over wie hij had gelezen? Amisch? Mennoniet? Hoe kon je het verschil tussen die twee sekten uitleggen? Zijn gedachtegang nam ineens een verrassende wending. Stacy Hunsberger kon best eens een lid zijn van een van deze sekten. Als dat zo was, zou het dan enig verschil maken voor het resultaat van hun ontmoeting, peinsde hij, terwijl hij geduldig wachtte tot een traag rijdende auto voor hem de weg was opgedraaid.


  Tja, hij zou er snel genoeg achter komen, bedacht Main, toen hij zich achter de auto voegde. Mocht je in dit deel van het land niet sneller rijden? Main fronste zijn wenkbrauwen. Hij was eraan gewend op topsnelheid door de verlaten delen van West Texas te racen. Deze bestuurder kroop letterlijk over de weg, en dat begon hem op de zenuwen te werken.


  Hij vloekte inwendig toen de auto voor hem nog langzamer ging rijden, maar hij slaakte een zucht van opluchting op het moment dat de achterlichten aangaven dat de auto van richting ging veranderen. Main probeerde uit alle macht zijn zelfbeheersing te bewaren, en trommelde met zijn vingertoppen tegen het stuurwiel, terwijl de auto een privé-weg opreed. Verveeld en geprikkeld, richtte hij zijn aandacht op een vierkant bord, vastgehecht aan het toegangshek.


  Om Mains verstrakte lippen verscheen een wrang lachje, toen hij de twee woorden las die in het zwart op het witte bord waren aangebracht: Hunsberger Farm. Hij had zijn doel bereikt, maar als die auto voor hem niet zo sloom had gereden, was het hem zeker ontgaan.


  Aandachtig bekeek Main het hek. Hoewel zijn uitzicht beperkt was, zag hij verschillende palen en balken die moesten worden vervangen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, en vroeg zich af of dit nog niet was gebeurd uit gebrek aan interesse of geldgebrek. Main bewaarde zijn oordeel tot hij meer feiten kende, zette zijn auto weer in beweging en reed de privé-weg op.


  Enkele meters verderop bracht hij de auto weer tot stilstand. De andere langzaam rijdende auto was door een bocht in de weg uit het zicht verdwenen. Main duwde zijn portier open en stapte op de met steenslag bedekte weg. Hij kneep zijn ogen half dicht tegen de felle namiddagzon, en staarde in de richting waarheen de andere auto was gegaan.


  Vele bomen met voorjaarsgroene bladeren verhinderden Mains uitzicht, maar in de verte ontdekte hij de daken van verscheidene gebouwen.


  Aan weerskanten van het pad liep een laag hek, waarachter weilanden lagen waarop paarden liepen te grazen. De omgeving was in één woord prachtig en aantrekkelijk; je kon het voorjaar zelfs ruiken.


  ‘Mooi’ zei Main hardop. ‘Heel mooi.’


  Hij haalde diep adem, liet het portier open, en liep naar het hek. Hij liet zijn armen op de bovenste balk rusten, en zette zijn voet op de onderste. Genietend keek hij naar het schitterende panorama dat zich voor hem uitstrekte.


  Dit lichtglooiende landschap was absoluut het mooiste wat hij ooit had gezien. Groen. Alles was zo weelderig en groen. Het volkomen tegendeel van het dorre land van West-Texas.


  De frisse, zoet ruikende lucht streek langs zijn huid en warrelde door zijn haar. Main glimlachte, en knoopte de knopen van zijn overhemd los om het windje de gelegenheid te geven over zijn door de zon verwarmde huid te waaien.


  Een onverwacht gevoel van rust overweldigde hem. Tijd had elke betekenis verloren. Op dat moment was het voor Main voldoende daar te staan, de zon te voelen, en naar het pad te kijken dat hem naar zijn einddoel zou voeren…


  Main was geboren in Tyler, Texas. Toch had hij al van jongsaf aan een stil verlangen gekoesterd ergens anders te zijn. Hij wist absoluut niet waar die plek was gelokaliseerd, en of dat het verlangen sterk genoeg was om er gehoor aan te geven, maar hij had het grootste deel van zijn leven besteed aan het zoeken naar die ongrijpbare plaats.


  Ongedefinieerd, ongespecificeerd, maar altijd in zijn achterhoofd aanwezig, was dit stille verlangen tijdens zijn verdere leven blijven bestaan.


  De eerste stap bracht Main van Texas naar een universiteit in de Midwest, en hoewel hij het daar naar zijn zin had en de mensen mocht met wie hij in contact kwam, bevredigde het niet het lege plekje diep in zijn hart.


  Na zijn afstuderen accepteerde hij een baan bij een kleine, maar prestigieuze effectenmakelaardij in Chicago. Hij vond de wereld van zakelijke investeringen stimulerend voor zijn geest, en de stad Chicago interessant en fascinerend, maar noch het werk noch de omgeving schonk hem de bevrediging waarnaar hij innerlijk verlangde. Het ergens waarvan hij instinctief voelde dat hij er thuishoorde.


  Van Chicago leidde Mains kronkelweg hem naar Wall Street in New York City, en naar een positie bij een veel grotere en nog prestigieuzere effectenmakelaardij. Zijn werk was opwindend, financieel aantrekkelijk en geestelijk uitdagend.


  Enkele weken na zijn aankomst in New York werd hij voorgesteld aan een verbluffende, zwartharige schoonheid die het ook op investeringsgebied aan het maken was. De vonk, zowel lichamelijk als zakelijk was onmiddellijk tussen hen overgesprongen, en binnen een maand na hun eerste ontmoeting besloten ze te gaan samenwonen.


  Main noch de vrouw had zich wijsgemaakt dat er sprake was van liefde. Er was een sterke lichamelijke aantrekkingskracht – tijdelijk. Met deze levenservaring in gedachten wist Main niet zeker meer of hij nog wel geloofde in het schemerige wereldje van emotie dat romantische liefde wordt genoemd.


  De levensstijl die Main geleidelijk ontwikkelde, bestond uit fanatiek werken. Voor een tijdje raakte het verlangen ergens anders te zijn op de achtergrond door de toenemende eisen van zijn dagelijks werk en de euforische bevrediging van zijn nachtleven.


  Sex met haar was geweldig, en aangezien hij een normale, gezonde man was, had Main zich vol enthousiasme in de gewillige armen van zijn gewillige en fantasievolle partner gestort.


  Het tempo was echter moordend. Jong en ambitieus als Main was, had hij de vroege tekenen van lichamelijke vermoeidheid en geestelijke schade genegeerd.


  Main speelde een spelletje, een opwindend spelletje van kopen en verkopen. Hij verdiende ongelooflijk veel geld, zo veel geld dat het zelfs zijn waarde verloor: het spel was belangrijk, niet de beloning.


  Mains eerste vermoeden dat het tempo te hoog lag, was het besef dat zijn hartstochtelijke verlangen naar zijn inwonende geliefde verminderde. Aanvankelijk maakte hij zich daar niet zo druk om, te meer omdat hij kort daarvoor had ontdekt dat ze behalve het bed maar weinig gemeen hadden. Het nieuwtje en de opwinding van hun relatie was eraf, dacht Main, waarna hij zich geen zorgen maakte over zijn afgenomen sekslust.


  De tweede waarschuwing liet zich echter niet zo gemakkelijk terzijde schuiven. Die kwam kort nadat hij en zijn vriendin waren overeengekomen uit elkaar te gaan. Er waren geen scènes, geen verwijten. Ze ging weg. Hij was vrij, en daar hij er tijdens hun samenzijn voor had gekozen trouw te blijven, rechtvaardigde die vrijheid hem een andere bedpartner te kiezen.


  Vastbesloten van zijn nieuw herworven vrijheid te genieten, accepteerde hij een uitnodiging voor een party in het huis van een zakenvriend. Zoals gewoonlijk werkte Main tot laat door, en arriveerde op het moment dat het feest al in volle gang was.


  De sfeer van het feest was losjes – op z’n zachtst gezegd. Er was genoeg eten, drank en gewillige, beschikbare vrouwen. Main had nog nauwelijks een voet in het huis gezet, toen ineens tot hem doordrong dat het hem allemaal niet interesseerde – het eten niet, de drank niet, en zelfs niet het vooruitzicht op vrouwelijk gezelschap.


  Main hield zich voor dat hij gewoon moe was, en omdat hij wist dat niemand hem zou missen, verliet hij het feest onmiddellijk en ging naar huis – alleen.


  Main bleef alleen – wat vrouwelijk gezelschap betrof – hij bleef een hele tijd alleen na die avond van het feest. Hij had het druk, veel te druk om de tijd te nemen om een nieuwe relatie te beginnen of zelfs maar een korte vriendschap. Althans, dat hield hij zichzelf voor. Hij was ook moe, en iedere dag voelde hij zich vermoeider.


  Ongeveer een maand later werd het knagende gevoel in zijn achterhoofd ineens alarmerend. Toen zijn wekker afliep, sprong hij niet zoals gewoonlijk zijn bed uit om vol enthousiasme aan de nieuwe dag te beginnen. Hij zette de wekker uit, draaide zich om, ging nog eens lekker liggen en viel weer in slaap.


  Toen hij tegen de middag weer wakker werd, begreep hij dat het tijd werd zijn leven anders in te richten. Hij was meer dan gewoon moe, en hij wist het. Hij was uitgeput. Het tempo waarin hij had geleefd, eiste zijn tol op zijn lichaam en geest.


  Hoewel hij bakken met geld verdiende, vroeg hij zich af of het geld de moeite wel waard was in ruil voor wat het hem kostte.


  De telefoon ging. Main negeerde het gerinkel. Hij negeerde de telefoon ook de rest van de dag. Hij moest eens ernstig nadenken, belangrijke beslissingen nemen.


  Uiteindelijk viel het hem heel gemakkelijk zijn besluit uit te voeren. Hij had het gehad. Nadat hij zijn lopende zaken zo goed mogelijk had afgehandeld, zegde hij zijn baan op, en verliet enkele weken later de stad.


  Van New York leidde Mains levenspad hem naar West-Texas, en een totaal andere levensstijl. Terwijl hij van de rust genoot, met meer vrije tijd om na te denken, werd hij zich weer bewust van zijn vroegere verlangen ergens anders te zijn.


  Main begon zich juist af te vragen waar die plek dan wel moest zijn, toen hij de brief van de advocaat uit Philadelphia ontving. Daarin stond dat hij de erfgenaam was van de helft van een stoeterij in Pennsylvania waar zijn grootmoeder was opgegroeid. Zelfs nu wist Main nog niet wat hem het meest verbaasde over deze informatie – het feit dat hij voor de helft eigenaar was van een paardenstoeterij, of het feit dat zijn grootmoeder daar kennelijk was opgegroeid. Main had altijd gedacht dat zijn grootmoeder, net als zijn grootvader, in Texas was geboren…


  Een luid gehinnik van een van de paarden op het weiland haalde Main uit zijn dagdroom. Een zucht ontsnapte hem, en hij liep bij het hek vandaan. De tijd ging door, en hij moest zich aan een afspraak houden, een afspraak die de laatste paar minuten erg belangrijk voor hem was geworden.


  Snel liep hij terug naar de auto, en hij keek vervolgens nog een keer naar de schitterende omgeving. O ja, dacht hij, deze afspraak met Stacy Hunsberger was ineens van levensbelang geworden, want ergens voelde hij dat hij nu had gevonden wat hij altijd had gezocht.


  Dit licht glooiende landschap was de plek waar hij sinds zijn jeugd had willen zijn. Het was van hem. Main voelde het, hij voelde het tot in zijn botten.


  Er was echter nog iemand die dacht dat het van haar was. Main had zo’n gevoel dat de ontmoeting met Stacy Hunsberger wel eens zou kunnen uitlopen op het botsen van twee karakters.


  Een droog, grimmig lachje speelde rond Mains gespannen mond. Als het tot een gevecht kwam, zou Miss Stacy zich tegenover het gevecht van haar leven bevinden. Ze zou het bovendien verliezen, want Main wist dat niets of niemand hem een strobreed in de weg kon leggen. Niet nu hij de plek van zijn dromen had gevonden. Hij zou hier nooit meer weggaan.


  Jasper Chance was thuisgekomen.


  Geestelijk en lichamelijk voorbereid op wat hem te wachten stond, gleed hij achter het stuur en zette de auto in beweging. De boerderij en de bijgebouwen kwamen in zicht, nadat hij een bocht op het pad was gepasseerd. De aanblik ervan sterkte hem in zijn overtuiging. Het was vreemd, griezelig, bijna beangstigend, maar daar was het: hier hoorde hij.


  Het huis had een ruim bordes, en toen Main naderbij kwam, zag hij drie mensen boven aan de trap staan praten. Er stonden een man en twee vrouwen, de één jong en slank, de ander ouder en moederlijk.


  Met wie van de twee vrouwen had hij een afspraak, vroeg hij zich af, terwijl hij de auto tot stilstand bracht. De oudere vrouw was mollig, met een rond, vriendelijk gezicht. De jongere vrouw was groter, slank en met zachte rondingen. Haar krullen hadden dezelfde kleur als de volbloed die hij in de wei had gezien. Ze was niet bijzonder mooi, maar…


  Main voelde een vreemde kramp in zijn borst, en iets in een ander deel van zijn lichaam. Een vluchtige gedachte schoot door zijn hoofd, toen hij het portier opende en op het grind stapte.


  Tjonge! Vechten met deze roodharige zou best eens leuk kunnen zijn.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Mr. Chance?’ Stacy liep met uitgestoken hand de treden van het bordes af, toen de vreemdeling uit de auto stapte.


  ‘Ja.’ De man gooide het portier dicht, liep om de auto heen en greep haar hand stevig vast. ‘Miss Hunsberger?’


  ‘Klopt,’ antwoordde Stacy, hopend dat haar gezichtsuitdrukking de kalme toon van haar stem reflecteerde, en niet haar reactie op de aanblik van de man.


  Te zeggen dat haar reactie op zijn verschijning negatief was, zou een veel te zwakke omschrijving zijn. Aversie benaderde het veel meer. De bovenste knoopjes van zijn fris uitziende, gestreepte overhemd waren open geknoopt, en onthulde een diamantvormig driehoekje donker gekruld haar.


  Sinds Stacy de leeftijd had om zulke dingen op te merken, was ze nog nooit opgewonden geraakt bij het zien van mannelijk borsthaar; bovendien kon ze geen waardering opbrengen voor heren die hiermee te koop liepen door hun overhemd open te laten.


  Toch, in alle eerlijkheid moest Stacy toegeven dat Jasper Chance onmiskenbaar aantrekkelijk was; eigenlijk was hij een heel knappe man.


  Zijn gespierde, slanke lichaam torende wel twintig centimeter boven haar eigen lengte, zo’n een meter zeventig, uit. Hij had verfijnde gelaatstrekken – hoge jukbeenderen, een krachtige kaak en een lange, maar rechte neus. Zijn smalle lippen onthulden sterke tanden die flitsend wit afstaken tegen zijn zongebruinde huid. Zijn verwarde, tabaksbruine haardos was misschien iets te lang, maar duidelijk door een expert geknipt; het glansde van gezondheid onder de heldere voorjaarszon. Het opvallendste aan zijn gezicht waren echter zijn ogen; omhuifd door belachelijk lange wimpers waren ze – grijs van kleur – scherp en tamelijk doordringend – als de ogen van een roofvogel.


  Zijn schrandere blik, zijn ferme handdruk, de hele aanblik van hem maakte Stacy nerveus, waardoor haar vastberadenheid van de weeromstuit enigszins werd ondermijnd, en haar gevoelens van wrok en woede ten opzichte van hem verminderden.


  Stacy had ogenblikkelijk een hekel aan de man. Tegelijkertijd werd ze gedwongen haar wanordelijke haren te fatsoeneren, en haar blouse in haar jeans te stoppen.


  Haar tegenstrijdige reactie op hem wakkerde haar woede aan. Ze ontmoette zijn doordringende blik, en haar hazelnootkleurige ogen glinsterden met een hernieuwde doelgerichtheid en vastberadenheid.


  ‘Ben ik op een ongelegen moment gearriveerd?’ Jasper liet haar hand los, wendde zijn doordringende blik van haar af, en keek naar de twee andere aanwezigen. Een wenkbrauw schoot omhoog, toen hij de onmiskenbare nieuwsgierigheid en interesse opmerkte waarmee ze deze ontmoeting gadesloegen.


  Zijn stem was zacht, laag, rijk en kalmerend. Stacy was echter allesbehalve kalm. Ze werd nijdig bij het horen van het geluid, en door de eigenaardige en onprettige sensatie van haar nu plotseling lege handpalm. Eerder uit voorzichtigheid dan uit eerlijkheid deelde ze hem maar niet mee dat zijn aankomst op elk moment ongelegen zou zijn geweest.


  ‘Helemaal niet.’ Haar kwieke toon stond lijnrecht tegenover haar echte gevoelens. Ze draaide zich om, en glimlachte naar Dan en de oudere vrouw. ‘Mijn huishoudster is net teruggekomen…’ Haar stem stierf weg toen Jasper Chance naar voren stapte, en zijn hand naar de vrouw uitstak. De warme, vriendelijke glimlach op zijn gezicht bezorgde Stacy een steek in haar borst. Ze schudde het eigenaardige gevoel van zich af, en kweet zich van haar taak als gastvrouw.


  ‘Edith, dit is Mr. Jasper Chance. Mr. Chance, mijn huishoudster, Edith Fromm.’


  ‘Hoe maakt u het,’ zei Jasper Chance, terwijl hij zijn vingers rond haar hand vouwde. Met een verleidelijk lachje trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Mrs. – Miss – Fromm?’


  ‘Mrs.’ De gecharmeerde uitdrukking op Ediths appelwangen deed Stacy ineenkrimpen. ‘Prettig met u kennis te maken, Mr. Chance.’ Haar glimlach was bijna meisjesachtig. ‘Ik ben voor iedereen hier gewoon Edith, hoor.’


  ‘Niets gewoons aan je, Edith,’ zei Jasper Chance galant. ‘Mijn vrienden in Texas noemen mij trouwens Main.’


  ‘Main?’


  Stacy en Edith hadden het tegelijkertijd gezegd, en staarden hem nu niet-begrijpend met opgetrokken wenkbrauwen aan. Voordat Jasper Chance echter kon antwoorden, verbrak Dan hun verwarring door twee zacht uitgesproken woorden.


  ‘Main Chance.’


  Main richtte zijn laserblik naar de andere, jongere man. ‘Precies, Main Chance, een buitenkansje.’ Er speelde een wrang lachje rond zijn lippen. ‘Ik ben gezegend met vrienden die een vreemd gevoel voor humor hebben.’


  Daniël beantwoordde de glimlach. ‘Klinkt wel grappig, eigenlijk.’ Hij deed een stap naar voren, en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Daniël Slater,’ verklaarde hij, Mains hand schuddend. ‘Mijn vrienden noemen me Dan.’ Hij wierp Stacy een plagende blik toe. ‘Ik ben bang dat mijn vrienden eenzelfde soort prozaïsch gevoel voor humor hebben.’


  ‘Dan!’ riep Stacy protesterend, terwijl ze het gegrinnik van Edith negeerde.


  ‘Jammer, Slater,’ mompelde Main, waarbij zijn ernstige toon in tegenspraak was met zijn brede grijns. ‘Als mijn vrienden jouw vrienden waren, zouden ze je ongetwijfeld Slate noemen.’


  ‘Dat zou ook toepasselijk zijn. Vooral als met archaïsch scherp kritisch bedoeld wordt.’


  Iedereen draaide zich om bij het horen van de zure toon van de nieuwe stem.


  ‘Hé, hallo, iemand uit een streek waarover ik heb gehoord,’ mompelde Main, duidelijk geamuseerd. ‘Een goed geschoolde nog wel.’ Weer stak hij ter begroeting zijn hand uit, en glimlachte. ‘Mijn naam is Jasper Chance,’ zei hij, met een snelle, bewonderende blik over het slanke figuurtje van de jonge vrouw. ‘Je mag me Main noemen.’


  ‘Beschouw je me nu al als een vriend?’ informeerde ze droog, onthullend dat ze het grootste deel van het gesprek had gehoord.


  ‘Je doet me aan een vriendin denken,’ kaatste Main terug, waarbij hij haar nog eens aandachtig bekeek. ‘Net als jij is ze klein, en ze ziet er bedrieglijk fragiel uit. Haar naam is Selena.’


  ‘Da’s een mooie naam.’


  ‘Een mooie naam voor een mooie vrouw.’ Main glimlachte. ‘Hoe heet jij?’


  ‘Ik ben Anne Kuip,’ zei ze, zijn uitgestoken hand pakkend. Er speelde een duivels lachje rond haar mond. ‘Het kan me eigenlijk niet zoveel schelen hoe mijn vrienden me noemen.’


  ‘Ben je familie?’ Main keek taxerend van Anne naar Stacy.


  ‘Nee,’ antwoordde Stacy.


  ‘Ik ben de nieuwe stalknecht,’ zei Anne.


  ‘Waarom heb je Morning Star alleen gelaten?’ vroeg Dan scherp.


  Anne schonk hem een afkeurende blik. ‘Morning Star is prima. De koliekaanval is voorbij.’


  ‘Heb je een paard met koliek?’ Hoewel Main de vraag aan Stacy stelde, gaf Dan antwoord.


  ‘Ja.’ Dan staarde naar Anne. ‘Volgens mij kan ik ook beter nog even naar haar gaan kijken om me ervan te overtuigen dat we het ergste hebben gehad.’


  ‘Wel verdorie, Slater, ik weet –’ protesteerde Anne, maar hield haar mond, toen Dan iets mompelde over ongetrainde, wispelturige jonge vrouwen, en wegliep naar de stallen.


  ‘Wacht, Dan. Ik ga met je mee,’ riep Stacy, terwijl ze achter hem aan snelde.


  Anne schudde haar hoofd. ‘Dan denk ik dat ik ook maar moet gaan,’ zei ze, en zuchtend volgde ze de twee anderen.


  ‘Ik zal maar eens voor de lunch gaan zorgen,’ kondigde Edith aan. Het geluid van de hordeur die met een klap achter haar dichtviel, resoneerde door de milde voorjaarslucht.


  Met een optimistische uitdrukking op zijn gezicht stond Main ineens alleen op het erf. ‘Welkom op de stoeterij, Chance,’ mompelde hij als grapje. ‘Waarom heeft die advocaat uit Philadelphia me niet verteld dat het hier zo’n rare bedoening was?’


  Schouderophalend stopte Main zijn handen in zijn broekzakken, en hij slenterde over het pad dat de anderen hadden afgelegd.


  Interessant, peinsde hij, rondkijkend naar de vele her en der verspreid liggende stallen, terwijl hij aan de mensen dacht in plaats van aan de boerderij.


  Wat de mensen betrof waren hier zeker heel wat fascinerende typetjes bijeen. Natuurlijk lag Mains voornaamste interesse bij zijn mede-erfgename.


  Stacy Hunsberger had de pest aan hem.


  Niet dat hem dat verbaasde; hij had het wel verwacht. Een wrang lachje speelde rond Mains lippen. Wat hij niet had verwacht, was de invloed op zijn lichaam en de gevoelens bij de aanblik van haar.


  Vreemd, dacht hij, stilstaand om zijn eigenaardige reactie op Stacy te overdenken. Ze was helemaal zijn type niet.


  Net als andere lange mannen die Main kende, was het type vrouw op wie hij viel gewoonlijk klein, zo niet heel klein, mager tot op het bot, adembenemend mooi, intelligent en levendig.


  Stacy was te groot, te rond en hoewel best aardig om te zien, niet echt mooi op de klassieke manier, en naar hij verwachtte ook niet al te vrolijk. Wat haar intelligentie betrof moest hij zijn oordeel nog even opschorten; hij kende haar nog niet lang genoeg.


  Waarom had hij zich dus onmiddellijk zo hevig tot haar aangetrokken gevoeld, vroeg hij zich peinzend af. Hij fronste zijn wenkbrauwen, en staarde in de verte, terwijl hij zijn vreemde reactie op Stacy Hunsberger overdacht; het effect tintelde nog steeds niet onplezierig na in zijn kwetsbaarste lichaamsdeel.


  Toen hem geen bevredigend antwoord te binnen schoot, duwde hij het verwarrende onderwerp van zich af met het voornemen er later nog eens diep over na te denken, en hervatte zijn trage wandeling.


  Vreemd, maar interessant, piekerde hij, net als de andere mensen die hij had ontmoet.


  Anne Kuip, bijvoorbeeld… Onwillekeurig moest Main grinniken bij het besef dat hij in het niet zo lang voorbije verleden geneigd zou zijn geweest dat te nemen wat Anne misschien te bieden had. Zij beantwoordde meer dan Stacy aan de beschrijving van zijn type vrouw. Ze was klein, slank, met een geweldige bos honingblond haar rond, plus een fijngetekend en verbazend knap gezichtje. Bovendien had Anne de levendigheid getoond waarvan hij hield.


  Main grinnikte hardop toen hij zich Annes snedige opmerking over Dan Slaters spotnaam herinnerde.


  Er was nog een persoon betrokken bij het spel in wie Main zich wel kon vinden. Dan Slater was plezierig, open en vast en zeker gemakkelijk in de omgang. Toch was hij dichtgeklapt toen Anne ten tonele was verschenen. Hij was bruusk en ongeduldig geworden.


  Je kon de zwaveldamp bijna ruiken na de priemende blikken die Anne en Dan elkaar hadden toegeworpen. Een botsing tussen twee karakters? Hadden ze een oprechte hekel aan elkaar, vroeg Main zich af. Of bestond er eenvoudig een diepere, intense, maar nog niet erkende aantrekkingskracht tussen deze twee mensen die onder het oppervlak lag?


  Echt heel interessant. Main concludeerde dat hij, als hij geen belangstelling voor de plaats had, in ieder geval zo lang wilde blijven tot dit drama zich verder voor zijn ogen zou ontwikkelen.


  Hij had echter belangstelling voor deze plek, en nog wel meer dan dat ook. Hij was mede-eigenaar. De helft was van hem om precies te zijn.


  Main keek nog eens aandachtig om zich heen, dronk het voorjaar diep in zich op; de kleuren, de geuren van het schitterende landschap, dat alles absorbeerde hij tot diep in zich.


  Hij hoorde hier, of Stacy Hunsberger het leuk of niet…


  Mains dagdroom werd onderbroken door de verschijning van de vrouw over wie hij liep te piekeren. Anne Kuip was nergens te bekennen, maar Dan Slater liep naast haar. Hun hoofden waren gebogen, en ze gingen zo volkomen op in hun gesprek dat ze zich absoluut niet bewust waren van Mains aanwezigheid.


  Terwijl Main deze twee mensen gadesloeg, die zo duidelijk naar geest en lichaam aan elkaar verknocht waren, voelde hij zich onbewust, maar onbetwist onrustig en kwaad.


  Waren Stacy en Dan meer dan vrienden? Waren ze, om het maar eens duidelijk te zeggen, minnaars? Die gedachte veroorzaakte een beeld in zijn gedachten, een seksueel beeld dat overduidelijk, en daardoor onverteerbaar was.


  Verward en ongemakkelijk door de plotselinge woede in zijn geest stapte hij, met het doel hen te scheiden, tussen hen in. Wetend dat hij nu iets moest zeggen, zei hij het eerste wat in zijn hoofd opkwam.


  ‘Is het dier in orde?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Stacy voelde dat hij in de buurt was, dat hij naast het pad naar de stallen stond, en toch schrok ze van het wat schorre geluid van zijn stem. Ze was zich van hem bewust, zich veel te veel van zijn aanwezigheid bewust, vanaf het eerste moment dat hij uit de auto was gestapt.


  Dit bewuste weten van Jasper Chances aanwezigheid ergerde Stacy buitengewoon. Gehoor gevend aan haar ergernis hief ze haar hoofd, en alsof hij pas op datzelfde moment uit het niets materialiseerde, staarde ze hem met wijdopen, geschrokken ogen aan.


  ‘O, Mr. Chance! Ik – eh…’


  ‘Vergeten dat ik hier was?’ schoot hij haar te hulp, waardoor hij haar het gevoel gaf dat ze moeite met articuleren had.


  Stacy hief haar hoofd op een opzettelijk uitdagende, tartende manier. ‘Tja,’ gaf ze grif, maar liegend toe, waarna ze haar hoofd draaide om hem recht aan te kijken. ‘Om eerlijk te zijn was ik in de verwarring van het ogenblik volkomen vergeten dat u er was.’


  Zijn reactie op haar was onbekommerd; haar opmerking raakte hem kennelijk niet, en dat was pas goed intimiderend. Hij glimlachte zó overrompelend dat ze kippenvel kreeg, en hij keek haar door zijn tot spleetjes vernauwde ogen aan.


  ‘In dat geval zal ik eraan moeten werken een sterkere, langduriger indruk op je te maken,’ mompelde hij zacht en verleidelijk. ‘Toch?’


  De intensiteit van zijn doorzengende blik in combinatie met de dubbele betekenis van zijn opmerking was geestelijk en lichamelijk stimulerend, en het bracht Stacy dan ook volkomen uit haar evenwicht. Een vreemde mengeling van tegenstrijdige gevoelens van woede en opwinding raasde door haar heen. Tezamen met al die andere gistende emoties die ze onderging, voelde ze de neiging in zich opkomen naar hem uit te halen – al was het maar verbaal.


  Stacy verzamelde al haar moed bijeen, en weerstond zijn blik zonder haar oogleden neer te slaan. ‘Ach, ik denk echt niet dat dat nodig zal zijn.’ Een gespannen lachje deed haar mondhoeken omkrullen. ‘De kwestie is, Mr. Chance,’ vervolgde ze spottend, ‘dat ik zo het gevoel heb dat u hier niet lang genoeg zult zijn om wat voor indruk dan ook te maken.’


  ‘O… Stace,’ kermde Dan.


  Stacy haalde zwijgend haar schouders op als antwoord op Dans uitroep en bleef met een verdedigende blik in haar ogen naar Jasper Chance kijken. Er liep een huiveringwekkende rilling over haar rug, toen hij glimlachte en haar vervolgens gewoon uitlachte.


  ‘Volgens mij ligt het ietsje anders,’ antwoordde hij traag, op dezelfde uitdagende toon, ‘ik ben hier, en ik ben van plan te blijven.’ Hij wendde zijn blik van haar ogen af, en bekeek haar lichaam geringschattend. ‘Mijn claim is wettig, meisje.’


  Stacy moest zich tot het uiterste beheersen om hem niet aan te vliegen met haar nagels en tanden als wapens. Op dat moment wist ze niet eens precies wat haar het meest aan hem ergerde, zijn vastbeslotenheid om op de stoeterij te blijven, zijn gesnoef over de wettige claim die hij dacht te hebben, of zijn neerbuigende gebruik van de term ‘meisje’.


  ‘Jij – jij verdraaide…’ begon ze te sputteren, maar daar bleef het bij, want Dan ging voor haar staan.


  ‘Hou op, Stacy!’ Hoewel Dans stem zacht klonk, was er een duidelijke ondertoon van een bevel te horen. ‘Met uitschelden kom je nergens, en dat geldt ook voor jou,’ voegde hij er in Mains richting aan toe.


  Nu deed Dan een stapje opzij, en keek van de een naar de ander. ‘Jullie zullen samen eens om de tafel moeten gaan zitten om het een en ander uit te praten.’


  Voor Stacy was deze opmerking olie op het vuur. Ze ontplofte. ‘Verdorie, Dan, er valt niets uit te praten! Deze stoeterij is van mij!’


  ‘Fout,’ antwoordde Main. ‘Deze stoeterij is van ons.’


  ‘Ons!’ herhaalde Stacy, terwijl ze hem met vuurschietende ogen aankeek. ‘Nooit!’


  Main negeerde minachtend Dans blokkerende aanwezigheid, liep om hem heen, en kwam op een paar centimeter afstand voor Stacy tot stilstand. Hij hief een hand en greep haar kin met twee vingers om haar gezicht omhoog te duwen.


  ‘Nooit?’ daagde hij verleidelijk fluisterend uit. ‘O, lieverdje toch, zeg nooit nooit.’


  Zijn nonchalante gebruik van het kooswoordje deed haar woede verergeren. Stacy wilde het hem betaald zetten, wraak nemen; ze verlangde ernaar hem te slaan, haar woede op hem te koelen, maar eerst en vooral wilde ze weg van zijn irritante aanwezigheid. Dit alles wilde ze tegelijkertijd, maar de lichte druk van zijn vingers tegen de zachte, kwetsbare huid onder haar kin had een verlammend effect op haar stembanden.


  Een zachte, verleidelijke warmte verspreidde zich in steeds grotere cirkels rond de plek waar zijn vingers contact hadden met haar huid. Haar ademhaling werd belemmerd, en haar keel kneep samen, zodat ze geen woord van protest kon uiten.


  Stacy voelde zich als een vis op het droge, volkomen uit haar doen, van haar stuk gebracht. Ze staarde naar zijn van emotie donkere, ondoorgrondelijke ogen en was volkomen sprakeloos door de ongelooflijke sensaties die zijn aanraking teweegbracht. Ze voelde zich bijzonder machteloos.


  Het was onverdraaglijk, en toch, gedurende dat tijdloze ogenblik ontbrak haar de wil en het motorisch vermogen aan deze verrukkelijke kwelling een eind te maken door alleen maar haar hoofd af te wenden, en zichzelf te bevrijden van zijn vingers.


  Voor Stacy was deze ervaring zo nieuw, zo verschrikkelijk onbekend dat ze absoluut niet in staat was zich ertegen te verzetten. Het gevolg was dat ze hopeloos was overgeleverd aan zijn greep rond haar kin, gevangen in dit moment, gevangen in haar eigen emoties.


  Wat ze had moeten doen om deze spanning te verbreken, zou ze nooit weten, want Jasper Chance was haar voor. Hij liet zijn vingers over haar kin glijden, en vervolgens liet hij zijn hand zakken.


  Het besef van tijd kwam terug op het moment dat hij haar losliet. Toch voelde ze zich beroofd en verlaten, koud tot op het bot, door het plotselinge gemis van zijn warme aanraking.


  Gelukkig kwam haar verstand ogenblikkelijk weer terug, ze kon weer denken, en daardoor werd ze zich bewust van de woede om zijn aanwezigheid hier waartegen ze zich heftig wilde verzetten, en verdedigen wat van haar was.


  ‘Hoe haal je het in je hoofd me aan te raken?’ gromde ze, en ze hoorde zelf hoe rauw haar stem klonk.


  ‘Aanraken?’ echode Main lachend; in zijn ogen ontstonden glinsterende vlekjes. ‘Noem je dát aanraken?’ Hij wachtte niet op haar antwoord, maar ging vermanend verder. ‘Dat was niets.’ Zijn ogen lachten waardoor er een opwindende, donker sensuele glans in kwam.


  ‘Geloof me, als ik je ooit aanraak – en dan bedoel ik écht aanraak – dan zul je het verschil merken, en waarderen.’


  Zijn opmerking – een bedreiging bijna – raakte Stacy tot diep in haar hart. Ze onderdrukte een huivering, rechtte haar rug en schouders, en voegde een bijtende toon aan haar onvaste stem toe.


  ‘Droom maar lekker door, Texaan.’ Stacy krulde haar trillende lippen in een soort snerend lachje, terwijl ze hem een snelle, verachtelijke blik toewierp. ‘Je zult nooit, en ik herhaal nooit, de gelegenheid krijgen mij op wat voor manier dan ook aan te raken,’ zei ze uit de grond van haar hart.


  ‘O nee?’ Mains glimlach was geladen – met neerbuigendheid – en een zekere sensualiteit waarover Stacy niet verder durfde te speculeren. Al had ze dat zelfs maar gewild, dan gaf hij haar daar de tijd niet voor. ‘Laat me je een raad geven die ik door mijn brede levenservaring heb verworven, en door de fouten die ik heb gemaakt,’ vervolgde hij belerend. ‘Dat is: probeer je woorden altijd zo zorgvuldig mogelijk te kiezen, want als het tij zich keert, zul je er tachtig procent van moeten inslikken.’


  Stacy had genoeg gehoord, meer dan genoeg, en ze had zeker meer dan genoeg van hem. Ineens, en met een geweldig gevoel van opluchting, was ze in staat hem van repliek te dienen.


  ‘Jij, meneer betweter, weet je wat je met die raad kunt doen, je kunt het in je –’


  ‘Ik denk dat het verstandiger is niet zeggen waar hij zijn raad kan instoppen,’ viel Dan haar in de rede. Zijn stem klonk nieuwsgierig gedempt.


  Stacy wierp hem een scherpe blik toe om zich ervan te overtuigen of hij stikte van het lachen, maar Dan gaf haar de kans niet. Hij draaide zich om en liep weg in de richting van het huis.


  ‘Ik ga er maar eens vandoor,’ riep hij over zijn schouder. ‘Morgen kom ik nog wel even langs om naar Morning Star te kijken. Veel plezier jullie, maar wel eerlijk vechten.’


  Eerlijk vechten. Veel plezier! Was Dan soms gek geworden, vroeg Stacy zich af, terwijl ze de dierenarts verbaasd met open mond nakeek. Vervolgens hoorde ze de man die nog steeds te dicht bij haar stond onmiskenbaar grinniken. Met een ruk draaide ze zich naar Jasper Chance om.


  ‘Lunch is klaar, iedereen,’ riep Edith.


  Zonder na te denken of te aarzelen, draaide Stacy haar hoofd naar de stallen, en ze riep: ‘Anne, lunch is klaar.’


  ‘Hoe zit het met mij?’


  Stacy draaide zich weer om en staarde Main nietszeggend aan. ‘Hoe bedoel je, wat is er met jou?’


  ‘Ik heb nog niet geluncht, en ik heb honger.’ Mains stem klonk gespeeld smachtend; zijn glimlach was bijna jongensachtig. ‘Hoor ik er niet bij als Edith iedereen voor de lunch roept?’


  Stacy voelde zich ongemakkelijk bij het dilemma waarvoor ze nu werd geplaatst. Aan de ene kant wilde ze hem zeggen dat hij moest ophoepelen – naar het dichtstbijzijnde plaatselijke restaurant bijvoorbeeld, maar aan de andere kant eisten haar goede manieren dat ze hem in ieder geval een maaltijd moest verschaffen, voordat ze hem beval van haar erf af te gaan. Uiteindelijk, peinsde ze, had de man een hele rit achter de rug.


  ‘Hallo.’ Main bukte zich om haar aan te kijken. ‘Is er nog iemand thuis?’


  ‘O, wat leuk,’ antwoordde Stacy zuur. De opvoeding die haar moeder haar had gegeven, kreeg de overhand. Stacy gaf zich gewonnen, niet van harte, en niet gastvrij, maar ze zei bits: ‘Goed.’ Daarna liep ze bij hem vandaan. ‘Kom maar mee. Je mag met ons lunchen.’


  ‘Hoe kan ik zo’n vriendelijk aanbod afslaan?’ antwoordde Main spottend. ‘Ga maar voor, lieve gastvrouw. Ik volg je op de hielen.’


  Hij voegde de daad bij het woord. Stacy kon zijn geurige, muskusachtige, mannelijke geur ruiken, en ze verbeeldde zich zelfs dat ze zijn lichaamswarmte voelde. Onwillekeurig liep er een rilling over haar rug. Verdorie, dacht ze in stil protest. Waarom moest hij dat verdraaide overhemd eigenlijk zo’n eind open hebben waardoor zijn brede borst zichtbaar was?


  


  De lunch was een troosteloze aangelegenheid, maar tot Stacy’s geruststelling dacht Main er wel aan zijn overhemd dicht te knopen, voordat hij het huis binnen ging. Daar Anne humeurig en teruggetrokken was, zou de lunch in stilte hebben plaatsgevonden, maar Edith deed dappere pogingen een gesprek op gang te brengen door hun gast met vele vragen te bombarderen.


  Niet voorkomender dan Anne bracht Stacy er af en toe wat eenlettergrepig gegrom uit. Met alle geweld deed ze moeite hun stemmen buiten te sluiten, zíjn stem, door aan haar lievelingspaard te denken, de kosten van het tuig en het voer voor de dieren en het voorjaarsweer. Toch lukte dat niet helemaal.


  ‘Dit is verrukkelijk,’ zei Main op een gegeven moment. Hij vermeed het opzettelijk Stacy aan te kijken, terwijl hij Edith complimenteerde.


  ‘Ach, het zijn gewoon opgewarmde restjes,’ mompelde Edith schouderophalend.


  ‘Opgewarmde restjes?’ Main keek Stacy verbaasd aan.


  Stacy wilde zich niet bij de conversatie laten betrekken, maar ze moest hem antwoorden. ‘Ja, restjes van de maaltijd van twee avonden geleden.’


  ‘O, op die manier.’ Main wendde zijn blik af, en glimlachte naar Edith. ‘Het is toch verrukkelijk,’ herhaalde hij. ‘Wat zit er allemaal in, en hoe noem je het?’


  Het lachje dat Edith produceerde, klonk in Stacy’s oren als meisjesachtig gegiechel. ‘Het heet in deze toestand gewoon ratjetoe,’ zei de gevleide en blozende vrouw. ‘Er zit ham in, stukjes appel, vleesrestjes… Vind je het echt lekker?’


  ‘Heerlijk,’ zei Main, terwijl hij om dat te tonen zijn bord ophield voor nog een portie.


  Ja hoor, ga je gang maar, dacht Stacy meesmuilend. Ze wist helemaal niets van hem, alleen dat hij van ergens uit West-Texas naar Pennsylvania was gekomen. Toch kreeg ze het idee dat hij, misschien wel door zijn zelfverzekerde manier van doen, een verfijndere, exotischer keuken gewend was.


  ‘Nog koffie, Mr. Chance?’


  ‘Main, graag, Edith, en ook koffie, alsjeblieft.’ Nu stak hij zijn aardewerken mok uit. ‘Behalve heerlijk koken, zet je ook zalige koffie.’


  ‘Tjonge, dank je… Main.’ Edith straalde over haar hele gezicht.


  Stacy moest haar uiterste best doen niet hardop te kreunen. Toch moest het ergste nog komen in de vorm van Ediths volgende vraag.


  ‘Heb je al een overnachtingsadres, Main?’


  ‘Hmm.’ Main knikte, en at de laatste kruimeltjes van zijn bord op.


  De stilte was bijna dodelijk, tot Anne haar stoel bijna met geweld achteruit schoof.


  ‘Ik ga weer aan het werk,’ kondigde ze aan. ‘Bedankt, Edith. Zoals gewoonlijk was de lunch heel goed.’


  Edith keek priemend naar het bord van het meisje. ‘Hoe kun je dat nou weten. Je hebt nauwelijks iets gegeten.’


  ‘Sorry.’ Anne liep naar de deur.


  ‘Blijf je niet voor het toetje?’ vroeg Edith. ‘Het is je lievelingsdessert.’


  ‘Nee, dank je. Ik doe eh – aan de lijn.’


  Edith snoof.


  Main staarde het slanke meisje verwonderd na.


  Stacy zuchtte. Het was duidelijk dat de harde woorden tussen Dan en Anne in de stallen haar van streek hadden gebracht. Het laatste wat ze nodig had was aan de lijn te doen. Ze had al moeite met op een normaal gewicht te blijven.


  Starend naar de nu lege deuropening besloot Stacy dat ze nodig een woordje met haar stalknecht moest spreken, haar een beetje kalmeren – alsof ze al niet genoeg aan haar hoofd had door deze Texaanse indringer.


  ‘Ik wil best een toetje.’


  Mains opmerking haalde Stacy uit haar overpeinzingen, en Edith kwam onmiddellijk tot actie.


  ‘Mooi zo,’ zei ze goedkeurend, waarna ze opstond en naar het aanrecht liep. ‘Jij ook, Stacy? Het is begrafenistaart, vanmorgen gebakken.’


  ‘Nee, dank je, ik…’ Stacy’s stem stierf weg toen ze de uitdrukking op Mains gezicht zag.


  ‘Begrafenistaart?’ vroeg hij.


  ‘Rozijnentaart,’ verklaarde ze.


  ‘O.’ Mains gezicht veranderde van vragend naar consternatie. ‘Ik heb nog nooit van rozijnentaart gehoord.’


  ‘Het is erg lekker,’ zei Edith.


  ‘Gemaakt van rozijnen,’ voegde Stacy er droog aan toe.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Main in verwarring gebracht. ‘Waarom noemen jullie het begrafenistaart?’


  ‘Dat stamt uit vroeger tijd. De vrouwen bakten taarten als er veel mensen op visite kwamen, bijvoorbeeld voor begrafenissen, en rozijnen waren altijd voorradig,’ legde Stacy uit.


  ‘Praktisch,’ zei Main met een glimlach naar Edith, toen ze een stuk op een bord voor hem legde.


  ‘Ach ja, de mensen uit Pennsylvania zijn een praktisch volkje,’ zei Stacy, wachtend op zijn reactie, zodra hij de eerste hap had genomen.


  ‘Dit is verrukkelijk.’ Zijn complimentje was weer voor Edith bedoeld. Daarna keek hij naar Stacy. ‘Ben jij ook zo praktisch?’


  ‘Ik hoop van wel.’ Stacy vroeg zich af wat hij met deze vraag bedoelde, en keek naar hem terwijl hij de gigantische taartpunt verorberde. Mocht hij er een bedoeling mee hebben gehad, dan bleef die onuitgesproken, want Edith nam het woord.


  ‘Over praktisch gesproken,’ zei ze, ‘heb je nou een overnachtingsplaats geregeld.’


  ‘Ja.’


  ‘In een van de motels in de buurt?’ drong Edith aan.


  ‘Nee.’ Main glimlachte.


  ‘Waar dan?’ vroeg Edith.


  Stacy kreeg ineens een angstig voorgevoel.


  ‘Ik logeer gewoon hier.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat zeg je me nou?’ Stacy staarde Main geschokt aan.


  ‘Ik zei dat ik vannacht hier blijf.’


  ‘O nee, geen sprake van,’ zei Stacy vastberaden.


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Main.


  ‘Dat – kan toch niet!’ protesteerde Edith.


  ‘Nee?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘En waarom dan wel niet?’


  ‘Omdat ik het zeg!’ schreeuwde Stacy.


  ‘Bovendien zou het niet passen – jullie samen in het huis,’ beweerde Edith met een preuts mondje.


  ‘Woon jij hier dan niet?’ vroeg Main.


  ‘Nee, nee,’ antwoordde Edith hoofdschuddend. ‘Ik heb mijn eigen huis. Ik woon samen met mijn man in de buurt van Lititz. Ik kom hier alleen drie dagen per week naar toe.’


  ‘Lititz,’ herhaalde Main. ‘Dat zou ik wel eens willen zien. Is het ver van hier?’


  ‘Nee, niet ver,’ zei Edith, enigszins uit haar doen door zijn plotselinge belangstelling voor haar woonplaats. ‘Je moet aan het eind van de privé-weg linksaf, en dan rechts bij de krui –’


  ‘Edith!’ viel Stacy haar ongeduldig in de rede. ‘Dat doet er nu niet zo toe.’ Ze was opgestaan en staarde Main aan. ‘Je kunt hier niet logeren.’


  ‘Waarom niet? De helft van het huis is van mij,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik zou dus niet weten waarom ik niet in mijn helft kan logeren.’


  ‘Ik weet nog niet of die claim van jou wel rechtsgeldig is,’ zei Stacy, haar kiezen opeenklemmend om niet uit frustratie te gaan schreeuwen.


  ‘Ben je nog niet op de hoogte gebracht, soms?’ informeerde Main op een gekmakend kalm toontje.


  ‘Ja, maar – ’


  ‘Misschien moet je eens een babbeltje met je advocaat gaan maken,’ adviseerde hij. ‘Bel hem eens op voor een afspraak. Misschien verheldert dat de zaak een beetje.’


  ‘Dat ben ik ook zeker van plan.’ Stacy stond stijf en stram om niet gehoor te geven aan een kinderlijk verlangen de kamer uit te stormen. Ze hief haar kin en verliet zo waardig mogelijk het vertrek.


  Bijna een uur later stond ze bij de telefoon die op haar rommelige bureau stond, en ze staarde met holle ogen voor zich uit, terwijl ze de verrassende informatie probeerde te verwerken die ze zojuist van haar advocaat had gehoord.


  Eerst en vooral had ze te horen gekregen dat hij er absoluut van overtuigd was dat Jasper Chances claim rechtsgeldig was.


  De tweede, net zo verbazingwekkende, mededeling was het feit dat Jasper geen verre familie was, maar de kleinzoon van de geliefde stiefzuster van haar grootvader.


  Stacy schudde verward haar hoofd. Ze had niet geweten dat haar grootvader een stiefzuster had; ze had er nooit met een woord over gehoord.


  Hoe kwam het dat ze er nooit iets van had geweten, vroeg ze zich nu stomverbaasd af. Ze was praktisch op de boerderij opgegroeid. Haar grootvader en zij waren altijd onafscheidelijk geweest; waarom had hij nooit over een stiefzuster gepraat? Een geliefde stiefzuster nog wel.


  Diep gekwetst over haar grootvaders nalatigheid vocht ze tegen haar tranen. Stacy sloot haar ogen om het op een of andere manier te kunnen begrijpen, en haalde zich de exacte woorden van de advocaat weer voor de geest.


  ‘Het was in het begin allemaal een beetje geheimzinnig,’ had John Knowles, zo heette de man, verklaard. ‘Wat er natuurlijk de reden van is dat ik het u niet eerder heb verteld. Feitelijk was ik van plan vanmiddag contact met u op te nemen, omdat ik volgens mij nu de volledige gegevens heb verzameld.’


  ‘Is die claim wettig?’ had Stacy ongeduldig gevraagd, wanhopig over de neiging van advocaten niet alleen heel precies te zijn, maar ook wijdlopig.


  ‘O ja,’ antwoordde hij. ‘Verder, het spijt me dit te moeten zeggen, geloof ik dat het onbetwistbaar is.’


  ‘Hoe kan dat nou!’ had Stacy gevraagd. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat mijn grootvader ooit een codicil aan zijn testament heeft toegevoegd waardoor de helft van de boerderij aan een vreemde toekomt!’


  ‘Tja, daarin lag de oorzaak van het mysterie dat me in de brief van Clarence Farraday werd gepresenteerd,’ ging hij verder. ‘Dat is de advocaat die uw grootvader in Philadelphia bezocht.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Stacy slaagde erin een geërgerde zucht binnen te houden. Er zou wel weer een eindeloos verhaal volgen.


  ‘Ik kende uw grootvader al meer dan twintig jaar, zowel als vriend en rechtskundig adviseur,’ vervolgde Mr. Knowles. ‘Aanvankelijk kon ik dus ook niet geloven en begrijpen waarom Jacob in het geheim een codicil aan zijn testament toevoegde, waardoor de boerderij voor de helft aan een vreemde zou vervallen.’


  Stacy begreep dat hij zich in zijn eer als advocaat voelde aangetast.


  ‘U moet begrijpen, Miss Hunsberger,’ vervolgde hij, ‘dat Mr. Farraday mij aanvankelijk alleen berichtte dat hij een codicil voor mijn cliënt had opgesteld, en de naam en locatie van de nalatenschap. Vervolgens ben ik onmiddellijk aan een onderzoek begonnen…’


  ‘Wat kwam daar uit?’ vroeg Stacy toen hij even pauzeerde – om adem te halen of om het effect te vergroten.


  ‘De resultaten van mijn onderzoek waren verbazingwekkend, op z’n zachtst gezegd,’ gaf Mr. Knowles toe. ‘Het schijnt dat uw grootvader inderdaad een stiefzuster heeft gehad, een jonge vrouw in die tijd, ongeveer tien jaar ouder dan hij. Hij schijnt haar te hebben aanbeden.’


  ‘Als dat echt waar is,’ merkte Stacy op, ‘waarom heeft mijn grootvader dan nooit over haar gepraat, of zelfs haar naam maar genoemd?’


  ‘Dat vroeg ik me dus ook af,’ antwoordde hij. ‘Uit wat ik aan informatie kon verzamelen in oude archieven, en door hier en daar navraag te doen, werd ze rond haar twintigste verliefd op een Texaanse handelsreiziger, die kennelijk in dat gebied stopte, op weg naar huis.’


  ‘Een Texaan?’ vroeg Stacy, haar hoofd schuddend om het beeld kwijt te raken van de man die zich in haar keuken vol rozijnentaart zat te proppen.


  ‘Ja,’ bevestigde Mr. Knowles. ‘Bovendien bezat de man niet veel meer dan een goed uiterlijk. Uw overgrootvader was sterk tegen de vriendschap tussen zijn stiefdochter en deze man, laat staan een intiemere relatie. Ik kreeg bij stukjes en beetjes van oudere buurtbewoners te horen dat hij zo des duivels was toen zij er met deze man vandoor ging, dat hij haar niet alleen onmiddellijk uit zijn testament liet schrappen, maar zijn zoon verbood haar naam ooit te noemen. Vandaar dat uw grootvader het dus nooit over haar heeft gehad. Een van de vroegere buren vertelde dat uw grootvader, naar hun mening, zo diep gegriefd was door zijn stiefzusters daad en zijn vaders reactie, dat hij het hoofdstuk afsloot, het in zijn hart bewaarde, maar in stilte tot aan zijn dood diep leed onder het feit dat hij haar kwijt was.’


  ‘Wat intens triest en verschrikkelijk!’ riep Stacy ontzet.


  ‘Ja,’ beaamde Mr. Knowles. ‘Ik kreeg ook te horen dat uw overgrootvader zich niet alleen bedrogen voelde door het meisje dat hij als zijn eigen kind had grootgebracht, maar dat hij zich ook in zijn eer voelde aangetast, omdat hij met een buurman al een huwelijk had geregeld tussen diens zoon en het meisje.’


  ‘Lang leve de Victoriaanse tijd!’ riep Stacy uit.


  ‘Vergeet alstublieft niet dat dit allemaal zestig jaar geleden speelde, Miss Hunsberger,’ antwoordde de advocaat. ‘Dergelijke geregelde huwelijken waren destijds heel gewoon.’ Hij wachtte een ogenblik. ‘Trouwens, het komt tegenwoordig nog wel eens voor.’


  ‘U maakt een grapje,’ zei Stacy, terwijl ze een rilling van afschuw over haar rug voelde lopen.


  ‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘Het is voor mij niet ongewoon jaarlijks verscheidene huwelijkscontracten op te stellen.’


  ‘Toch niet door de ouders geregelde huwelijken?’


  ‘In sommige gevallen wel, ja,’ antwoordde Mr. Knowles, ‘maar het betreffen vaker modernere huwelijkscontracten.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ach, er kunnen verschillende redenen zijn waarom een huwelijk tussen twee mensen wordt gesloten, zakelijke belangen bijvoorbeeld…’


  Zijn stem ging door, maar Stacy luisterde niet langer; haar geest draaide op volle toeren. Had Dan het niet over een dergelijk huwelijk gehad? Een verstandshuwelijk?


  ‘Miss Hunsberger?’ De scherpe stem van Mr. Knowles verbrak haar dagdroom. ‘Bent u er nog?’


  ‘Ja, ja, natuurlijk. Ik ben alleen een beetje – uit mijn doen.’


  ‘Heel begrijpelijk, gezien de omstandigheden.’


  ‘U probeert me dus duidelijk te maken dat ik geen been om op te staan heb? Deze wilsbeschikking is onbetwistbaar. Klopt dat?’


  ‘Ik zou het iets anders formuleren, maar daar komt het wel op neer, ja‚’ beaamde hij.


  Met dit antwoord veegde hij al haar hoop van tafel. De boerderij was niet alleen van haar, en ze kon haar onwelkome gast niet wegsturen.


  Het gesprek met Mr. Knowles was informatief en deprimerend geweest. Stacy voelde de tranen over haar wangen druppen – tranen uit medeleven met haar grootvader, en ook tranen om haarzelf en de afschuwelijke situatie waarin ze zich bevond. Leuk of niet, ze zat opgescheept met deze Texaan.


  Stacy vond het niet leuk. Voor geen meter!


  


  Breeduit en ontspannen zat Main aan de keukentafel van zijn derde kopje koffie te genieten. Nadat Edith hem zijn koffie had gegeven, had ze het vertrek verlaten onder het mom dat ze nog meer werk te doen had. Er was inmiddels al een uur voorbij, sinds Stacy de keuken was ontvlucht, als een verongelijkte koningin die door haar onderdanen was ontstemd geraakt.


  Hij had haar hevig ontstemd door zijn opmerking op de boerderij te willen blijven.


  Main ging ongemakkelijk verzitten. Wat had hij dan verwacht? Dat hij hier met open armen zou worden ontvangen? Natuurlijk had hij geweten dat ze hem zou verafschuwen. Hij was een vreemde, en nota bene iemand die recht had op haar bezit. Hoe zou híj zich hebben gevoeld als de situatie andersom was geweest?


  Kwaad, bekende Main zichzelf in alle eerlijkheid. Verdraaid kwaad. In haar plaats zou hij ook hemel en aarde bewegen om te proberen de situatie ongedaan te maken. Wat natuurlijk precies was wat Stacy nu deed.


  Main kon het Stacy niet kwalijk nemen dat ze vocht voor dat waarop ze meende recht te hebben. In haar positie zou hij precies hetzelfde hebben gedaan.


  Het enige juiste wat hij zou moeten doen, was de erfenis weigeren, zijn helft aan Stacy overdragen, en teruggaan naar Texas.


  Er speelde een wrang lachje om zijn mond. In feite was dat precies wat hij aanvankelijk in gedachten had gehad. Main had zelfs een advocaat geraadpleegd over de mogelijkheid dat te doen.


  Op het laatste moment was hij echter van gedachten veranderd. Hij had genoeg van West Texas, en het oude verlangen in hem had de kop weer opgestoken, het verlangen ergens anders heen te gaan. Die innerlijke stem had hij niet tot zwijgen kunnen brengen, en nu had hij er gehoor aan gegeven.


  Main had er nooit van gedroomd dat hij zijn ‘ergens’ op een paardenstoeterij in Pennsylvania zou vinden. Toch was het nu zo. Hij was thuis.


  Main had niet alleen volledig begrip voor Stacy’s gevoelens, hij leefde volkomen met haar mee. Nu hij echter de plek had gezien, had ingeademd, voelde hij tot in zijn botten dat hij die niet kon opgeven.


  Main was thuis, en hij was vastbesloten te blijven.


  Hij en Stacy zouden er op de een of andere manier moeten uitkomen. Samen moesten ze een werkschema opstellen. Hoe dat eruit moest zien, wist hij absoluut niet. Misschien zou een goed gesprek meer duidelijkheid scheppen.


  Mocht het ooit nog tot een gesprek tussen hen komen, dacht hij grimmig.


  Main wierp een ongeduldige blik op de ouderwetse schoolklok aan de keukenmuur.


  Waar bleef ze in ’s hemelsnaam?


  Tien minuten later schoof hij zijn stoel achteruit met het plan haar in de stallen te gaan zoeken, maar toen kwam ze net binnen. Het viel hem meteen op dat haar stemming nu anders was dan toen ze de keuken verliet.


  Het drong scherp tot hem door dat ze er verslagen en opgejaagd uitzag. Haar ogen glinsterden verdacht, en haar bleke wangen vertoonden sporen van tranen. Haar zachte mond stond triest. Haar schouders waren recht, maar veel te gespannen. Zonder dat er een woord werd gesproken, wist hij het, en toch stelde hij de overbodige vraag.


  ‘Zo, wat had je advocaat je te zeggen?’


  Stacy knipperde met haar ogen of ze een klap had gekregen, maar ze keek hem recht aan.


  ‘Hij zei dat je claim wettig is, en naar zijn professionele mening onbetwistbaar.’


  Main voelde een diep medeleven voor Stacy opkomen. Hij wilde haar in zijn armen nemen, haar troosten, en beschermen. Hij wilde alles doen om de twinkeling weer in haar ogen te zien verschijnen. Gedurende een onderdeel van een seconde was hij bereid zijn deel van de erfenis aan haar over te dragen.


  Gelukkig voor Main koos Stacy dat moment om haar gesprek met haar advocaat uit de doeken te doen.


  ‘Hij legde ook de omstandigheden uit, en de relatie tussen jouw grootmoeder en mijn grootvader.’ Stacy haalde diep adem. ‘Het spijt me. Ik wist hier eerlijk niets van.’


  Main was plotseling alert. ‘Omstandigheden? Wat voor omstandigheden? En wat bedoel je met de relatie tussen mijn grootmoeder en jouw grootvader?’


  Stacy’s ogen werden groot. ‘Daar wist jij ook niets van?’


  ‘Waar heb je het over?’ Mains ogen vernauwden zich tot boze spleetjes. ‘Bedoel je soms dat er iets onwettigs – immoreel –’


  ‘Nee! Nee!’ viel Stacy hem scherp in de rede. ‘Dat was het helemaal niet. Er was geen bloedband, of lichamelijke aantrekking. Hij was in die tijd nog maar een jongen, en zij was al een jonge vrouw.’


  ‘Hoe zat het dan?’ Mains stem klonk scherp. ‘Leg het me uit.’


  Stacy haalde diep adem en vertelde in het kort het verhaal dat ze net van haar advocaat had gehoord. ‘Ik wist het echt niet. Mijn grootvader heeft haar naam nooit genoemd.’


  ‘Mijn grootmoeder heeft zijn naam ook nooit laten vallen, of zelfs het feit verteld dat ze in Pennsylvania had gewoond,’ zei Main zuchtend. ‘Totdat mijn advocaat vertelde dat ze hier geboren was, had ik altijd aangenomen dat ze in Tyler, Texas, was geboren.’


  ‘Tyler?’ Stacy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat Tyler ergens in North Texas lag.’


  ‘Dat is ook zo.’


  Nu raakte ze helemaal in verwarring. ‘Ik dacht dat jij uit West Texas kwam.’


  ‘Ik ben in Tyler geboren, maar sinds de afgelopen herfst woon ik in West Texas,’ legde Main uit. ‘Ik neem aan dat het daarom zo lang duurde voordat ik de brief van Mr. Farraday ontving. Die brief heeft natuurlijk een hele rondreis gemaakt voordat hij mij bereikte.’


  Stacy keek hem afwachtend aan. ‘Reis je dan zoveel rond?’


  ‘Vroeger wel,’ gaf Main toe, ‘maar dat is nu voorbij, geloof me. Wat ik hier zie, bevalt me prima, en ik ben niet van plan in de nabije toekomst te vertrekken, misschien wel nooit.’


  ‘Zelfs niet als ik je uitkoop?’ vroeg Stacy, hoewel ze er geen flauwe notie van had waar ze de middelen vandaan moest halen.


  Main dacht aan de hekken die gerepareerd moesten worden, en de paar andere vernieuwingen die moesten worden uitgevoerd, en dan had hij alles nog maar oppervlakkig bekeken. ‘Heb je het geld dan om dat te doen?’


  Stacy zat in de val, en dat wist ze. ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Een lachje verzachtte zijn strenge mond. ‘Je leeft hier van een minimum, is het niet?’


  Stacy hief haar hoofd met een ruk op. ‘Ja, dat klopt, maar ik kan –’


  ‘Je hebt werkkapitaal nodig,’ viel hij haar in de rede, weer vechtend tegen de neiging haar in zijn armen te trekken, maar deze keer om een heel andere, puur lichamelijke reden. Haar ogen, vuurschietend, trots, daagden plotseling zijn gevoelens uit, en zijn zelfbeheersing.


  Op dat moment, daar te plekke in de keuken, wilde Main Stacy hebben – helemaal. Het was daarom zo verbazingwekkend, omdat hij in geen tijden zó naar een vrouw had verlangd. Zijn armen deden pijn van verlangen haar zachtheid tegen zijn gespierde lichaam te drukken. Zijn mond wilde haar opstandige lippen proeven, en zijn lichaam klopte van begeerte naar haar.


  Des te verbazingwekkender, omdat Stacy helemaal zijn type niet was!


  Main haalde diep adem. ‘Je hebt geld nodig.’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je nog neveninkomsten?’


  ‘Nee. Mijn grootvader investeerde niets. Ik had natuurlijk een baan, maar die heb ik een paar maanden geleden opgegeven om op de stoeterij te kunnen werken.’


  ‘Je geld is nu dus op?’


  ‘Ja, daar komt het wel op neer.’


  ‘Maar ik heb het wel.’


  Stacy knipperde met haar ogen. ‘Jij hebt wat?’


  ‘Werkkapitaal. Cash. Geld.’


  ‘O…’ Stacy’s stem stierf weg. ‘Dat kan ik toch niet accepteren…’


  ‘Ik heb het niet over een lening,’ zei hij vol ongeduld.


  Stacy keek hem achterdochtig aan. ‘Wat bedoel je dan wel?’
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  Main kon een lach niet onderdrukken. Ze zag er zo verdraaid nerveus en bezorgd uit. Toch, om eerlijk te zijn, hij wist zelf niet precies wat hij haar voorstelde.


  ‘In ieder geval niet iets onwettigs,’ peinsde hij hardop, tijd winnend om met een aannemelijk plan op de proppen te komen.


  ‘Dat doet me deugd.’ Stacy’s toon was droog en sarcastisch. Ze wachtte gespannen op wat hij nu zou gaan zeggen. Het duurde, en duurde maar. Uiteindelijk hield ze het niet langer uit. ‘Ik wacht nog steeds op een antwoord, Mr. Chance. Wat hebt u in gedachten?’


  Ergens in Mains achterhoofd doemde een beginnetje van een idee op; niet uitgewerkt, nog niet volledig gegroeid, en toch zo verbazingwekkend dat hij niet wist of hij het er meteen zou uitgooien of het eerst van alle kanten bekijken.


  Stacy stond nog steeds te wachten en tikte ongeduldig met haar gelaarsde teen op de grond. Haar ogen vernauwden zich langzaam tot spleetjes, toen hield ze het niet langer uit.


  ‘Zo, Texaan, kom ermee voor de draad!’


  Main fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde zich opgejaagd. Verdraaid, zeg, wat een aanmatigende tante was dat. Vluchtig dacht hij aan het vage plan dat zich in zijn hoofd had gevormd, en dat hij zelf nog niet helemaal kon geloven.


  ‘Tja… Ja, weet je,’ hakkelde hij, wetend dat het plan in de toekomst problemen zou oproepen. ‘Ik bedacht dat… Misschien zou het voor ons –’


  ‘Stacy, kun je naar de stallen komen?’


  Gered door de stalknecht! Main ademde diep uit en draaide zich gelijktijdig met Stacy om naar de ongerust kijkende jonge vrouw.


  ‘Wat is er, Anne?’ Stacy liep het meisje achterna, voordat het hordeur achter haar dichtviel. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gaat om Hammerhead,’ zei Anne, diep ademhalend. ‘Hij loopt zo vreemd met zijn rechter achterbeen.’


  ‘Hammerhead?’ Met twee grote stappen stond Main naast Stacy, en hij volgde haar op de hielen toen ze het huis op een holletje verliet.


  ‘De hengst,’ verklaarde Stacy gespannen, terwijl ze de kortste weg over het erf naar de stallen koos.


  Hammerhead? Main bleef stokstijf staan. Hammerhead! Hij barstte in lachen uit, wat een bevrijding voor zijn opgekropte gevoelens was.


  Stacy wierp hem een droge blik toe. ‘Ja, Hammerhead, met een duidelijke betekenis. Soms had mijn grootvader een nogal vreemd gevoel voor humor.’


  ‘Het spijt me dat ik hem nooit heb ontmoet,’ zei Main, ‘hij moet een interessante man zijn geweest.’


  ‘Dat was hij zeker,’ antwoordde Stacy, terwijl ze bij het hek van de kraal bleef staan. ‘Hij was zowel interessant als autocratisch,’ voegde ze eraan toe, aandachtig het dier dat op het omheinde grasveld stond, bestuderend.


  Main bleef naast haar staan, en bekeek de enorme hengst eens goed. Het was een prachtig dier. Zijn spieren bewogen onder de glanzend bruine vacht. Zijn slanke hals was gebogen, zijn grote hoofd omhoog, en met rollende ogen keek hij onheilspellend naar zijn menselijke toeschouwers. Op het moment dat hij zich bewoog, was het duidelijk dat er iets met zijn rechter achterbeen was.


  ‘Misschien op een steentje getrapt dat is blijven zitten,’ opperde Main, toen hij zag dat het dier zijn rechterhoef heel voorzichtig op de grond zette.


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Stacy; ook zij had gezien dat het paard zijn achterbeen ontzag. Ze draaide zich naar het meisje. ‘Heb je zijn hoef al gecontroleerd?’


  Anne schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet bij hem in de kraal,’ zei ze, en deed een stap achteruit, weg van de omheining.


  Stacy maakte een kort, ongeduldig gebaar met haar hand. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat je niet bang hoeft te zijn, Anne. Je weet dat hij je niets zal doen.’


  ‘Nee,’ zei Anne, en ze schudde ontkennend haar hoofd. ‘Ik weet dat hij jou niets zal doen.’


  Met een flauw, begrijpend lachje om haar mond, legde Stacy haar hand op het hek. ‘Goed, ik zal wel even kijken,’ zei ze, haar voet op de onderste balk van het hek plaatsend.


  ‘Nee, laat mij dat maar doen,’ zei Main autoritair, waarna hij soepel over het hek sprong.


  ‘Kijk uit!’ riep Stacy. ‘Op vreemden kan hij wel eens gevaarlijk reageren.’


  Main luisterde niet. Hij liep naar het grote dier, en sprak het sussend toe. ‘O jongen, wat ben je een mooi beest, zeg, zelfs al sta je een beetje voor schut met zo’n idiote naam.’ Hij hield het paard zijn handpalm voor. ‘Nu heb je pijn, hè, en ik zal eens kijken of ik daar wat aan kan doen. Mag ik even kijken?’


  Het dier snuffelde aan Mains handpalm, omdat hij iets lekkers verwachtte, maar snoof kwaadaardig toen hij niets van zijn gading vond.


  Main grinnikte. ‘Volgende keer, grote jongen, en dat is een belofte,’ mompelde hij, terwijl hij zijn hand langs het hoofd van het paard liet glijden, en vervolgens langs de lange hals. ‘Afgesproken?’ ging hij verder, nog steeds op een kalmerende toon. Zacht strelend liet hij zijn hand naar de achterhand van het paard gaan. Hij hurkte voorzichtig, terwijl hij het been onderzocht, en gromde tevreden toen hij geen tekenen van verwonding vond.


  ‘Oké, laat me nu eens even kijken,’ zei Main zacht, toen hij uiteindelijk in staat was Hammerheads hoef op te tillen. ‘Aha,’ riep hij zacht uit, toen hij een scherp steentje bij de hoef ontdekte. ‘Zo, wees eens een braaf paard, ook al luister je naar die rare naam,’ fluisterde hij weer, terwijl hij het steentje met zijn lange, lenige, maar sterke vingers lostrok. ‘Zo, dat is alles,’ zei hij, de hoef weer op de grond zettend. ‘Volgens mij is het niet in het vlees gedrongen.’


  Het paard draaide zijn hoofd en gaf Main een duwtje alsof hij hem wilde bedanken, schudde vervolgens zijn donkere manen en liep trots weg. In zichzelf lachend liep Main weer naar het hek waar de twee vrouwen op hem stonden te wachten.


  Stacy’s ademhaling ging net weer normaal, toen Main bij haar, aan de andere kant van het hek arriveerde. Aanvankelijk had ze gedacht dat zijn daad een vertoon van overmoed was, maar nu bleek dat hij wel degelijk met paarden wist om te gaan.


  Toch had Stacy onbeweeglijk staan toekijken, terwijl hij bezig was met het dier, want zij wist dat Hammerhead, net als iedere andere volbloed, niet altijd honderd procent te vertrouwen was.


  Hoewel haar ademhaling zich had hersteld, had ze klamme handpalmen en een hol gevoel in haar maagstreek. De spierbewegingen van zijn dijbenen trokken haar onwillige, maar bewonderende blik naar het onderste deel van zijn lichaam, van zijn smalle middel en vlakke buik, en slanke heupen naar zijn lange benen.


  Er was een onmiskenbaar sterke sensualiteit verborgen in zijn onderlichaam.


  Geschokt door deze zondige gedachte, kreeg ze het steeds warmer, en haastig hief ze haar blik omhoog langs zijn lichaam naar zijn platte, gespierde borst en brede schouders. Uiteindelijk bleef haar blik op zijn mannelijke mond rusten.


  Hoe zou het voelen om deze harde, mannelijke mond op haar zachte lippen te voelen?


  Deze speculatieve gedachte zond een warme huivering van haar ruggegraat naar de achterkant van haar hoofd. Wat was er in ’s hemelsnaam met haar aan de hand, vroeg ze zich af, terwijl ze het tintelende gevoel in haar achterhoofd probeerde te negeren. Zoiets had ze nog nooit eerder ervaren bij het alleen maar kijken naar een man – of in het bijzonder zijn mond – of welk ander lichaamsdeel dan ook.


  Geschrokken door haar eigen ongecontroleerde gedachten, duwde ze deze snel van zich af, en ze beheerste zich toen hij naast haar tegen het hek leunde.


  ‘Het was een steentje,’ zei Main, terwijl hij weer soepel over de omheining sprong. ‘Geen schade aangericht.’


  ‘Persoonlijk zou ik die hengst voor geen meter vertrouwen,’ zei Anne met een lach naar Main. ‘Je kunt of uitstekend met paarden overweg, meneertje, of je hebt meer lef dan hersens.’


  ‘Anne!’ riep Stacy boos, maar het was duidelijk dat ze het met de jonge vrouw eens was.


  Nog steeds grinnikend liep Anne naar de stallen. ‘Ach, je kunt de dingen beter bij hun naam noemen,’ riep ze, nog voordat ze in het gebouw verdween.


  Main leunde lui tegen het hek en lachte zacht om Annes opmerking. Toen hij naar Stacy keek, trok hij vragend een wenkbrauw op. Ze keek net zo onheilspellend naar hem als Hammerhead had gedaan.


  ‘Moedig haar niet aan,’ zei Stacy, waarbij ze zich omdraaide.


  ‘Nee? Waarom niet?’ Main keek bewonderend naar haar ronde achterwerk voordat hij naast haar in de richting van het huis liep.


  ‘Ze heeft al genoeg aangericht,’ antwoordde ze. ‘Ze heeft Dan in verwarring gebracht.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Trouwens, ik moet toegeven dat je je heel aardig redde in de kraal. Je weet kennelijk hoe je met paarden moet omgaan, nietwaar?’


  ‘Ach ja,’ antwoordde Main. ‘Ik had voor de grap een stal gehuurd in West Texas.’


  Stacy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat je misschien op een ranch was opgegroeid.’


  ‘Ik durf te wedden dat de meeste oosterlingen hier denken dat iedere Texaan op een ranch is opgegroeid.’ Mains grijns was net zo ondeugend als haar grootvaders gevoel voor humor, en net zo verbijsterend. ‘Ik ben in de stad opgegroeid, droeg gewoon schoenen en zo.’


  ‘Al goed, de boodschap is overgekomen,’ antwoordde ze, en ze trok de deur open en duwde hem met haar vrije arm naar binnen. ‘Luid en duidelijk.’


  ‘Mooi.’


  ‘Zo is dat.’ Stacy knikte. ‘Wil je nu dan zo vriendelijk zijn mij te vertellen wat je daarstraks in gedachten had.’


  Verdraaid. De grijns verdween van Mains gezicht. Stacy had hem mooi met zijn rug tegen de muur gezet. Hij wist het. Zij wist het. Hij wist dat zij het wist. Zij wist dat hij het wist. En hij wist dat zij wist dat hij het wist.


  Fantastisch, dacht Main, terwijl hij zijn gedachten op een rijtje probeerde te zetten. Terwijl hij met het paard bezig was, had hij over zijn idee nagedacht, hij zag het nu duidelijk voor zich.


  Stacy tikte weer ongeduldig met haar teen op de grond, waarmee ze duidelijk maakte dat zijn tijd om was. Toch wilde hij nog een paar minuutjes winnen – om orde op zaken te stellen.


  ‘Luister, kan ik even mijn handen wassen voordat we praten?’ vroeg hij, zijn vuile handen heffend.


  Stacy’s ogen keken verschrikt, alsof het pas op dat moment tot haar doordrong dat ze in de keuken stonden.


  ‘Ja, ja natuurlijk.’ Ze glimlachte flets. ‘Dat kun je hier doen,’ zei ze naar de dubbele gootsteen wijzend.


  Wat had hij in gedachten? Die vraag knaagde aan haar toen ze naast hem bij het aanrecht stond. Hij was zo dichtbij, veel te dichtbij. Ze kon niet denken. Dénken – ze kon amper ademhalen.


  Stacy vond de gevoelens en sensaties die hij in haar wekte helemaal niet prettig. En ook het effect van zijn geur stond haar niet aan, of de bijna overweldigende mannelijke seksualiteit die hij uitstraalde door daar alleen maar te staan, zijn handen wassend.


  Jasper Chance had een sterke uitwerking op Stacy die ze nog bij geen enkele andere man had ervaren. Zelfs bij het doodgewone werkje van samen handen wassen, hing er een zekere intimiteit om hen heen die haar uit haar doen bracht.


  Wat had deze man toch, vroeg ze zich af, terwijl ze bij hem wegliep om haar handen af te drogen.


  Onvoorbereid voelde ze weer een huivering over haar rug lopen, toen hij haar naar de prullenbak volgde; een huivering die zich over haar armen uitspreidde en naar haar vingers toen zijn hand de hare per ongeluk raakte op het moment dat hij zijn papieren handdoekje in de bak gooide.


  Weer was hij te dichtbij. De warmte van zijn lichaam overweldigde haar. Stacy deed een stap opzij, en haalde diep adem om haar samengetrokken keel te ontspannen.


  ‘Je – eh, je voorstel?’ drong ze aan, wanhopig proberend haar stem zo normaal mogelijk te laten klinken.


  Zijn glimlach was vriendelijk, maar had de kracht van een vuistslag. Stacy voelde het effect ervan tot in de zolen van haar laarzen vibreren.


  ‘Dit kan wel even duren,’ zei hij, met een blik op de tafel. ‘Kunnen we er even bij gaan zitten – met een kopje koffie, misschien?’


  ‘Ja, ja natuurlijk,’ zei Stacy, blij dat ze iets te doen had, en een reden om bij hem uit de buurt te blijven. ‘Ga zitten. Ik zal koffie zetten.’


  Plotseling voelde ze zich zo onhandig. Zij, de vrouw die altijd door iedereen werd geprezen om haar snelle en trefzekere efficiëntie, was ineens amper in staat twee kopjes uit de kast te pakken of zonder stoten het koffiezetapparaat te vullen.


  Wat had deze man toch, vroeg Stacy zich weer af, terwijl haar vingers onhandig met het filterzakje frunnikten. Goed, hij was op een bepaalde manier erg aantrekkelijk, maar ze kende wel meer knappe mannen. Dan Slater, bijvoorbeeld. Toch was ze in hun gezelschap nooit zo beverig en uit haar doen geweest als nu.


  Dus, als het niet zijn uiterlijk was, wat had Jasper Chance dan dat haar zo van streek bracht? Afwezig vulde Stacy de kan met water, en ze zette hem op het apparaat.


  Hij is zo sexy als wat!


  Die gedachte schoot door Stacy heen, en deed haar lichaam zo trillen, dat ze als reactie water morste.


  ‘Zou het niet beter smaken als je wat koffie in het filterzakje deed?’


  ‘Hè?’ Met knipperende oogleden staarde Stacy naar de pot waarin het kokende water inmiddels drupte. ‘O jee,’ mompelde ze.


  ‘Kan ik je misschien een helpende hand bieden?’ bood Main beleefd aan. ‘Ik sta namelijk bekend om mijn fantastische koffie,’ voegde hij er met een lachje aan toe.


  Sta je soms ook bekend om je fantastische vrijen, vroeg Stacy zich af. Ze moest zich beheersen niet hardop te kreunen. Wat mankeerde haar ineens dat ze dit soort erotische gedachten had? Was de huidige spanning waarin ze verkeerde haar te veel of –


  ‘Stacy?’


  Mains zachte stem haalde haar uit haar gedachten. Vroeg of laat moest ze hem toch aankijken. Ze slikte om haar plotseling uitgedroogde keel te bevochtigen.


  ‘Ik vroeg je of je mijn hulp kon gebruiken?’ herhaalde Main zacht, maar zijn blik was scherp; zijn grijze ogen waren als laserstralen die dwars door haar heen keken.


  ‘Hou je dan niet van een kopje warm water?’ Ze grinnikte naar hem, en voelde de spanning uit haar lichaam verdwijnen. ‘Ik heb wel eens gehoord dat dat goed is tegen indigestie – of zoiets.’


  ‘Mmm,’ mompelde Main, ook grinnikend.


  ‘Die vlieger gaat niet op, hè?’ Nu lachte Stacy voluit.


  ‘Nee,’ beaamde hij, eveneens lachend.


  ‘Jammer, dan zal ik maar opnieuw beginnen.’


  ‘Kan ik helpen?’ Main stond op en liep in haar richting.


  ‘Nee!’ Stacy schudde heftig met haar hoofd. ‘Ik kan het prima alleen af. ‘O, ik zie dat er nog taart over is,’ zei ze bij wijze van afleidingsmanoeuvre. ‘Neem een stukje.’


  Main volgde haar blik naar de afgedekte taart op het aanrecht. Hij lachte schelms. ‘Dat laat ik me geen twee keer zeggen.’


  Door bewust niet aan hem te denken, en zich te concentreren op wat ze deed, slaagde Stacy er uiteindelijk in koffie te zetten. Gelukkig rook het niet alleen lekker, het smaakte ook goed.


  ‘Hmm, verrukkelijk,’ zei Main, nadat hij een slokje had genomen. ‘De moeite van het wachten waard.’


  ‘Dank je.’ Stacy ging tegenover hem zitten, nam zelf ook een slokje, en wachtte tot hij zijn stuk taart op had.


  ‘Daar zou ik verslaafd aan kunnen raken,’ bekende Main grijnzend. ‘Ik ben een enorme zoetekauw, weet je.’


  ‘Daar had ik nou geen idee van,’ zei Stacy, denkend aan de twee stukken taart die hij eerder had verorberd. ‘Ben je nu klaar om met je voorstel op de proppen te komen?’


  De glimlach verdween ineens van zijn gezicht, en haar instinct vertelde haar dat ze het niet leuk zou vinden wat hij in gedachten had.


  ‘We moeten hier eens ernstig over praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Ach, over jouw situatie, natuurlijk. Ik meende het serieus toen ik zei dat ik van plan ben hier te blijven.’


  Stacy werd nijdig, maar ze beheerste zich. ‘Goed, ik zal Edith vragen of je vannacht kunt blijven logeren.’


  ‘Vannacht?’ Mains wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik bedoelde niet alleen vannacht. Ik ben niet van plan een afwezige partner te zijn.’


  Stacy’s maag kromp samen. ‘Wat ben je van plan?’ siste ze tussen haar tanden.


  Hij keek verrast, alsof het antwoord nu nog niet duidelijk was.


  ‘Tja, ik ben van plan te blijven – voorgoed.’
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  ‘Voorgoed!’


  Stacy luisterde geschokt naar de echo van het woord in haar eigen hoofd, terwijl ze hem met wijdopen schrikogen aankeek.


  ‘Ja, voorgoed,’ zei Main.


  ‘Dat kan – toch niet…’ hakkelde Stacy, snel haar hachelijke situatie overwegend. Had ze nou werkelijk gedacht dat hij zou komen, een nachtje zou overblijven, om vervolgens weer te vertrekken? Terug naar Texas? Ja, bekende ze zichzelf, ergens in haar achterhoofd had ze dat gedacht. Hoewel hij het even over een stal had gehad, vond ze hem niet bepaald het type man dat zich hier met de dagelijkse karweitjes zou bezighouden. Naar haar mening paste hij beter in de grote stad.


  ‘Daarom zei ik al dat we er eens ernstig over moesten praten,’ zei Main, haar gedachten onderbrekend.


  ‘Je zei ook dat je een voorstel te doen had,’ hielp ze hem herinneren. ‘Iets over een werkkapitaal?’


  ‘Klopt.’


  Stacy kreeg een onderdeel van een seconde de neiging haar haren uit te trekken – of de zijne. ‘Ben je nog van plan het daar binnenkort over te hebben?’ Ze wierp een blik op de muurklok. ‘De tijd draait door, weet je.’ De uitdrukking op haar gezicht onthulde dat hij op haar zenuwen werkte.


  ‘Mijn voorstel betreft een zakelijke overeenkomst, maar eerst…’ Main aarzelde, Hij dacht nog even na over zijn oorspronkelijke idee – een soort mede-eigenaarsrecht van de boerderij in de vorm van een contractueel huwelijk, maar het leek hem ineens zo’n wild plan. Hoe was hij erop gekomen? Hij kende haar nauwelijks. Aan de andere kant vroeg hij zich af wat het uitmaakte? Hij was niet op zoek naar een liefdesband; hij zocht een thuis. Door de erfenis had hij dat gedeeltelijk gekregen. Hij hoefde geen huwelijk aan te gaan om het te krijgen – maar waarom eigenlijk niet?


  Wat hem betrof was het een heel aannemelijke en logische oplossing. Een huwelijk met Stacy zou de bezegeling zijn van de bestendigheid en het bezit van zijn eigendomsrecht. Hij geloofde echt dat het zou kunnen werken. Aan de andere kant had Main genoeg ervaring met vrouwen om zich te realiseren dat zij de neiging zou hebben een huwelijk eerder emotioneel dan praktisch te beschouwen.


  Hij wist echter ook dat ze elkaar nog maar zeer kort kenden. Behalve de informatie die Stacy van haar advocaat te horen had gekregen, wist ze niets van hem af. Omgekeerd gold hetzelfde: hij wist niets van haar. Hij had zich afgevraagd of ze iets met Dan had; ze konden heel goed een hechte relatie met hebben, misschien waren ze zelfs verloofd…


  ‘Overeenkomst?’ drong Stacy aan. ‘Wat voor soort overeenkomst heb je in gedachten?’


  ‘Ik zal het in het kort uitleggen,’ begon hij. Gelukkig voor hem kwam Edith net op dat moment de keuken binnen.


  ‘O, ben je hier, Stacy,’ zei de oudere vrouw. ‘Ik was je aan het zoeken om te zeggen dat ik nu wegga.’


  ‘Nu al?’ vroeg Stacy met een blik op de klok. ‘Het is pas half vier…’


  ‘Ik heb je maandag toch gevraagd of het goed was dat ik vrijdag om half vier vertrok,’ verklaarde Edith. ‘Weet je nog?’


  Stacy trok een gezicht. ‘Inderdaad, je hebt gelijk. Tot nu toe was ik totaal vergeten dat het al weer vrijdag is.’


  ‘Je hebt een heleboel aan je hoofd gehad,’ zei Edith met een zijdelingse blik op Main.


  ‘Hmm, ja, dat kun je wel stellen,’ mompelde Stacy, een lachje onderdrukkend, omdat de vrouw in haar poging subtiel te zijn niet helemaal was geslaagd. Het was duidelijk dat ook Main het in de gaten had. ‘Jij en George krijgen vrienden te eten, is het niet?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Edith straalde. ‘We hebben Bev en Donald al twee jaar niet meer gezien. Sinds ze naar Florida zijn vertrokken, namelijk. Ik moet dus voortmaken. Ik wil nog even naar de State om wijn te kopen,’ zei ze, terwijl ze naar de deur liep. ‘Ik zie je maandag weer.’ Edith aarzelde een ogenblik, en keek naar Main. ‘Zie ik jou dan ook?’


  ‘Dat zou me niets verbazen,’ antwoordde hij. ‘Veel plezier vanavond.’


  ‘Ja, een gezellige avond!’ wenste Stacy haar ook met een geforceerd lachje toe, omdat ze niet wist hoe haar eigen avond zou worden.


  ‘Bedankt, Mr. – Main,’ zei Edith blozend. Ze stapte naar buiten om vervolgens weer te blijven staan. ‘O! Dat vergat ik bijna! Het avondeten staat in de ijskast. Je hoeft het alleen maar onder stroom te zetten.’


  ‘Onder stroom te zetten?’ vroeg Main verbaasd.


  ‘In de magnetron,’ verklaarde Stacy afwezig. Ondertussen vroeg ze zich af hoe ze hem moest vertellen dat hij onder deze omstandigheden niet voor de nacht kon blijven. Voordat ze echter iets kon zeggen, nam Main het woord alsof hij haar gedachten raadde.


  ‘Ik blijf, met of zonder chaperonne.’


  Hier kon ze weinig of niets tegenin brengen. Het deed haar pijn, meer dan ze voor mogelijk had gehouden dat Main door haar grootvaders testament het recht had hier te zijn. Weerzin borrelde in haar op, en ze deed niet eens moeite die te verbergen.


  ‘Het kan je natuurlijk niets schelen dat mijn reputatie daardoor in gevaar kan worden gebracht?’ informeerde ze liefjes.


  Main keek haar wrang aan. ‘Wees eerlijk, Stacy. Vandaag de dag is het toch heel normaal dat een man en een vrouw samenwonen. Het is gewoon praktisch.’


  ‘Voor mij anders niet!’ antwoordde ze. ‘Ik vind het vreselijk wat mensen eventueel over je kunnen denken of zeggen.’


  ‘Wat kan het jou nou verdorie schelen wat anderen misschien van je denken?’ ketste hij terug.


  ‘Ik woon hier, ik ben opgegroeid met deze mensen,’ riep ze. ‘Dit is mijn huis!’


  ‘Vanaf nu zal het mijn huis ook zijn,’ hielp hij haar herinneren. ‘Wees er echter van overtuigd dat ik me door niemand zal laten voorschrijven hoe ik moet leven.’


  Stacy was verslagen, ze wist dat ze verslagen was, en toch vocht ze door. ‘Je kunt in ieder geval de fijngevoeligheid hebben in een motel te gaan zitten, totdat ik een andere regeling heb getroffen.’


  Main trok een wenkbrauw sceptisch op. ‘Kun je het je permitteren een inwonende huishoudster te nemen?’


  ‘Nee,’ zei Stacy onwillig, en ze keek hem met vuurschietende ogen aan.


  ‘Goed, dan neem ik de rol van huishoudster op me,’ bood Main aan. ‘Dat betekent wel dat je Edith moet ontslaan.’


  Stacy had een bijtend antwoord op haar tong liggen, maar ze beheerste zich. ‘Dat kan ik niet doen. Edith is twintig jaar geleden al voor mijn grootvader komen werken. Ik kan me de tijd niet heugen dat ze er niet was.’


  Main had in ieder geval de beleefdheid hier niet verder op in te gaan. ‘Dat brengt ons dus weer terug bij af, niet waar?’


  ‘Inderdaad!’ barstte Stacy los, niet langer in staat zich te beheersen. ‘Je hebt volledig het recht te doen wat je wilt. Ik kan je niet tegenhouden. Blijf vannacht. Blijf voorgoed,’ riep ze, en hoorde vol afschuw dat haar stem brak. ‘Dan ben ik degene die vertrekt!’


  ‘Verdraaid, Stacy, praat niet als een kip zonder kop!’ viel Main uit. ‘Er is geen enkele reden om te vertrekken. Ik heb je al eerder gezegd dat ik een voorstel heb om dit probleem op te lossen.’ Main aarzelde, ervan overtuigd dat dit niet het juiste moment was om met zijn idee op de proppen te komen. ‘Ik moet er alleen nog even over nadenken.’


  ‘Wat valt er na te denken?’ vroeg ze. ‘Deze stoeterij is al meer dan tweehonderd jaar van de Hunsbergers. Ik heb bijna de helft van mijn leven hier bij mijn grootvader doorgebracht. Het land en dit huis waren een tweede thuis voor me.’ Stacy knipperde de plotseling opkomende tranen weg. ‘Nu is het mijn enige thuis.’


  ‘Het spijt me.’ Hoewel Mains uitdrukking van medeleven oprecht was, bleef zijn besluit om hier te blijven overeind staan.


  ‘Nee, het spijt je niet.’ Stacy hoorde de kribbige toon in haar stem, maar het kon haar niets meer schelen. ‘Als het je echt zou spijten, dan zou je vertrekken en tevreden zijn met de maandelijkse helft van de opbrengst.’


  ‘Opbrengst?’ Mains toon liet doorschemeren dat hij dit niet helemaal geloofde. ‘Wil je beweren dat je winst boekt?’


  Stacy sloeg haar ogen neer om zijn blik te vermijden. ‘De afgelopen maanden niet,’ gaf ze eerlijkheidshalve toe, ‘maar ik heb sinds grootvaders dood zoveel te doen gehad, zo veel administratie af te handelen – en toen kwam de verwarring over jouw claim, ik –’


  ‘Hoeveel hengsten heb je, behalve Hammerhead?’ viel Main haar in de rede.


  Stacy’s oogleden trilden, maar ze weerstond zijn laser-blik. ‘Geen een.’


  ‘Eén hengst, dus,’ mompelde hij hoofdschuddend. ‘Hoeveel merries?’


  ‘Vijf,’ fluisterde ze.


  ‘Vijf merries en een hengst.’ Main slaakte een zucht. ‘Toch beweer je daar winst mee te maken?’


  Stacy was woedend. ‘Nee, natuurlijk niet. Afgezien van wat je denkt, ik ben niet gek.’


  ‘Die indruk had ik ook niet,’ zei Main schouderophalend. ‘Jij dacht echter dat ik – zo niet gek – dan toch absoluut onwetend was wat paarden betreft.’


  Stacy gaf hier geen antwoord op, want dit was inderdaad precies wat ze had gedacht.


  ‘Ik kan haast niet geloven dat je grootvader al die jaren van zo’n klein bedrijf heeft kunnen bestaan,’ merkte Main op toen ze niets zei.


  ‘Dat deed hij ook niet,’ mompelde Stacy, ‘ik bedoel, mijn grootvader had niet zo’n klein bedrijf. Hij had altijd twee, maar meestal drie hengsten, en nooit minder dan tien of twaalf merries.’


  Main fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je was dus gedwongen vee te verkopen om de schulden af te betalen?’ veronderstelde hij.


  Stacy vond het verschrikkelijk te moeten antwoorden, ondanks het feit dat hij recht had op de informatie. De tegenzin was duidelijk van haar gezicht te lezen. ‘Nee. Mijn grootvader heeft tijdens de laatste zes maanden van zijn leven geleidelijk enkele dieren verkocht.’


  ‘Had hij schulden?’


  ‘Mijn grootvader?’ riep Stacy uit. ‘Nooit! Hij leefde volgens het oude principe van contant betalen of niet kopen.’


  ‘Waarom is de helft van de veestapel dan verkocht?’ vroeg Main met groeiend ongeduld en verbazing. ‘Je bent niet echt te volgen.’


  ‘Vast niet, maar…’ Stacy wachtte. Ze voelde zich onder druk gezet, met haar rug tegen de muur, en zonder uitweg. Ze duwde haar stoel bij de tafel vandaan, stond op en liep naar de hordeur om naar haar geliefde uitzicht te kijken. Ze dacht aan de bitterzoete herinneringen aan haar dierbare, autocratische, maar tegelijkertijd inschikkelijke grootvader van wie ze zoveel had gehouden.


  Waarom moest je nou doodgaan, grootvader?


  ‘Wat dan?’


  De man die haar grootvader had uitgekozen, voor welke reden dan ook, om haar erfenis te delen, onderbrak haar overpeinzingen met zijn aanwezigheid.


  Stacy knipperde haar tranen weg. Ze piekerde er niet over Main aan zijn neus te hangen wat Dans theorie was geweest, en die ze geleidelijk als uitweg had aanvaard. In plaats daarvan besloot ze hem te vertellen wat ze aanvankelijk over haar grootvaders motieven had gedacht.


  ‘Ik denk dat hij het vee ten behoeve van mij verkocht,’ antwoordde ze uiteindelijk met trillende stem.


  ‘Ik raak het spoor bijster, liefje,’ zei Main. Zijn stoelpoten schraapten over de tegelvloer. ‘Hoe kon hij vee ten behoeve van jou verkopen?’


  ‘Noem me geen liefje.’ Ze protesteerde automatisch tegen dit koosnaampje.


  ‘Beantwoord mijn vraag,’ zei hij zacht, haar bezwaar negerend.


  Ze hoorde dat hij naar haar toe kwam. Er kroop een huivering door haar heen. ‘Mijn grootvader wist dat ik met het salaris dat ik verdiende amper de eindjes aan elkaar kon knopen. Ik werkte als assistent-manager bij een mode-ontwerper in Reading, ik verdiende redelijk, maar ik kon letterlijk geen dubbeltje sparen. Ik geloof dat hij wat contant geld voor me opzij wilde leggen, omdat hij wist dat ik het nodig zou hebben.’ Stacy draaide zich om, toen de warme tranen over haar wangen rolden.


  ‘Zat jij tot over je oren in de schulden?’


  Zijn vasthoudendheid vervloekend, haar eigen zwakheid en haar tranen, rechtte ze haar rug. ‘Nee.’


  ‘Waarom dan?’ drong hij aan.


  Laat me alleen! dacht ze gekweld.


  ‘Stacy?’


  De verdraaide tranen stroomden sneller. Er brak iets in Stacy. ‘Ik – ik geloof dat mijn opa wist dat hij zou sterven. Hij geloofde niet in een levensverzekering. Hij zei dat ze erop gokten dat iemand lang zou leven, terwijl de betrokken persoon wist dat dat niet zo zou zijn. Hij wist dat ik het geld nodig zou hebben voor de belasting, successierechten…’ Ze haalde diep adem; het was zo verdrietig allemaal. ‘Ook voor zijn begrafenis.’


  ‘Huil je nu?’


  Hij was dichtbij, té dichtbij. Stacy kon zijn warme adem over haar haar voelen gaan, ze kon zijn overweldigende mannelijke geur ruiken. Ze schudde in zwijgende ontkenning haar hoofd, en beet op haar onderlip, maar de tranen bleven stromen.


  ‘O, verdorie, Stacy,’ mompelde Main, en greep haar schouders vast om haar om te draaien. ‘Niet huilen.’ Hij staarde naar haar natte wangen, slaakte een diepe zucht, en trok haar in zijn armen. ‘Ik ben hier niet gekomen om je opzettelijk te kwetsen. We komen er wel uit.’


  Het laatste wat Stacy van hem had verwacht was medeleven, warmte of troost, maar hij gaf het allemaal. Het enorme verdriet over het verlies van haar geliefde grootvader, de pijn toen ze van het toegevoegde codicil hoorde, tot op dit moment had ze alles kunnen verdringen, en nu kwam het er ineens uit. Goed, dan zou ze er zich aan over geven. Ze huilde Mains overhemd helemaal nat.


  Main vond het niet erg. In feite merkte hij nauwelijks dat het nat werd, omdat hij zich veel te veel bewust was van de opwindende zachtheid van haar lichaam, dat ze tegen hem aan drukte alsof ze een veilig heenkomen tegen een storm zocht. Een steek van sympathie, nee, het was een sterkere emotie, schoot door hem heen toen ze tussen twee snikken door probeerde te praten.


  ‘Het – het spijt – me.’ Haar woorden werden door zijn overhemd gesmoord. ‘Soms hoor ik een geluid, en dan draai ik me om in de veronderstelling dat hij er staat, glimlachend, liefhebbend, en ik kan de gedachte niet verdragen dat ik hem nooit meer zal zien. Het huis is zo leeg zonder hem – zo eenzaam. Hij was alles wat ik had, en ik – mis hem – zo heel erg.’ Haar stem ging verloren in een volgende snik.


  Main ervoer een gevoel van bescherming zoals hij dat nog nooit had meegemaakt. Met zijn linkerarm trok hij haar dichter tegen zich aan, streelde haar haren, haar schouders, haar rug, en mompelde troostende woordjes.


  ‘Sst, het is al goed,’ suste hij. ‘Huil maar eens goed uit. Het huis zal niet meer eenzaam zijn. Ik ben er nu, en ik zal je helpen. Wacht maar af. Alles zal goed komen.’


  Allemachtig, dacht Main. Hij wist zelf niet meer wat hij zei. Ze was zo zacht, zo soepel, en hij was zo hard – de spieren in zijn schouders, armen, buik en dijbenen waren tot het uiterste gespannen, zo hard, zo…


  Verdorie! Zijn lichaam reageerde overduidelijk op de druk van haar zachte rondingen. Waarom had zijn libido dit moment uitgekozen om zulke heftige eisen te stellen?


  Het was niet eerlijk tegenover haar, dacht Main vol afschuw, terwijl hij elk onsje wilskracht nodig had om zijn zelfbeheersing te bewaren. Stacy zocht veiligheid in de cirkel van zijn armen, geen sensualiteit. Voor het eerst gaf ze toe aan haar intense verdriet over het verlies van haar grootvader.


  Wetend dat zijn opwinding haar niet zou kunnen ontgaan, verwachtte Main dat ze een stapje achteruit zou doen. In plaats daarvan nestelde ze zich dichter tegen hem aan, waardoor ze het smeulende vuur in zijn lichaam nog hoger deed oplaaien, tot de warmte ervan zich tot zijn lendenen uitspreidde.


  Main had in lange tijd geen lichamelijke ontlading voor zijn behoeften gehad. Geestelijk en lichamelijk was hij uitgeput geweest op het moment dat hij New York verliet. Geleidelijk was hij door de herfst, de winter en de vroege voorjaarsmaanden gerold zonder ook maar een ogenblik naar een vrouw te verlangen – tot nu toe. Uit vrije wil was hij celibatair gebleven.


  Main had het sterke gevoel dat er nu een einde aan het celibaat was gekomen. Hij verlangde in ieder geval tot in elke vezel van zijn lichaam naar Stacy; een dergelijk hevig verlangen had hij nog nooit eerder meegemaakt. Geschokt door deze heftigheid knarsetandde hij, en hij vocht uit alle macht tegen zijn natuurlijke instincten.


  Stacy, aan de andere kant, was zich absoluut niet bewust van de innerlijke strijd die haar trooster voerde. Voor het eerst sinds maanden voelde ze zich veilig, beschermd tegen de rukwinden van het onontkoombare verdriet en de geleidelijk steeds benauwender omstandigheden.


  Zelfs Dan had haar niet de troost kunnen geven waarnaar ze had verlangd, of de angst voor mislukking kunnen verminderen die boven haar hoofd hing.


  Nu, op dit moment, voelde Stacy zich in Mains sterke omhelzing en door zijn kalmerende woordjes sinds lange tijd weer enigszins ontspannen. De bevrijding van het opgekropte verdriet was uitputtend, en met gesloten ogen liet ze haar hoofd tegen zijn gespierde borst rusten. Ze haalde diep, ongecontroleerd adem, en snoof zijn geur op – kruidig, schoon, muskusachtig en intens mannelijk – zo heel anders dan de sigarenrook, in de zon gedroogde kleren en de ouderwets geurende scheerzeep van haar grootvader, en toch was het op een of andere manier net zo kalmerend en sussend.


  Stacy werd als het ware betoverd door Mains strelende handen over haar haren, haar rug. Een diepe zucht ontsnapte tussen haar lippen toen het wilde snikken eindelijk verminderde. Zijn zachte stem overweldigde haar als een heilzame balsem.


  ‘Dat is het. Zo is het goed. Ga nu wat rusten. Je bent doodmoe, maar het is goed. We zorgen dat het goed komt. Samen.’


  ‘Samen?’ Stacy hief haar betraande gezicht en keek hem met mistige ogen aan.


  ‘Ja.’ Main glimlachte met oneindige tederheid naar haar. ‘Ik zou wel naar een motel kunnen gaan, maar ik kan je nu niet alleen laten, Stacy. Je ziet er zo verdraaid kwetsbaar uit.’


  Ze snufte en slaagde erin een waterig glimlachje te forceren. ‘Dat ben ik niet, weet je. Ik ben in feite een taaie.’


  ‘O ja?’ vroeg Main met een ondertoon van sceptische toegeeflijkheid. Zijn grijze ogen werden donkerder dan onweerswolken, toen hij naar haar trillende lippen staarde.


  ‘Ja.’ Stacy moest de woorden uit haar toegeknepen keel dwingen, want pas op dat moment drong het tot haar door dat ze tegenover een hevig opgewonden man stond.


  ‘Stacy.’


  Het zachte, schorre geluid van zijn stem benam haar de adem. Haar ogen werden groter, en vestigden zich op zijn mond, toen hij zijn hoofd naar haar toe boog. Stacy bewoog zich onrustig, en ze wilde zich uit de omhelzing bevrijden. Te laat. Mains armen hielden haar stevig gevangen tegen zijn harde lichaam. Ze snakte onhoorbaar naar adem toen zijn mond de hare raakte.


  ‘Niet doen.’ Het was een zwak klinkend protest.


  ‘Ik zal je geen pijn doen.’


  ‘Mr. Chance, ik…’


  ‘Main,’ mompelde hij, waarna hij haar lippen onder de zijne tot tintelen bracht, en haar vervolgens kuste.


  ‘Main.’ Stacy voelde haar geestelijke en lichamelijke weerstand geleidelijk smelten.


  Zijn mond bewoog zich langzaam over de contouren van haar lippen, en ze kon niet meer denken; haar gevoelens namen de overhand. Mains kus was hard mannelijk en tegelijkertijd zacht opwindend. Hij smaakte naar rozijnentaart en koffie, en bleek wonder, bovenwonder, het antwoord op haar verborgen, geheime erotische fantasieën te zijn.


  Verloren en hulpeloos in de sensualiteit van Mains betoverende kus, sloeg Stacy haar armen om zijn nek om zich te verankeren en steun te zoeken voor de maalstroom van gevoelens die door zijn sterke, hongerige mond werden gewekt.


  Dit was krankzinnig – maar heerlijk krankzinnig. Voor een ogenblik liet Stacy zich meevoeren, zonder na te denken, zorgeloos in de warme cocon van sensualiteit die hij met zijn kus spon.


  Stacy’s verstand keerde terug toen Main het zijden web verbrak op het moment dat zijn tong tussen haar lippen drong, en zijn handen naar haar heupen gleden om haar op te tillen tegen het overduidelijke bewijs van zijn verlangen.


  ‘Nee.’ Stacy’s stem brak trillend, maar beslist in haar toegeknepen keel. ‘Main… Hou op. Alsjeblieft.’


  De oprechte paniek in haar stem verbrak de sensuele betovering in Mains rationele brein. Hijgend maakte hij zijn omhelzing iets losser, en hij deed een stap achteruit, weg van deze verrukkelijke verleiding.


  ‘Je smaakt goed, Stacy.’ Mains scheve lachje onthulde de hartstocht die nog in zijn lichaam woedde. ‘Veel te goed. Als een heerlijk bergmeertje op een verzengend hete dag.’


  Stacy kon hem alleen maar verwonderd aankijken, te verward door haar eigen reactie op hem en de sensaties die zijn kus in haar had gewekt.


  ‘Is een verontschuldiging op zijn plaats?’


  ‘Wat?’ vroeg ze, te verloren in een poging de blik in zijn grijze ogen te begrijpen.


  ‘Ik vroeg of ik je mijn verontschuldiging moest aanbieden.’


  ‘O. Nee. Niet nodig.’


  ‘Goed.’ Main grinnikte. ‘Want ik zou werkelijk liegen alsof het gedrukt staat als ik zou zeggen dat het me spijt. In alle eerlijkheid, liefje, heb ik in lange tijd niet zó van een kus genoten.’


  ‘Noem me geen liefje. Ik hou niet van koosnaampjes.’


  ‘Dat vind ik jammer, want ik hou er wel van. Jou liefje noemen, is bijna net zo goed als je te kussen.’


  Stacy’s lippen tintelden bij het horen van de plagende herinnering. ‘Dat soort dingen moet je niet zeggen!’ riep ze hem toe, en ze had onmiddellijk spijt van haar woorden.


  Zijn rookgrijze ogen keken haar aan als sensuele wolken waarin ze kon verdrinken; ze hielden een onuitgesproken belofte in. En op dat ogenblik hoorde ze een echo van zijn plagende woorden en haar eigen verdedigende antwoord in haar geest fluisteren.


  Geloof me, als ik je ooit aanraak – ik bedoel écht aanraak – zul je het weten, waarderen, en het verschil merken.


  Droom maar verder, Texaan. Je zult me nooit, en ik herhaal nooit, nooit meer aanraken. Je zult de gelegenheid niet krijgen me nog ooit aan te raken – écht aan te raken, op wat voor manier dan ook.


  Dat had Stacy geantwoord, en haar eigen woorden klonken haar nu bespottelijk in de oren. De Texaan had de gelegenheid gevonden, en ze was hulpeloos aan hem overgeleverd geweest.


  Hij zei iets. Ze schrok.


  ‘Wat?’


  ‘Ik vroeg je waarom ik geen dingen zou mogen zeggen die waar zijn.’ Zijn stem klonk zacht, laag, een sexy lokmiddel om haar weerstand te breken.


  Stacy voelde zich innerlijk smelten, een onbekend gevoel dat haar doodsangsten bezorgde. ‘Omdat ik het niet prettig vind,’ loog ze tegen beter weten in, vechtend tegen zichzelf en hem.


  ‘Ik vind het anders heel prettig om je te kussen.’ Main glimlachte.


  Stacy snakte naar adem. Plotseling wilde ze wanhopig graag van onderwerp veranderen, en barstte los: ‘Ik denk dat ik beter maar eens kan gaan kijken of Anne mijn hulp nodig heeft. Haar werktijd zit er bijna op voor vandaag.’


  ‘Ik loop even mee,’ bood Main aan. ‘Als je het niet erg vindt, tenminste.’ Hij lachte haar openlijk uit. ‘Dan kun je me, nadat Anne is vertrokken, eens over het land rondleiden en het huis laten zien.’
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  ‘Het is zó groen, zo mooi.’


  ‘Ja,’ mompelde Stacy afwezig.


  Ze zaten naast elkaar op de treden naar het portiek, en genoten van een schitterende zonsondergang. De laatste stralen kleurden de lucht in prachtige pasteltinten.


  Stacy was blij even te kunnen zitten uitrusten. Ze was vermoeider dan gewoonlijk, wanneer ze normaal samen met Anne de dagelijkse karweitjes had afgewerkt.


  Samen met Main was ze in de stallen gearriveerd op het moment dat Anne de dieren voor de nacht naar binnenbracht. Tot Stacy’s verbazing had Main gewoon meegeholpen de stallen uit te mesten, en van vers hooi, voer en water te voorzien voordat de paarden erin werden gezet.


  Nadat Anne was vertrokken, had Stacy hem zoals gevraagd, rondgeleid. Voor haar gevoel was inspectie een beter woord dan rondleiding. Main had alles tot in de details bekeken, te beginnen bij de dieren en eindigend bij de uitrusting. Ondertussen had hij allerlei vragen op Stacy afgevuurd.


  ‘Wat is ze mooi!’ had hij geroepen toen hij Morning Star zag. ‘Een echte volbloed, van het stervormige vlekje op haar voorhoofd tot het puntje van haar zijdezachte staart.’


  ‘Ja.’ Stacy’s hart zwol van trots en oprechte liefde voor het dier. ‘Ze is mijn favoriet. Helemaal van mij alleen. Ze was het laatste verjaardagscadeau van mijn grootvader.’


  ‘Ga je met haar naar concoursen? Of paardenrennen?’


  ‘Nee, niet naar de rennen, maar concoursen? Ik weet het nog niet. Ik heb erover nagedacht, maar nog niets besloten.’ Stacy zuchtte. ‘Ik heb ook nog geen tijd gehad om serieus aan een dressuurtraining te denken. Ik heb het zo druk gehad.’


  ‘Waarmee?’


  De toon waarop hij dat vroeg, irriteerde Stacy mateloos. ‘Proberen de zaak hier draaiende te houden, en de administratie bij te werken, wat denk je anders,’ antwoordde ze pinnig. ‘Dat viel niet mee, weet je. De afgelopen paar maanden heb ik werkdagen van zo’n zestien tot achttien uur gemaakt.’


  Main fronste zijn wenkbrauwen, maar ze ging snel verder, hem geen kans gevend nog een vraag te stellen.


  ‘Mijn grootvader had altijd drie mensen in dienst, een fulltime trainer, een stalknecht en een parttime helper. Hij ontsloeg de fulltimers nadat hij de helft van de dieren had verkocht.’ Stacy slaakte een zucht. ‘Hij heeft geprobeerd het met de parttimer te redden, maar die was inmiddels net zo oud als mijn grootvader.’


  ‘Kon jij dan niet –’


  ‘Nee, ik kon niets doen,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik vertelde je toch dat ik tot voor kort in Reading woonde en daar een baan had. Niet dat het zo ver weg was, en ik ging ook zo vaak mogelijk naar mijn grootvader toe, maar ik had een heel drukke baan, en amper vrije tijd voor mezelf.’


  ‘Ik neem het je niet kwalijk, hoor, Stacy.’


  ‘Mooi, dat komt goed uit, want ik heb mezelf vaak genoeg verwijten gemaakt. Ergens in mei, nog geen jaar geleden, verkocht hij het vee, en het leek erop dat hij het met de parttimer redde. Tegen eind augustus had ik een lang weekend van vier dagen. Ik was geschokt toen ik hier aankwam. Niet dat er merkbaar achterstallig onderhoud was, maar ik zag dat mijn grootvaders gezondheid zienderogen achteruit was gegaan. Ik heb onmiddellijk mijn baan opgezegd, maar ik had uiteraard een opzegtermijn, en toen kwam ik thuis om hier te blijven. Na nog geen twee maanden stierf mijn grootvader.’


  Erover praten deed haar pijn, maar vastbesloten zich niet weer te laten meeslepen door haar verdriet, ging ze verder: ‘Vanaf dat moment heb ik gedaan wat ik kon, maar er was zoveel te doen dat ik amper tijd had om eens rustig na te denken, laat staan een dressuurtraining voor Morning Star op te zetten.’


  ‘Binnenkort kun je beginnen,’ was alles wat Main zei. Advies of een belofte, vroeg Stacy zich af, terwijl ze hem volgde.


  ‘Een prachtige Westfaal,’ prees Main, toen ze uiteindelijk bij de stal van de hengst kwamen. Hij hief zijn hand en streelde Hammerheads zachte neus.


  ‘Je weet echt iets van paarden af, hè?’


  ‘Ik ben altijd in ze geïnteresseerd geweest,’ zei hij. ‘Ik heb al heel jong leren paardrijden.’


  ‘Hield jouw familie paarden?’


  Main schudde zijn hoofd. ‘Nee. Eigenlijk ben ik de enige van de familie die kan paardrijden. Misschien zit het in mijn bloed.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Mijn grootvader was een echte cowboy.’


  Er ging haar een lichtje op. ‘De man met wie de stiefzuster van grootvader is weggelopen.’


  ‘Kennelijk.’ Onder het praten onderzocht Main systematisch iedere merrie en veulen.


  Stacy sloeg hem gade. ‘Tja, het zit misschien wel in je bloed. Voor mij geldt in ieder geval hetzelfde.’


  ‘Werkelijk?’ Main hief vragend een wenkbrauw. ‘Hmm. Mijn vader vertelde dat hij als kind geen interesse had voor de boerderij. Mijn moeder trouwens ook niet. Ze hielden beiden niet van paarden.’


  ‘Waar zijn je ouders nu?’ wilde Main weten.


  ‘Gestorven,’ zei ze simpel.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Ja, mij ook.’ Stacy haalde eens diep adem. ‘Ze waren alle twee zo vol levensvreugde en avontuur.’


  ‘Avontuur?’


  Haar gezicht betrok bij de trieste herinnering. ‘Mijn vader was een vliegfanaat. Hij bestuurde zijn eigen vliegtuigje, ik bedoel, hij had er een gehuurd. Ik… Hij en mijn moeder waren op vakantie. Ze wilden de West verkennen. Er stak storm op… Een paar dagen later vond een reddingsteam het wrak. Het vliegtuigje was tegen een bergwand gecrasht.’


  ‘Stacy.’


  Plotseling voelde ze dat ze in Mains armen werd getrokken, voor de tweede keer die dag. Zijn geur overweldigde haar, bezorgde haar een licht gevoel in haar hoofd. Ze was zo moe, en hij voelde zo goed aan dat ze alleen maar tegen hem aan wilde leunen, zijn betoverende, mannelijke uitstraling wilde inhaleren en absorberen.


  ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Het is ook al weer zes jaar geleden, ik studeerde toen nog.’


  Main nam haar mee de stal uit, naar buiten. ‘Heb je geen verdere familie?’


  Stacy bleef in de frisse, koele buitenlucht staan. ‘Ik heb nog een broer, die nu in Californië woont. Hij is ook geen liefhebber van paarden, wat volgens mij ook een reden was waarom grootvader de helft van het vee verkocht. Hij wilde dat mijn broer zijn helft zou krijgen.’ Haar stem klonk verdedigend. ‘Nog meer vragen?’


  Main glimlachte. ‘Nog wel duizend, maar die kunnen nog wel tot later wachten.’


  


  ‘Wat doet je broer.’


  Later was dus nu al aangebroken.


  Stacy hield een diepe zucht in. ‘Je geeft het ook niet gauw op, hè?’


  Main schudde lachend zijn hoofd.


  Haar keel was droog; haar handpalmen vochtig. ‘Hij is een computergek. Hij ontwerpt programma’s.’


  ‘Indrukwekkend. Dan moet hij behoorlijk intelligent zijn.’


  ‘Dat is hij ook.’ Stacy vermande zich. ‘Wil je nu het huis bekijken, of eerst eten?’ Voor de keuken draaide ze zich naar hem om, en ze wenste ogenblikkelijk dat ze dat niet had gedaan. Hem alleen maar zien opstaan, bracht haar hoofd al op hol.


  Jasper Chance stond niet gewoon op zoals andere mannen; hij deed het op een manier die zowel soepel als sensueel was. Het was een fascinerende beweging.


  Stacy haalde ongemerkt diep adem, en slikte iets weg uit haar keel. Ze was zo met zichzelf bezig dat ze de eerste woorden van zijn zin miste.


  ‘– en daarna kan ik de rest van het huis bekijken,’ zei hij. Er ging iets ontegenzeglijk looms uit van de toon van zijn stem en zijn manier van lopen, toen hij naar de hordeur liep.


  Stacy trok de deur open en haastte zich naar binnen. ‘Ik – eh – het spijt me.’ Haar hart sloeg een slag over toen de deur met een klap achter hem dichtviel – zoals een muizenval of een celdeur zou kunnen klinken.


  ‘Spijt?’ Main bleef abrupt staan en fronste zijn wenkbrauwen.


  Hou je hoofd erbij, vermaande Stacy zichzelf. ‘Ik dacht – er schoot me even iets te binnen – en daarom hoorde ik het begin niet van wat je zei.’


  Hoewel Main haar bevreemd aankeek, maakte hij geen opmerking over haar eigenaardige gedrag. ‘Ik zei dat ik eerste wou douchen, dan eten en daarna wil ik het huis wel eens zien.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Tenzij je bezwaar hebt?’


  Een douche? Stacy haalde diep adem. Een heel normaal verzoek natuurlijk, na in de stallen te hebben gewerkt. Toch zorgde deze vraag ervoor dat ze er weer aan werd herinnerd dat hij vannacht, of zelfs verscheidene nachten op de boerderij zou blijven. Onder deze omstandigheden gaf het normale verzoek een douche te mogen nemen ineens iets intiems aan de hele situatie.


  Hij was nog maar een halve dag hier, en nu al was ze in zijn omhelzing gesmolten – twee keer zelfs! Wat zou er niet kunnen gebeuren als hij hier bleef slapen? Er kroop een rilling over haar rug, toen ze haar fantasie een ogenblik de vrije loop liet.


  ‘Nee, natuurlijk heb ik geen bezwaar, ga je gang,’ loog ze, met een nonchalant schoudergebaar. ‘Ik zal je de logeerkamer wijzen, en je kunt onder de douche, terwijl ik voor het eten zorg.’


  Main was al bij de deur, voordat ze helemaal was uitgesproken. ‘Ik haal even mijn tas.’


  Niet veel later zaten ze achter een eenvoudige vleesschotel en een gemengde salade.


  ‘Dit smaakt heerlijk,’ zei Main, terwijl hij gretig nog een hap nam. ‘Hoe noemde je dit ook weer?’


  ‘Herdersschotel.’ Stacy trok een gezicht. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je daar nog nooit eerder van hebt gehoord?’


  ‘Ik heb er inderdaad nog nooit eerder van gehoord,’ zei Main met een uitgestreken gezicht. ‘Behalve gebraden gehakt, geserveerd met gebakken uitjes of een broodje, ben ik nooit zo stapel op hamburgerachtige maaltijden geweest,’ bekende hij, ‘maar deze combinatie van hamburger, jus en aardappelpuree is werkelijk heel smakelijk. Ik vind het echt lekker.’


  ‘Dit is wat Edith “stevige kost zonder flauwe kul” noemt,’ zei Stacy, waarbij ze het Pennsylvania Dutch accent van de huishoudster nadeed.


  ‘Dat is het zeker.’ Main grinnikte. ‘Ik heb zo’n idee dat ik moet oppassen. Het eten is hier veel te lekker. Nog een paar van die maaltijden die ik vandaag heb gehad, en ik moet op dieet.’


  Vast. Stacy hield haar mening voor zich, terwijl haar blik over zijn slanke bovenlichaam gleed dat boven de tafel uitstak. Afgezien van het feit dat hij op zijn gewicht wilde letten, bevestigde deze opmerking nog duidelijker dat hij vastbesloten was hier te blijven.


  Alsof hij dat nog eens moest benadrukken! Nadat Stacy het bed in de logeerkamer had opgemaakt, en bijna over de roltas was gestruikeld die aan het voeteneinde stond, had ze geen bevestiging meer nodig.


  Roltas!


  Stacy schrok toen ze aan die tas dacht. Daarin kon Main onmogelijk meer hebben dan een of twee verschoningen.


  Misschien – heel misschien meende hij het toch niet zo serieus dat hij definitief wilde blijven. Dat vooruitzicht had een vreemd, tegenstrijdig effect op haar. Onwillig om dieper op haar eigen gedachten in te gaan, duwde ze deze van zich af.


  ‘Is die tas de enige bagage die je bij je hebt?’


  ‘Ja, maar verheug je niet te snel, liefje,’ antwoordde Main, het kooswoordje waartegen ze bezwaar had gemaakt, gebruikend.


  Wanneer was dat voor het laatst geweest? Het leek dagen, weken, maanden geleden. Stacy was zo in de war, dat ze vergat te zeggen dat hij haar zo niet moest noemen. Het leek inderdaad wel of ze hem al maanden kende.


  ‘Ben je dan van plan het hier met zo weinig kleren te stellen?’ Zonder hem tijd te geven daarop te antwoorden, ging ze verder. ‘Of wou je me overhalen iedere dag je was te doen?’


  ‘Ik ben heel goed in staat mijn eigen was te doen,’ antwoordde Main met een uitdagend lachje. ‘Nee hoor, dat was ik ook niet van plan. Ik blijf hier maar tot maandagochtend.’


  Stacy verslikte zich bijna in haar eten. ‘Maandag!’ riep ze uit, waarna ze een slokje water nam om de hap door te slikken. ‘Vertrek je maandag?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij suikerzoet. ‘Ik moet je echter waarschuwen: ik kom ook weer snel terug.’


  ‘O,’ mompelde Stacy, zich tegelijkertijd afvragend waarom ze zich niet teleurgesteld voelde.


  Wat was er met al haar andere gevoelens gebeurd? Gevoelens van wrok, woede en verontwaardiging.


  ‘Ik moet nog een paar zaken afhandelen.’


  ‘Zaken?’ herhaalde ze vlak, en enigszins afwezig. ‘Wat voor zaken?’


  De blik die hij haar schonk, maakte duidelijk dat het antwoord voor de hand lag. Hoe dan ook, hij gaf toch antwoord. ‘Ik moet mijn spullen pakken, met mijn advocaat praten, naar de bank gaan, en meer van dat soort zaken afhandelen.’


  Zijn advocaat spreken, naar zijn bank gaan! ‘Je denkt er echt over voorgoed hierheen te komen, is het niet?’ beet ze hem verrast toe.


  ‘Had ik je dat dan nog niet verteld?’


  ‘Jawel… Maar…’


  ‘Ik wist wel dat het tot je doorgedrongen zou zijn,’ zei Main traag, terwijl zijn stem wegstierf.


  ‘Dat kun je niet maken!’ riep Stacy. ‘Ik bedoel, ik weet wel dat je het recht hebt hier te zijn, maar…’


  ‘Er zijn geen maren, Stacy,’ zei Main. ‘Wat ik tot nu toe heb gezien, bevalt me aan alle kanten, en aangezien de helft van mij is, kom ik hier gewoon wonen.’


  ‘Dan zal ik moeten verhuizen,’ stelde Stacy vast. ‘Ik kan onmogelijk met jou alleen in een huis gaan wonen.’


  ‘Dat is belachelijk.’ Main was zichtbaar en hoorbaar ongeduldig.


  ‘O ja?’ vroeg Stacy, starend naar de inmiddels lege borden. ‘Volgens mij niet.’


  ‘Ik vind het heel normaal. Verdorie, Stacy, we zijn twee volwassenen, we kunnen toch wel tot een bepaalde overeenkomst komen?’ riep hij.


  Zuchtend stond ze op, en ze begon de vuile vaat bij elkaar te zetten. ‘Wat had je dan in gedachten?’ vroeg ze, de borden met een klap neerzettend. ‘Was je soms van plan het huis in tweeën te delen, misschien wel met geweld?’ Ze keek hem afwachtend aan.


  Main moest de neiging onderdrukken haar in haar gezicht uit te lachen. ‘Nu doe je echt belachelijk.’


  ‘Wel ja, hoor, ik doe belachelijk!’ gilde Stacy, toegevend aan haar vermoeidheid en de gemengde gevoelens die door haar heen tolden. ‘Ik ben in jouw ogen natuurlijk ook ouderwets en volkomen onbekend met de huidige zedelijke normen, wat die ook mogen zijn.’


  Ze rukte de borden van tafel en stormde ermee naar het aanrecht. Haar handen trilden zichtbaar, toen ze de kraan opendraaide en de borden onder de straal hield. ‘Doe me maar een proces aan,’ zei ze. Haar stem klonk gespannen van woede, haar bewegingen waren rukkerig toen ze de vaatwasser opende en de borden op de rekken zette.


  ‘Kom op, Stacy.’ Mains stoel schraapte over de vloer en daarmee over haar zenuwen. ‘Kalmeer een beetje.’


  Kalmeren? Kalmeren! Stacy moest moeite doen niet te lachen. Hysterisch. Hoe moest ze kalmeren, terwijl hij haar als een mistwolk omhulde? Hij stond pal achter haar. Verdorie, ze kon hem ruiken! De messen en vorken glipten uit haar vingers en vielen kletterend op de bodem van de vaatwasser. Kalmeren? Ha! Ze was verbaasd dat ze niet uit haar voegen barstte.


  ‘Ben je – eh, gebonden?’


  Stacy fronste haar wenkbrauwen. Ze was té verbaasd om te antwoorden, en te veel uit haar doen door zijn adem die door haar haren streelde. Hij legde zijn hand op haar schouder. Ze voelde het effect van zijn aanraking, en haar tenen trokken krom in haar laarzen.


  Gebonden? Hoe? Wat bedoelde hij in ’s hemelsnaam met gebonden?


  ‘Op wat voor manier?’ vroeg ze vermoeid, en ze draaide zich naar hem om. Dat was een vergissing: Main leunde praktisch boven op haar.


  Stacy kon de lachrimpeltjes naast zijn ogen bijna tellen. Tja, die donkere ogen. Haar adem stokte in haar keel.


  ‘Op de gewone manier.’ Main staarde haar recht aan, alsof hij dwars door haar heen probeerde te kijken. ‘Aan een man.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Stacy, opzettelijk bot, want ze had het echt niet nodig dat hij het voor haar uitspelde.


  Main glimlachte sardonisch. ‘Is er een speciale man in je leven,’ zei hij net zo bot. ‘Iemand met wie je slaapt?’
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  ‘Dat gaat je verdorie niets aan!’ antwoordde Stacy fel, zich weg van het aanrecht en weg van hem bewegend.


  ‘Onder normale omstandigheden zou ik het met je eens zijn,’ zei Main, ‘maar we zitten hier niet onder normale omstandigheden, of wel soms?’


  Stacy boende het aanrecht met meer kracht dan gewoonlijk droog. ‘Normaal of niet, ik zie niet wat mijn slaapgewoonten ermee te maken hebben.’


  ‘O, dat zie je niet?’ Main glimlachte spottend. ‘Vertel je me soms dat hij geen bezwaar zou maken?’


  ‘Welke hij?’ riep Stacy furieus. ‘Allemachtig, zeg!’


  Main lachte. ‘Hij – de man in je leven, wie dat dan ook mag zijn,’ voegde hij er grinnikend aan toe.


  ‘Er is geen – man in mijn leven!’ Stacy siste het hem vol woede toe; ze werd met de minuut kwader.


  ‘Nee?’ Zijn zachte stem had de onmiskenbare ondertoon van een snorrende poes.


  Stacy voelde haar nekharen kriebelen. Nadat ze de tafel had afgenomen, ging ze rechtop staan, draaide zich om en keek hem boosaardig aan. Main zag eruit als een weldoorvoede stalkat.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘er is geen man.’


  ‘Waarom niet?’


  Stacy verloor haar geduld. ‘Ook dat gaat je niets aan.’


  ‘Weet ik, maar ik ben nou eenmaal een beetje nieuwsgierig.’


  ‘Een bemoeial zul je bedoelen.’


  ‘Goed, ik ben een bemoeial, waarom ook niet?’ herhaalde hij onbewogen.


  Haar geduld raakte nu echt op. ‘Omdat mannen mij niet interesseren.’


  Mains donkere wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat kan ik niet geloven.’


  Stacy haalde haar schouders op. ‘Denk maar wat je wilt.’


  ‘Dat doe ik meestal.’


  ‘Dit gesprek leidt nergens toe,’ verklaarde Stacy, en ze gooide de vaatdoek in de gootsteen. ‘Wil je de rest van het huis nog zien of niet?’


  ‘Heel graag.’


  ‘Oké, laten we dat dan maar meteen afhandelen.’ Ze marcheerde langs hem heen. ‘Ik heb nog belangrijker dingen te doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een douche nemen,’ bitste ze. ‘Of mijn boeken bijwerken. Of met mijn duimen draaien.’


  Main lachte om haar opmerking. Vooral die laatste bezigheid leek hem zeer nuttig. ‘Heb je moeite met je administratie?’


  ‘Dat heb je gewoonlijk als er meer uitgaven dan inkomsten zijn,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Dit is de eetkamer,’ zei ze er in een adem achteraan. Ze bleef niet staan, maar liep meteen naar de boogdeur, richting volgend vertrek. ‘Dit is de woonkamer,’ vervolgde ze, een nonchalant handgebaar naar de vlekkeloos schone ruimte makend.


  ‘Leuk.’


  ‘Bedankt. Ik heb hem voor mijn grootvader opnieuw ingericht. Misschien krijg ik op een goeie dag nog eens een minuutje de tijd om hier te zitten.’ Ze bleef doorlopen, de gang in die de keuken met de hal verbond. ‘Vanaf hier moet je het verder alleen doen.’ Zonder zijn antwoord af te wachten, liep ze naar de trap. ‘Boven ben je al geweest. Ik ga nu een douche nemen.’


  ‘Je bent een beroerde gastvrouw,’ riep Main haar achterna.


  ‘Pech gehad, ik moet streng zijn.’


  ‘Streng?’ Zijn diepe lach achtervolgde haar naar de eerste etage, en tot in haar slaapkamer.


  


  ‘Streng,’ herhaalde Main, nog steeds in zichzelf lachend. Wat een stomme opmerking, dacht hij hoofdschuddend, terwijl hij via de kortste weg naar de keuken liep.


  Stom, maar wel effectief. Main had er geen idee van wat hij ervan moest bakken, maar de boodschap was wel overgekomen. Stacy vertelde hem dat het haar absoluut niets kon schelen of hij haar een goede gastvrouw vond of niet – of iets anders.


  Daar zou ze wel anders over gaan denken – binnenkort.


  Er vormde zich een plannetje in zijn hoofd, en grinnikend maakte hij het werk in de keuken af, waar Stacy het bijltje erbij had neergegooid.


  Mmm, er was dus geen man in haar leven.


  Mooi.


  Meer hoefde hij niet te weten. Vanaf nu had hij dus alle kans haar te belagen, en hij zou alle bezwaren waarmee ze op de proppen zou komen, weten om te vormen tot een tegenaanval.


  Main kreeg ineens een idee. De gedachte alleen al deed hem hardop lachen.


  Hij zou Stacy onderdonderen – met verbale aanvallen – en vervolgens zou hij haar vanuit de zijflank met logica belagen!


  Tevreden over zijn aanvalsplan en tevreden met zichzelf, verzamelde hij de laatste spullen die moesten worden afgewassen, zette ze in de vaatwasser, sloot de deur en draaide aan de knop. Vervolgens draaide hij zich om en ging op zoek naar de ene kamer die Stacy hem niet had laten zien voordat ze hem achterliet.


  Main vond de deur naar het kleine kantoor, probeerde de knop en ontdekte dat het vertrek niet was afgesloten. De deur zwaaide open.


  Het bureau in de hoek tussen twee ramen moest antiek zijn, en waarschijnlijk mooi – als je het tenminste onder de stapels paperassen, brochures en artikelen over paarden kon ontdekken.


  ‘Wat een troep.’ Main floot tussen zijn tanden, terwijl hij zich op de draaistoel liet ploffen en hem naar het bureau schoof. Maar ach, aangezien ik toch niets beters te doen heb, kan ik me misschien nuttig maken tot mijn gastvrouw terugkomt, sprak hij in zichzelf. Zuchtend pakte hij het bovenste kasboek.


  


  Terwijl Main zich in het kantoortje zat te verbijten, mopperde Stacy op de eerste etage in zichzelf.


  ‘Buitenlucht, dennen…’ Ze snufte met haar neus omhoog de geur op die in de badkamer hing. ‘Salie?’ Ze snufte nog eens, en onderscheidde de geurige aroma’s van mannenzeep, scheercrème en aftershave.


  De zware geur overweldigde Stacy’s brein, tintelde haar zenuweinden en veroorzaakte een lichte trilling in haar vingers en, alsof dat nog niet genoeg was, haar bovenbenen.


  In gedachten zag ze Main, nadat hij had gedoucht, de keuken binnen komen. Zelfs gekleed in een nonchalante spijkerbroek en een katoenen trui, gekreukeld van het te lang ingepakt zitten, zag hij eruit om langzaam en genietend met een lepeltje op te eten.


  ‘Ruikt verrukkelijk,’ had hij waarderend opgemerkt, het aroma van de vleesschotel opsnuivend.


  ‘Ja, heerlijk,’ had ze beaamd, zijn geurige, schone lichaamsgeur inademend.


  O, die vervloekte man!


  Hoe lang was het geleden dat ze de kenmerkende geur van een man had opgemerkt? Stacy draaide de kranen open en mengde het water tot het de juiste temperatuur had. Ze fronste haar wenkbrauwen. Had ze ooit op de persoonlijke geur van een man gelet? Behalve haar grootvader, maar die telde eigenlijk niet mee, kon ze zich niet herinneren dat ze dat ooit had gedaan. Ze had niet eens op Dans geur gelet.


  Vreemd, peinsde ze, en ze stapte in het bad, waarna ze het gordijn ervoor schoof. Heel vreemd dat de enige geur die haar ooit had opgewonden nu net die van Jasper Chance moest zijn.


  Stacy was niet van plan geweest de tijd te nemen om haar haar te wassen, maar gezien de omstandigheden kon het misschien geen kwaad met zwaarder geschut voor de dag te komen. Nadat ze onder de douchestraal was gestapt, drukte ze een flinke hoeveelheid jasmijngeurige shampoo in haar handpalm en masseerde die stevig in haar natte lokken. Vervolgens zeepte ze haar lichaam in gembergeurige zeep.


  Jammer genoeg was dat allemaal niet genoeg om zijn geuren te verdrijven; zijn geuren en die van haar vermengden zich tot een krachtige, opwindende en erotische plaaggeest.


  Nog steeds in zichzelf mopperend, stapte Stacy onder de douche vandaan, nam nauwelijks de tijd om zich in een groot badlaken te wikkelen, en vluchtte uit de vol gestoomde badkamer.


  Ze had zich net weer stevig onder controle toen ze uiteindelijk klaar was om haar slaapkamer te verlaten en haar onuitgenodigde gast weer onder ogen te komen.


  Ze had eerder iets gemakkelijks aangetrokken dan om indruk te maken: een stone-washed spijkerbroek, een wit overhemd met lange mouwen en gemakkelijke slippers. Haar lange haar, nog vochtig vanwege haar haastige gebruik van de haardroger, werd bijeen gehouden door een goudkleurige haarspeld.


  De enige concessie die Stacy vanwege haar gast had gedaan, was een beetje blusher op haar wangen en wat roze lippenstift op haar mond.


  De schemering ging nu snel over in volledige duisternis. Toen ze door de gang liep, bleef ze ineens naast de mand bij de badkamer staan.


  In tegenstelling tot haar eerdere opmerking tilde ze het deksel op, en ze haalde haar en Mains kleren uit de mand die ze in een wasmand die ernaast stond, liet vallen.


  Met de wasmand op haar heup gesteund, liep ze naar het eind van de gang, en ze ging via de achtertrap naar de keuken.


  Het vertrek was donker en koel. Ze zette de mand op de grond, deed het grote licht aan, en liep toen naar de achterdeur om die dicht te doen, waarmee ze de frisse avondwind buitensloot.


  Waar hing die vent in ’s hemelsnaam uit?


  ‘Main?’


  Stacy nam de wasmand weer op en liep ermee naar de bijkeuken. Ze sorteerde de was op kleur, stopte alles in de machine. Vervolgens vulde ze het bakje met vloeibaar wasmiddel, sloot het deksel en drukte op de startknop. Daarna ging ze op zoek naar Main.


  Stacy vond hem in de ene kamer die ze hem opzettelijk niet had laten zien. Main zat achter haar grootvaders eikenhouten bureau, bezig met de in leer gebonden kasboeken.


  ‘Interessant om te lezen?’ informeerde ze zacht, maar bijtend van venijn.


  Main hief zijn hoofd. ‘Ik wist dat paardenfokken duur was, maar niet dat het zó duur was.’


  ‘Ongeveer twintigduizend per jaar per paard,’ zei Stacy. ‘Eerder meer dan minder.’


  ‘Tja, dat zie ik.’ Main tikte met een vinger op het kasboek. ‘Daarbij wordt alles wat daarbij komt kijken steeds duurder. Je zit echt in de financiële problemen, nietwaar?’ Stacy was woedend, maar hield een boos antwoord in. Ze had willen zeggen dat het zijn zaken niet waren, maar ze kon niet echt meer ontkennen dat hij in feite mede-eigenaar was.


  ‘Ik vertelde je toch dat ik wat krap zat,’ hielp ze hem herinneren, ‘en dat is dan nog zacht uitgedrukt.’


  Main keek nog eens naar het kasboek, schudde zijn hoofd, en richtte toen zijn blik weer op Stacy. ‘Hoe had je gedacht deze ramp te overleven?’


  Stacy kon niets anders doen dan terugstaren.


  ‘Verdorie, geef antwoord! Ik heb het recht dit te weten. Was je soms van plan nog meer vee te verkopen, of het land, of een hypotheek op het huis te nemen of zo?’


  ‘Nee, nee en nog eens nee!’ schreeuwde Stacy plotseling. De emoties werden haar te machtig.


  ‘Wat dan? Je hebt nog op zijn minst twee knechten nodig, en dat terwijl je Annes salaris al amper kunt betalen. Zeg het me, Stacy! Hoe wilde je je hoofd boven water houden?’


  ‘Ik weet het niet!’ Ze haalde diep adem, en toen nog eens. ‘Behalve Morning Star verkopen, zou ik het niet weten.’


  Main sprong op. ‘Allemachtig, liefje! Je ziet eruit alsof je elk moment kunt omvallen. Ga eens even zitten.’ Hij greep haar arm en leidde haar naar de enige andere stoel in de kamer, een grote leren fauteuil.


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Ja, vast. En ik ben Peter Pan.’


  Stacy lachte; ze kon het niet helpen. Die vergelijking was zo belachelijk. Main met zijn gespierde gestalte en het kleine, slanke sprookjesfiguurtje.


  ‘Je bent aan de verliezende hand, liefje.’ Mains blik dwaalde over haar bleke gezicht naar haar ogen, alsof hij daar de diepte van haar ziel kon ontdekken.


  ‘Nee, dat ben ik niet.’ Stacy schudde heftig haar hoofd. ‘Noem me trouwens geen liefje.’ Ze duwde zijn handen weg die hij op de leuningen had geplant, zodat ze gevangen zat.


  ‘Lach je altijd zo hysterisch?’ Zijn glimlach was berispend, maar vriendelijk – bijna teder.


  Stacy’s ademhaling stokte in haar keel, maar dat was meer, omdat hij voor haar hurkte.


  ‘Nee, ik…’ Haar stem brak, en ze was genoodzaakt haar droge lippen met haar tong te bevochtigen.


  Mains blik bleef op haar mond rusten. ‘Je likt de lippenstift weg, liefje.’


  Stacy’s hart maakte een vreemd huppeltje. Hij was te dichtbij, te mannelijk, te…


  ‘Ik vroeg je me geen liefje te noemen,’ fluisterde ze, haar blik, haar gedachten met moeite van deze overweldigend sensuele man afwendend.


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik het een leuk woordje vind, het voelt goed aan op mijn tong.’ Zijn donkere ogen leken haar te doorboren. ‘Het doet me aan de sexy, opwindende smaak van je kus denken.’


  ‘Niet doen.’ Stacy stem klonk zwak. Ze vocht tegen de plotselinge opwelling naar voren te leunen om de afstand tussen hun monden te overbruggen…


  ‘Wat niet?’ vroeg Main zacht, die bijna zichtbaar worstelde met de neiging haar in zijn armen te trekken. ‘Wat moet ik niet doen?’


  Stacy vergat adem te halen. Ze likte weer over haar lippen, zich onbewust van het feit hoe verleidelijk dat op hem overkwam.


  ‘Je moet helemaal niets doen.’ Haar ademhaling kwam hijgend. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ach, liefje, wat jammer nou.’ Main kwam nog dichterbij, totdat zijn mond bijna de hare raakte. ‘Ik wil je zo graag kussen, dat het bijna pijn doet.’


  ‘Nee,’ volhardde Stacy tegen haar eigen verlangens in. ‘Je zei dat we moesten praten,’ fluisterde ze gejaagd.


  ‘Dat komt nog wel.’ Hij kwam nog dichterbij, waardoor de kwelling groter werd.


  ‘W-wanneer?’


  ‘Nadat ik je heb gekust.’


  ‘Main, alsjeblieft.’


  ‘Moet ik je alsjeblieft kussen?’ Zijn lippen beroerden de hare al.


  ‘Ja,’ mompelde ze zonder erbij na te denken, en vol overgave.


  Stacy vermande zich voor de sensuele eisen die niet volgden.


  In plaats van zijn gretigheid te tonen, kuste hij haar warm en teder. Hij spon een kalmerende cocon rond haar ontwortelde emoties en verwarde gevoelens.


  Een verdwaalde traan glipte onder haar gesloten ooglid door, al snel gevolgd door een tweede die langs haar wang rolde, en over zijn hand die haar gezicht omsloot.


  Main veranderde plotseling van houding, trok haar mee en toen lagen ze naast elkaar in de gigantisch grote stoel. Zijn vingers streelden over haar gesloten oogleden en vochtige wimpers.


  ‘Niet huilen, Stacy,’ fluisterde hij tegen haar mond. ‘Alles komt goed.’


  ‘Hoe –?’ Stacy wachtte sniffend. ‘– hoe dan, je hebt de boeken gezien… O, Main, ik ben zo bang dat ik Morning Star zal moeten verkopen, of alles verliezen.’


  ‘Nee, dat hoef je niet,’ suste hij, haar nogmaals kussend. ‘Wacht maar af.’


  ‘Maar…’


  ‘Stil nou.’ Zijn stem was een zachte streling in haar oor, zijn lippen een zegening voor haar trillende mond.


  ‘Je bent moe,’ fluisterde hij. ‘Je hebt rust nodig, je moet slapen.’


  Stacy bewoog zich onrustig, en verbrak het contact met zijn troostrijke mond. ‘Ik kan niet rusten. Sinds mijn grootvaders dood heb ik geen een nacht behoorlijk geslapen. Ik weet werkelijk niet meer wat ik moet doen. Ik ben ten einde raad.’


  ‘Ik niet. Heus, alles komt goed.’


  ‘Hoe dan? Mijn geld raakt op.’


  ‘Het mijne niet.’


  Stacy zuchtte, en keek in zijn kalme, grijze ogen. ‘Ik kan geen geld van je aannemen.’


  ‘We praten er morgen wel over, nadat je een beetje bent uitgerust.’


  Stacy snufte weer en stak haar kin naar voren. ‘Nee, we praten het nu uit. Ik kan en wil geen geld van je aannemen.’


  Zijn mondhoek ging omhoog. ‘Vergeet niet dat de helft van mij is. Je kunt me niet beletten geld te investeren.’


  Stacy’s weerstand knapte als een ballon. ‘O, waarom heeft grootvader me dit aangedaan. Het is niet eerlijk! Niet netjes!’


  ‘O, wil je dit netjes afhandelen?’ Mains stem klonk glad, zijdeachtig, te zijdeachtig.


  ‘Ja!’ riep Stacy gekweld uit.


  ‘Netjes kan het maar op één manier.’


  Stacy kreeg weer hoop. ‘Wat wil je dan voorstellen?’ vroeg ze in angstige afwachting.


  ‘Ik denk dat we moeten trouwen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Trouwen!’


  In stomme verbazing sprong Stacy overeind als een door een wesp gestoken kat.


  ‘Ja, trouwen,’ antwoordde Main tergend kalm. Hij zakte weer onderuit en schoof zijn armen onder zijn hoofd. ‘Lijkt me de enige verstandige oplossing,’ bevestigde hij nog eens glimlachend.


  ‘Verstandig!’ gilde Stacy. ‘Dat is niet verstandig, het is het belachelijkste idee dat ik ooit heb gehoord!’ Ze snakte naar adem en deed in stilte een schietgebedje dat ze niet zou gaan hyperventileren.


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ sputterde ze. ‘Dat zal ik je eens even vertellen. Om te beginnen kennen we elkaar helemaal niet!’


  ‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’


  Stacy gaapte hem met open mond aan. ‘Wat dat ermee te maken heeft? We hebben elkaar verdorie vandaag pas ontmoet.’


  Main haalde zijn schouders op. ‘Ach, weet je, ik heb wel eens gehoord dat een man en een vrouw elkaar nooit, ongeacht hoe lang ze verloofd zijn, echt helemaal kénnen totdat ze jaren hebben samengeleefd.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je dat nooit horen vertellen?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar –’


  ‘Daar heb je het dus,’ onderbrak hij haar. ‘Als dat klopt, wat maakt het dan uit of we elkaar al jaren kennen of pas sinds de lunch?’


  ‘Een van ons is gek,’ zei Stacy, achteruitdeinzend, ‘en ik geloof niet dat ik dat ben.’ Ze bereikte de deur, hield hem scherp in de gaten, en greep de knop.


  Main sloeg haar volkomen beheerst gade, toen ze de deur opende. ‘Waar ga je heen?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen op het moment dat het haar lukte de kamer te verlaten.


  ‘O, ik heb een was in de wasmachine gedaan voordat ik hier kwam,’ zei ze luchtig, terwijl ze nog een achterwaartse stap in de eetkamer deed. ‘Die moet ik nu in de droger doen.’


  Voordat ze helemaal was uitgesproken, draaide ze zich om, trok een sprintje door de keuken en vervolgens door de bijkeuken.


  Pure paniek snoerde haar keel dicht, haar ademhaling ging hijgend, haar gedachten tolden door elkaar.


  Trouwen! De man was meer dan een beetje gek… Hij was volslagen krankzinnig! Ze was alleen in het huis met hem. Het was donker. Wat had dat ermee te maken? Donker, licht, wat maakte het voor verschil? Het heldere middaglicht had hem niet verhinderd haar te kussen, en nu had ze duidelijk gemerkt dat zijn verlangen was gewekt.


  O, ze zou hem ongetwijfeld geduchte tegenstand bieden, als hij iets probeerde uit te halen, stelde Stacy zich gerust. Ze was echter wijs genoeg om te beseffen dat hij het uiteindelijk gemakkelijk van haar zou winnen, hij was immers veel sterker dan zij en dan…


  ‘Waarom sta je daar zo in het donker?’ Mains rustige stem verbrak haar wilde, razende gedachten met het effect van een explosie.


  Stacy gaf een onderdrukte schreeuw, draaide zich naar hem om, en hief verdedigend haar handen.


  ‘Allemachtig, Stacy, rustig een beetje,’ sneerde Main, terwijl hij rustig naar het lichtknopje reikte, waarna de ruimte ineens helder werd verlicht. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam met je aan de hand?’


  Stacy hield haar handen opgeheven. ‘Waag het niet – waag het niet me aan te raken.’


  ‘Aanraken?’ Eerst fronste hij zijn wenkbrauwen; toen lachte hij. ‘Je aanraken!’ Zijn bulderende lach weerkaatste tegen de muren van de kleine ruimte. ‘Ik kan mijn oren niet geloven!’ Hij keek haar geamuseerd aan, toen hij de angstige uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Ontspan je maar, liefje. Ik zal je heus niet bespringen.’


  ‘Echt niet?’ Stacy wist ineens niet meer of ze opgelucht of beledigd moest zijn. De emotionele onzekerheid haalde haar uit haar evenwicht. ‘Waarom niet?’ vroeg ze vervolgens zonder erbij na te denken.


  ‘Waarom niet?’ Main keek haar gespeeld onschuldig aan. ‘Tjee, we kennen elkaar nauwelijks.’ Zijn ogen reflecteerden zijn ingehouden pret. ‘Mocht je erop staan dan…’ Hij liep naar voren en duwde zijn borst tegen haar handen.


  ‘Nee!’ Stacy voelde zijn lichaamswarmte door de katoen van zijn trui heen. Ze rukte haar handen van hem los en stapte naar achteren. ‘Ik bedoelde niet…’ Haar stem begaf het toen ze tegen de wasmachine botste.


  ‘Ik heb je gevangen,’ fluisterde hij met een duivels lachje. ‘Wat ga je daaraan doen?’


  ‘Ik ga – schreeuwen,’ waarschuwde Stacy, terwijl ze zich tot het uiterste beheerste om niet te giechelen over zijn overdreven vertrokken mond.


  ‘Haal je Hammerhead om je te redden?’


  Stacy verloor de strijd. Ze barstte in lachen uit, waardoor de spanning tussen hen brak. ‘Je bént gek!’ riep ze tussen twee lachsalvo’s uit.


  Main zag er verslagen uit. ‘Bedoel je dat ik het in de rol van een klassieke schurk nooit zal redden?’


  ‘Ik weet nog niet eens of je het tot morgen redt,’ antwoordde ze. ‘Je opmerking over trouwen zou je wel eens aan de verliezende kant kunnen brengen.’


  Zijn gezichtsuitdrukking werd ineens ernstig.


  Waar was hij in vredesnaam mee bezig, vroeg Main zich af. Ach, hij wist het wel. Hij zette Stacy een beetje onder druk en probeerde haar te overvleugelen.


  Dat was niet geheel volgens plan. Oorspronkelijk was hij van plan geweest haar week te maken met zijn superintelligente opmerkingen en grapjes, om haar vervolgens met logica te overbluffen.


  Nu moest hij het kalm aan doen, wilde hij het niet bederven, peinsde hij, terwijl hij een stapje achteruit deed.


  ‘Ik meende die opmerking over trouwen serieus,’ zei hij, waarbij hij zijn stem zacht en kalm hield om haar niet verder af te schrikken.


  ‘Begin alsjeblieft niet weer!’ mopperde Stacy. Ze draaide zich om en tilde het deksel van de wasmachine op.


  ‘Ik denk echt dat het zal werken,’ hield hij vol. ‘Zou je me dan in ieder geval even willen laten uitpraten en naar me luisteren?’


  Stacy trok ondergoed en handdoeken uit de wasmachine en gooide die in een razend tempo in de droger. Zonder daarmee op te houden, zei ze: ‘Goed, zeg maar wat je op je hart hebt, en hou er dan over op.’


  Vrouwen! Waarom moesten ze toch altijd zo moeilijk doen? Main ademde diep uit, en telde tot tien voordat hij van wal stak.


  ‘Kunnen we hier een ogenblik verstandig over praten?’ vroeg hij kalm. ‘Onder vier ogen?’


  De deur van de wasdroger viel met een klap dicht. ‘Goed.’ Stacy drukte op de startknop en draaide zich om. ‘We zijn nu onder vier ogen, maar ik moet je in alle eerlijkheid bekennen dat mijn geduld niet meer zo rekbaar is.’


  ‘Da’s nou jammer.’


  Stacy beet op haar tong. ‘Wil je een redelijk gesprek van mens tot mens of niet?’


  ‘Hier?’ Main keek keurend de bijkeuken rond. ‘Kunnen we niet beter in de keuken gaan zitten?’


  Stacy snoof verachtelijk, draaide zich nog eens om, vulde de wasmachine met bontgoed en wasmiddel, sloot het deksel, draaide de knop om, en wendde zich vervolgens weer tot haar belager.


  Main grinnikte.


  Stacy hief haar blik naar het plafond. ‘Straks vraagt hij nog of ik iets te eten wil klaarmaken en hem een koud biertje wil geven.’


  ‘Zou je het doen?’ Mains glimlach was bedoeld om alle bezwaren op te lossen. Het werkte.


  ‘O, goed hoor,’ bromde Stacy, terwijl ze langs hem heen liep naar de keuken. ‘Wat voor sandwich zal ik voor je klaarmaken?’


  


  ‘Je maakt verrukkelijke sandwiches, liefje.’ Main nam de laatste hap van zijn broodje, en vervolgens een slok van zijn bier. Met een tevreden zucht leunde hij achterover.


  Stacy wuifde het compliment weg, en keek hem streng aan. ‘Goed, steek van wal en noem me geen liefje.’


  ‘Ik heb je al uitgelegd dat ik het een leuk –’


  ‘Praten!’ beval Stacy.


  Main trok een pruilend gezicht. ‘Je bent wel een harde, zeg.’ Hij aarzelde, een duivels lachje danste in zijn grijze ogen. ‘Ach, niet echt. In feite ben je zacht, zijdeachtig, soepel…’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Stacy schoof haar stoel naar achteren en sprong op. ‘Ik ga naar bed.’


  ‘Kom nou, Stacy,’ paaide Main, een lach onderdrukkend. ‘Waar is je gevoel voor humor?’


  ‘Ergens voor de lunch vandaag ben ik het verloren,’ antwoordde ze, naar de trap lopend.


  ‘Niet waar,’ zei hij rustig. ‘Als je eerlijk bent, zul je moeten toegeven dat we sinds mijn aankomst vanmorgen een paar keer hebben gelachen.’


  Dat was waar, ze hadden samen gelachen, en dat was ongewoon, want ze had de afgelopen maanden nauwelijks gelachen. Nee, sinds de dood van grootvader had Stacy niet zo veel plezier in haar leven gehad.


  ‘Kom je nog even zitten als ik je beloof dat ik me netjes zal gedragen?’ vroeg Main.


  Bij de trap bleef ze staan. Zijn gezicht, dat begrip toonde, haalde haar over de streep. Niet wetend of hij haar gedachten kon lezen, of dat ze zo doorzichtig was, slaakte ze een zucht, en ze keerde terug naar de tafel – en Main.


  ‘Ik kan heel braaf zijn, weet je?’ Het plagende lichtje in zijn ogen stond in tegenspraak met zijn opmerking.


  ‘Ga niet te ver, Chance.’


  ‘Spelbreker.’ Hij grinnikte, maar stak zijn hand op in een traditioneel gebaar van vrede. ‘Ga zitten – alsjeblieft.’


  Stacy liet zich weer op een stoel zakken, maar met duidelijke tegenzin. ‘Ik zie het nut van dit gesprek echt niet in,’ kondigde ze aan, terwijl ze haar ellebogen op tafel plantte, en haar hoofd in haar handen liet rusten. ‘Jouw voorstel is eenvoudig te gek om er serieus over te denken.’


  ‘Het is niet gek,’ hield Main vol. ‘Gezien de omstandigheden is het heel zinvol.’


  Stacy bromde iets onverstaanbaars.


  ‘Je bent niet verloofd, je hebt geen vriend, toch?’ vervolgde hij.


  ‘Dat klopt, maar –’ begon Stacy, waarop hij haar in de rede viel.


  ‘Is er dan misschien iemand op wie je een oogje hebt?’ vroeg hij.


  ‘Een oogje op iemand? Nee.’ Stacy schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Er is niemand.’


  ‘Ik heb ook niemand.’ Main haalde zijn schouders op. ‘Waarom zouden we onze erfenis en krachten dan niet in een huwelijk combineren?’


  ‘Om een heel goede reden,’ antwoordde Stacy. ‘Ik geloof niet in het huwelijk.’


  ‘Als instituut?’


  ‘Nee, persoonlijk.’ Stacy wachtte een ogenblik. ‘Ik vind het huwelijk voor de meeste vrouwen niets meer dan een opzettelijke onderworpenheid.’


  ‘Zonder dollen?’ Main keek niet geschokt, eerder nadenkend. ‘Interessant, en misschien wel waar ook,’ zei hij, ‘maar dat geldt niet in ons geval. Het zal gewoon een verstandshuwelijk worden, de beste oplossing voor een ingewikkelde situatie.’


  ‘De beste oplossing voor wie?’ vroeg Stacy sarcastisch en sceptisch.


  ‘Voor ons alle twee, Stace.’ Main leunde naar voren over de tafel, zijn ogen keken haar doordringend aan.


  ‘Ik geloof echt helemaal niet in het huwelijk,’ herhaalde Stacy, meer voor zichzelf dan voor hem.


  ‘Ik geloof niet in liefde,’ antwoordde Main, ‘maar wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Geloof je niet in liefde?’


  ‘Niet bepaald, nee. Ik ben niet zo’n romantisch typje.’ De blik in zijn ogen was helder, oprecht. ‘Daarom geloof ik dat mijn voorstel perfect is.’


  ‘Ik ben bang dat ik je niet helemaal kan volgen,’ antwoordde Stacy toonloos.


  Main staarde naar het half lege biertje in zijn hand. ‘Jij gelooft niet in het huwelijk, omdat je vindt dat het vrouwen ondergeschikt maakt. Ik geloof niet in romantische liefde, omdat het zelf-misleiding is. Daarom is mijn plan dus zo goed. Als we het doorzetten, kunnen we beiden aan onze overtuiging vasthouden. Ik zal geen verantwoording van je verwachten voor een besluit dat je neemt, en jij hoeft van mij geen romantische onzin te verwachten. We zullen gelijkwaardige partners zijn, niet alleen zakelijk gezien, maar ook levenslang. Begrijp je nu wat ik bedoel?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Stacy knikte. ‘Wat wordt mijn aandeel in deze zakelijke, levenslange overeenkomst?’


  Main dacht een ogenblik na. Hij wilde met een goed argument op de proppen komen, dronk zijn bier op, en haalde diep adem.


  ‘Kinderen, bijvoorbeeld.’


  Stacy was met stomheid geslagen. ‘Kinderen? Je bedoelt dat je verwacht dat…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Je moet het redelijk zien, liefje. Natuurlijk verwacht ik van je dat je mijn bed deelt. We zijn toch beiden volwassen mensen met normale menselijke, lichamelijke behoeften die bevredigd willen worden.’ Mains laserogen boorden zich in haar wijdopen ogen. ‘Mocht je ermee instemmen, dan kun je van een ding overtuigd zijn. Ik zal je altijd trouw zijn. Daar geef ik je hier en nu mijn woord van eer op. In mijn huwelijk met jou zal ik je trouw zijn tot in de dood.’


  Stacy’s rug deed pijn van de druk tegen de stoelleuning. Hij was zo indringend en klonk zo oprecht. Ze wist werkelijk niet wat ze hierop moest zeggen. Over zulke intieme zaken praatte je toch niet zomaar met iemand die min of meer een vreemde was?


  Ze moest zijn bed delen, wat betekende dat ze zijn lichaam moest accepteren.


  Stacy huiverde – niet alleen vanwege haar verwarring. ‘Ik – eh – je zinspeelt op nog andere bijdragen van mijn kant.’


  ‘Natuurlijk.’ Main leunde weer achterover op zijn stoel. ‘Jouw vakkundigheid zal in dit avontuur van belang zijn.’


  Haar vermoeide brein kon niet goed meer denken. ‘Mijn vakkundigheid?’


  ‘Ja.’ Main schonk haar weer een van zijn vriendelijke lachjes. ‘Op zakelijk gebied heb jij de know-how. Ik heb de fondsen, maar geen know-how. Een redelijke ruil, lijkt me. Vind je niet?’


  ‘Je kunt toch met paarden overweg. Ik heb je gezien…’


  ‘Jawel, ik weet wel wat van paarden, uiteindelijk heb ik zelfs wel eens een stal gehuurd, maar wat er zakelijk allemaal bij komt kijken – al sla je me dood, ik weet niets van fokken en training af.’ Zijn glimlach vervaagde. ‘Ik heb alleen geld – veel geld.’


  Hij had alleen geld. Stacy onderdrukte een hysterisch lachje. Ze wreef over haar voorhoofd. Ze was zo verschrikkelijk gespannen. Ze was moe. Haar hoofd klopte, waarschijnlijk niet alleen, omdat zijn voorstel nog niet eens zo onredelijk klonk; het was het antwoord op haar problemen. Ze kon op dit moment alleen niet goed meer denken, laat staan een zo’n belangrijke beslissing nemen. Ze had tijd nodig, en nog belangrijker, rust.


  Main maakte gebruik van haar onzekerheid. ‘Luister, Stace, we kunnen alles bespreken, regels vaststellen – tot in de kleinste details. Als het jou een veiliger gevoel geeft, kunnen we zelfs een contract laten opstellen.’ Hij haalde diep adem. ‘Wat heb je hierop te zeggen?’


  Stacy masseerde haar kloppende slapen. ‘O, ik weet het niet. Een verstandshuwelijk. Het is zo – zo…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Trouwens, je hoeft toch niet met me te trouwen om te investeren. De helft is van jou. Je zou in je eigen toekomst investeren.’


  ‘Ik wil niet alleen hier blijven, Stace,’ zei Main op een harde toon die in tegenstelling stond met de zachte, smekende uitdrukking in zijn ogen. ‘Ik wil er deel van uitmaken. Voorgoed. Wil je er in ieder geval over nadenken?’


  Stacy zuchtte. ‘Ik ben moe.’


  ‘Ik weet het.’ Main glimlachte. ‘Ik zal je vanavond niet meer lastig vallen. Waarom ga je niet met een paar aspirientjes naar bed?’


  Het was een aantrekkelijk voorstel, maar Stacy zuchtte weer. ‘Ik moet op de wasmachine wachten.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Main stond op, liep om de tafel heen, en trok haar overeind. ‘Ik ruim de keuken ook wel op, als ik mijn bier op heb.’ Hij drukte haar even tegen zich aan. ‘Ga jij maar lekker naar bed, liefje.’


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt?’ vroeg Stacy, denkend aan het lesje over haar gastvrijheid.


  ‘Anders had ik het toch niet aangeboden?’ Mains glimlach kreeg een grappig trekje. ‘Ik beloof je dat ik je kanten slipjes met zorg zal behandelen,’ zei hij, waarmee hij duidelijk maakte dat hij, ondanks de moeite die ze had gedaan ze voor hem te verbergen, ze had gezien toen ze ze in de droger gooide.


  Ondanks haar vermoeidheid schoot Stacy in de lach. ‘Je hebt een hart, Jasper Chance. Dit is het bewijs.’


  ‘Mmm – niet alleen een hart.’


  Stacy vluchtte naar de trap.


  Zoals al eerder was gebeurd, achtervolgde ook nu Mains lach haar tot in de slaapkamer.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het moment dat Stacy de volgende ochtend haar ogen opendeed, wist ze dat het al heel laat moest zijn: fel zonlicht scheen naar binnen…


  Ze had zich verslapen – verschrikkelijk verslapen!


  Stacy schoot in de lach. Eigenlijk had ze niet verwacht dat ze ook maar een oog zou dichtdoen, zoals gewoonlijk sinds opa’s dood.


  De afgelopen tijd had ze ook zoveel aan haar hoofd gehad – geldzorgen, niet genoeg hulp op de boerderij, gepieker over hoe ze de eindjes aan elkaar moest knopen, dat plotselinge bericht over de mede-erfgenaam, – en nu kwam diezelfde mede-erfgenaam ineens met de oplossing. Een oplossing waardoor haar zorgen in één klap zouden zijn opgelost. Een huwelijksaanzoek.


  Nee, Stacy was er zeker van geweest dat ze vannacht niet zou slapen. Des te vreemder was het dat ze, zodra haar hoofd het kussen raakte, heel vanzelfsprekend in slaap was gevallen. Ze had niet alleen een hele nacht doorgeslapen, maar zich ook nog eens verslapen.


  Snel trok ze haar werkkleding aan: een oude spijkerbroek, een sweatshirt en veel gedragen laarzen, haalde een borstel door haar haren en maakte er een paardenstaart van in haar nek.


  Vervolgens liep ze naar de badkamer, poetste haar tanden en spatte wat water in haar gezicht. Vanuit de badkamer liep ze de gang door, en ze ging via de achtertrap naar de keuken. Ze verwachtte Main daar te vinden.


  Het vertrek was leeg.


  Had Main zich soms ook verslapen?


  Stacy fronste haar wenkbrauwen en keek zoekend naar een aanwijzing dat hij er was geweest. Ze ontdekte een drie-kwart-volle koffiepot die nog warm was. Main was niet alleen op, hij was buiten – ergens.


  Waar zou hij naar toe zijn gegaan, vroeg ze zich af, staande naast het aanrecht. Ze probeerde te bedenken waar hij kon uithangen, en besloot toen haar ochtendkoffie maar over te slaan en direct aan de slag te gaan.


  O, naar de maan met het werk!


  Opstandig nam ze een kopje uit de kast boven het aanrecht dat ze met koffie volschonk. Toen ze een ogenblikje ging zitten, besloot ze dat ze nu ook net zo goed kon ontbijten. Ze pakte het brood uit de broodtrommel, en roosterde twee boterhammen.


  Hoe zeiden de Engelsen het ook alweer, dacht ze, terwijl ze een pot aardbeienjam pakte. Neem je de vinger, dan ook maar de hele hand? Ach, wat maakte het uit. Ze was toch al veel te laat, en dan maakten vijf minuten extra ook niets meer uit. Trouwens, ze had honger.


  Stacy maakte juist aanstalten een derde boterham te roosteren, toen Main de keuken binnen kwam. Hij was bezweet en rook naar de stallen waar hij kennelijk bezig was geweest.


  Ondanks dat zag hij er nog beter en aantrekkelijker uit dan ze zich van de vorige dag kon herinneren. Enigszins uit haar doen door zijn verschijning, wierp ze hem een achterdochtige blik toe.


  ‘Hoe lang al?’


  Main bleef ter plekke bij de hordeur staan, legde zijn hand op zijn hoofd, stak hem toen naar voren, en schatte de afstand naar de grond.


  ‘Ongeveer één meter tachtig.’


  ‘Leuk,’ antwoordde Stacy, en ze zette haar tanden in het overgebleven stukje toost.


  Hij lachte, en het geluid klonk als een voorjaarswindje dat haar omhulde en zond een huivering over haar rug.


  Van de weeromstuit vormde zich een glimlach rond haar bekruimelde lippen.


  Ze stak haar tong uit om de kruimeltjes te verzamelen, terwijl Main haar lachend gadesloeg.


  Een beetje ongemakkelijk werd ze wel door die blik. Ze haalde eens diep adem.


  Zijn ogen gingen van haar mond naar beneden en bleven op haar hals rusten.


  Haar hart maakte een vreemd huppeltje. Wauw, dacht ze, terwijl ze heel stil bleef zitten om niet ineen te krimpen. Die man was betoverend.


  ‘Eh – ben je aan het uitmesten van de stallen begonnen?’ informeerde ze, terwijl ze zich wel voor het hoofd kon slaan vanwege de overbodige vraag.


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben klaar. De dieren staan buiten, en de stallen zijn uitgemest.’


  ‘O…’


  ‘Ik kwam eigenlijk binnen om je uit te nodigen voor de lunch.’


  ‘Lunch?’ Stomverbaasd keek Stacy van haar lege bord naar hem.


  ‘Ja.’ Main wierp een blik op de klok. ‘Zo noem je de maaltijd om deze tijd van de dag.’


  ‘Ik heb net ontbeten.’


  Main haalde zijn schouders op. ‘Dan wachten we toch een uurtje of twee.’


  Stacy staarde hem alleen maar aan. Toen drongen haar verantwoordelijkheden als gastvrouw tot haar door. Als hij de ochtendkarweitjes had opgeknapt, dan was hij minstens al uren bezig. Waarschijnlijk had hij honger. Schuldbewust sprong ze op, en ze gooide in haar haast bijna de stoel om.


  ‘Ik zal een lunch voor je klaarmaken,’ bood ze aan, naar de koelkast lopend. ‘Wat wil je hebben?’


  ‘Je begreep het verkeerd,’ zei hij, en hij hield haar tegen toen ze koelkast wilde doorzoeken. ‘Ik kwam binnen om je te vragen samen met mij te gaan lunchen. Ergens – niet hier.’


  ‘Buitenshuis? Waar?’ Stacy knipperde met haar ogen; ze was nog steeds niet helemaal wakker.


  ‘Waar je maar wilt.’ Main glimlachte plagend naar haar. ‘Ik hoopte dat jij met een goed voorstel zou komen. Uiteindelijk woon jij hier, dus mag ik aannemen dat je wel iets gezelligs weet uit te kiezen.’


  ‘O.’ Stacy dacht een ogenblik over zijn voorstel na, en vervolgens schoot haar zijn belangstelling te binnen, toen Edith het over Lititz had gehad. ‘Wil je naar Lititz?’


  ‘Ja.’ Mains ogen glommen. ‘En Blue Ball. En Intercourse. En Ephrata. En Lancaster,’ somde hij op.


  ‘Lank-uh-stir.’


  ‘Wat?’


  Stacy lachte. ‘Hier spreek je dat uit als Lank-uh-stir, niet Lang-kas-ter.’


  ‘O ja?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Hmm.’


  Stacy knikte. ‘Net als Greenwich.’


  Hij bromde iets. ‘Green-wich?’


  ‘Precies.’ Ze knikte nog eens. ‘Hier is dat Green-wich, niet Gren-ich.’


  ‘Ik snap het.’ De uitdrukking op zijn gezicht maakte het tegenovergestelde duidelijk. ‘Waarom?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Stacy moest weer lachen. ‘Het is de manier van de Pennsylvania Dutch – zoals Edith “chust” zegt in plaats van “just”.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Plaatselijk accent.’


  ‘Jij zegt niet “chust”.’


  ‘Dat klopt.’ Stacy kon haar gezicht amper in de plooi houden. ‘Ik zeg wel Lank-uh-stir.’


  ‘Ik geef het op.’


  ‘Dat verwachtte ik al.’


  ‘Ik wil nog steeds gaan lunchen.’


  ‘Ga je dan opknappen.’


  Mains lippen vertrokken. ‘Bedoel je dat ik stink?’


  ‘Ach, een beetje wel, ja.’


  Lachend en hoofdschuddend, liep Main naar de achtertrap.


  Ineens schoot Stacy iets te binnen. ‘Ik kan nog niet mee, Main,’ riep ze hem achterna. ‘Dan zei dat hij naar Morning Star zou komen kijken.’


  ‘Hij is alweer weg,’ riep Main terug. ‘Ik moest je zeggen dat Morning Star prima is, en dat hij ergens volgende week nog wel langskomt.’


  


  Het was een schitterende voorjaarsdag. De zon was warm, en de wind geurde naar bloeiende bloemen.


  Stacy’s humeur verbeterde op slag, als bij een kind dat van school spijbelt. Ze was dol op de boerderij, maar de afgelopen maanden waren zo traumatisch geweest, zo geladen door verdriet en zorgen, en lichamelijk zo zwaar voor haar, dat een uitje precies was, wat ze nodig had.


  Vrijheid. Het was heerlijk. Stacy voelde de levensvreugde in zich opborrelen; er lag een afwachtende glimlach om haar lippen en haar ogen straalden.


  Stacy’s blijdschap ontging haar begeleider niet.


  


  Allemachtig, Stacy was mooi.


  Main schrok zelf van zijn plotselinge gedachte. Vanaf het eerste moment had hij haar aantrekkelijk gevonden, levendig, en zelfs sexy, maar mooi? Nauwelijks. Toch straalde ze nu een innerlijke vreugde uit die haar uiterlijk was aan te zien, en die haar mooi maakte.


  Main vond het heel prettig om naar haar te kijken – hij genoot er intens van. Lichamelijk deed het hem zelfs pijn. Niet dat het een onaangename pijn was, integendeel. Een jaar lang had hij het niet ervaren. Hij genoot van de sensatie, terwijl het hem tegelijkertijd frustreerde, omdat het verlangen naar haar zo overduidelijk werd.


  De situatie stelde Main absoluut voor een dilemma. Hij kon het echter wel aan, dacht hij, het gaf hem hoop voor de toekomst. Op dit moment stelde hij zich tevreden met naar haar te kijken en van Stacy’s hartverwarmende levensvreugde te genieten.


  Ze reden weg in haar vijf jaar oude, tamelijk pittig uitziende, lipstick-rode Camaro. Ze lachte om zijn gehannes in een poging een redelijke houding voor zijn lange benen te vinden.


  Ze reed snel naar Intercourse, daarna naar Bird-in-Hand, en ze liet Main langzaam rijdend het landschap en de Mennonieten-leefgemeenschappen bewonderen, die vanwege het toeristenseizoen tot leven waren gekomen.


  Van Bird-in-Hand reed Stacy naar Ephrata, waar ze de auto voor het klooster parkeerde dat daar in 1732 door Conrad Beissel was gesticht.


  ‘Hoeveel gebouwen zijn er?’ informeerde Main geïnteresseerd, dankbaar dat hij zijn benen kon strekken, terwijl hij naast haar slenterde.


  ‘Twintig,’ antwoordde Stacy, verwijzend naar de brochure die ze bij het bezoekerscentrum had meegenomen. ‘Hier staat dat de meeste origineel zijn en dat ze de levensstijl weergeven van de oorspronkelijke bewoners in die periode. De religieuze gemeenschap werd in 1814 ontbonden.’


  ‘Het leven was destijds vast een stuk rustiger,’ merkte hij geestig op.


  Stacy voelde de val, maar ging er desondanks op in. ‘Waarom?’


  ‘Geen kleine auto’s waarin ze zich moesten opvouwen.’


  Van het klooster liepen ze naar het Ephrata Museum, waar ze een kijkje namen. Daarna kropen ze weer in de auto, die door Main was omgedoopt tot martelkamertje, en reden door naar Lititz.


  Aangezien Mains maag hoorbaar rammelde, parkeerde Stacy de auto op een parkeerplaats tegenover de Candy Americana Museum en de Candy Outlet bij de Wilbur Chocolate Company fabriek. Main bekeek het gebouw afwachtend, terwijl hij zijn lange benen buiten de auto ontvouwde.


  ‘Wil je chocola als lunch?’


  ‘Hou jij dan niet van chocola?’ Stacy keek hem met een onschuldige blik aan.


  ‘Ja, hoor, ik ben dol op chocola,’ antwoordde hij, ‘maar niet als lunch.’


  ‘Mooi.’ Ze haalde haar schouders op, grinnikte, en stak haar autosleutels in haar zak. Vervolgens gebaarde ze naar hem dat hij haar moest volgen. ‘Dan lopen we de straat uit naar het kruispunt, en we lunchen bij de General Sutter Inn.’


  ‘Een herberg?’ Met twee grote passen liep hij naast haar. ‘Met eten?’


  ‘Heel goed eten,’ beloofde ze lachend, terwijl ze moeite deed zijn grote stappen bij te houden. ‘Hij werd ergens rond 1760 of 1770 gebouwd, en heette oorspronkelijk Zum Anker.’


  ‘Zum Anker?’ Ze hadden het kruispunt bereikt. Terwijl ze wachtten tot het verkeerslicht op groen sprong, bekeek Main de buitenkant van het gebouw dat aan de overkant op de hoek stond. ‘Waarom?’


  ‘Weet ik veel.’ Stacy haalde haar schouders hulpeloos op. ‘Misschien was het de naam van de man die het liet bouwen.’


  ‘Mooie gids ben jij.’ Mopperend over haar gebrek aan historische informatie, leidde Main haar naar de overkant van de straat en naar de brede veranda die rond het gebouw de hoek om liep. ‘Als het eten niet goed is, liefje, dan ben je nog niet jarig.’


  Het was er heerlijk rustig. De bedienden, passend bij het decor, waren vriendelijk en efficiënt.


  Gelukkig voor Stacy was het eten niet alleen goed, het was eersterangs. Dat wist ze ook wel, het was een gerenommeerd plekje.


  ‘Dat grote huis daar,’ ze knikte met haar hoofd naar een prachtig gebouw aan de overkant van het kruispunt, ‘dat is het John Augustus Sutter House. Hij liet het rond 1870 bouwen, het kostte hem niet meer dan tienduizend dollar.’


  ‘Sutter,’ mompelde Main met gefronste wenkbrauwen. ‘Waarom heb ik het gevoel die naam te moeten kennen?’


  ‘Uit Californië?’


  ‘Sutter’s Mill!’ riep hij uit. ‘De goudmijnen.’


  ‘Een tien met een griffel.’ Stacy trok aan zijn hand. ‘Wat vind je van een wandeling door Main Street…’ Ze keek hem grijnzend aan. ‘Main?’


  Het was kennelijk een oude stad, ouderwets, rustig en aantrekkelijk. Veel van de gebouwen die dicht langs de stoep stonden, waren gedateerd en van een naam voorzien.


  ‘Lititz,’ zei Main hardop, lezend in een brochure die hij uit de herberg had meegenomen. ‘Wist je dat de stad naar een gemeente in Bohemen was genoemd?’


  ‘Ja,’ antwoordde Stacy. ‘Door de Moraviërs.’


  ‘Klopt. Hé, hoe vind je dit?’ vroeg hij, nog steeds lezend. ‘Eerst stichtten ze een school in 1746, en toen een kerk in 1749. Ze bouwden de stad uit in 1756, waar gedurende de eerste honderd jaar alleen Moraviërs mochten wonen.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ongelooflijk.’


  ‘Dat daar tot 1850 alleen Moraviërs mochten wonen?’


  ‘Nee.’ Main schudde zijn hoofd. ‘De ouderdom van de plaats. De meeste mensen in Texas vinden een stad al oud als die honderd jaar geleden werd gebouwd. Deze plaats dateert uit 1746.’


  ‘Lancaster zelfs uit 1729.’


  ‘Meen je dat?’ Main keek op van de brochure.


  ‘Ja, hoor, ik maak geen grapje.’


  ‘Laten we gaan.’


  Zijn onverhulde gretigheid deed haar glimlachen. ‘Naar de chocoladefabriek. Ik wil een dessert.’


  De hele rit van Lititz naar Lancaster aten ze Wilbur-bonbons. Tussen twee chocolaatjes door zong Main met zijn diepe stem liedjes.


  ‘Op een klein stationnetje ’s morgens in de vroegte…’


  


  ‘Tjonge, we hebben er wel een uitgaansdag van gemaakt,’ verklaarde Main enkele uren later met een glimlach naar Stacy.


  Ja, ze hadden Lancaster van alle kanten bekeken, dacht Stacy, de gebouwen, de musea; ze hadden de kunstwerken bewonderd die hier werden vervaardigd, geweven lappen, houtsnijwerk, klokken, geweren en andere voorwerpen die nog met de hand werden gemaakt.


  Van het Heritage Center Museum waren ze naar Central Market gegaan, toen door Steinman Park naar de Steinman Hardware Company, opgericht in 1744.


  ‘De winkel sloot in 1965 zijn deuren,’ had Stacy gezegd, na een blik in de gids die Main had gekocht.


  


  ‘Tot dan was het de oudste ijzerfabriek in de United States.’


  ‘Fascinerend,’ had Main gemompeld, op een toon alsof hij het echt meende.


  ‘Ik wil ook naar Gettysburg.’


  Stacy had hem streng aangekeken. ‘Niet vandaag.’


  ‘Morgen dan?’ had hij hoopvol gevraagd.


  ‘Als we vandaag doorkomen.’


  Ze hadden minstens een uur rondgelopen, en waren toen ergens iets koels gaan drinken, voordat ze naar de auto terugkeerden. Nu reden ze naar hun laatste stopplaats van die dag, Wheatland, een huis in federale stijl; het was het huis van president Buchanan van 1848 tot aan zijn dood in 1868.


  


  Ongeveer veertig minuten later liepen ze terug naar de auto. Main sloeg een arm rond Stacy’s schouders. ‘Deze Texaan is moe. Ik ben klaar om naar huis te gaan.’


  ‘Eindelijk,’ gromde Stacy. ‘Deze Pennsylvaniaan is niet alleen moe, maar hondsmoe. Ik heb, geloof ik, geen voeten meer,’ voegde ze eraan toe.


  Nadat ze Wheatland hadden verlaten, maakten ze nog een stop, op Mains verzoek, en niet tegen haar zin, om in een restaurant buiten Lancaster te dineren.


  Opgekikkerd door een stevige, Pennsylvania-Dutch-maaltijd keerden Stacy en Main terug naar huis, waar de dagelijkse werkjes wachtten: de paarden moesten op stal worden gezet.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je dit normaal gesproken allemaal alleen doet,’ zei Main, toen hij haar zowat naar huis duwde, nadat het werk was gedaan.


  ‘Geloof het maar,’ mompelde Stacy, een geeuw onderdrukkend.


  ‘We moeten eens praten over het in dienst nemen van een paar mensen,’ vervolgde hij, terwijl hij haar naar de trap volgde.


  ‘Niet nu,’ zei Stacy vastbesloten. ‘Ik neem een douche en ga naar bed.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Morgen, misschien…’


  ‘In Gettysburg?’


  Stacy kreunde geërgerd.


  Main lachte.


  


  Op zondag “deden” ze Gettysburg.


  Na weer een heerlijk nacht slapen, werd Stacy vroeg wakker, maar nog niet vroeg genoeg, want ze trof Main al in de keuken met een kopje koffie in zijn hand. Hij las het zondagskrantje.


  ‘Goedemorgen.’ Main keek op. ‘Lekker geslapen?’


  ‘Goedemorgen,’ mompelde ze, op weg naar de koffiepot. ‘Ja, heerlijk geslapen en uitgerust. Jij ook?’


  ‘Ik sta te trappelen van ongeduld.’


  ‘O.’ Stacy liet haar ogen rollen. ‘Er moeten eerst karweitjes worden afgehandeld, weet je.’


  ‘Weet ik.’ Hij grinnikte. ‘Wil je nu eerst eten, of de karweitjes doen en ergens onderweg ontbijten?’


  Enthousiasme overweldige haar. ‘Lijkt me heerlijk om te eten zonder dat ik iets hoef klaar te maken. Laat me even een kopje koffie drinken. Dan gaan we aan de slag.’


  Main was meteen voor. ‘Ik haal de dieren uit de stallen.’ Bij de deur bleef hij staan. ‘Hoe lang is de rit naar Gettysburg?’


  ‘Met een ontbijt onderweg – ongeveer anderhalf uur, denk ik.’


  Twee uur later bereikten ze de snelweg. Het weer werkte aan alle kanten mee, warm en zonnig. Ze genoten van een uitgebreid ontbijt en een paar kopjes koffie. De rit naar het slagveld van Gettysburg, waar de beslissende slag in de Burgeroorlog was uitgevochten, nam ongeveer twee uur in beslag.


  Slenterend door de respectabele, oude, rustige omgeving van Gettysburg praatten Stacy en Main zachtjes met elkaar.


  Hij vertelde haar over zijn jaren in New York, gevolgd door een minder stressvolle periode in West Texas.


  Op haar beurt vertelde ze hem nog meer details over haar leven met haar ouders, broer en grootvader.


  ‘Nu begrijp je misschien waarom ik altijd heb gedacht dat ik de stoeterij zou krijgen,’ besloot ze glimlachend. ‘Vandaar dat ik dus zo van streek was toen ik van dat codicil en jouw bestaan hoorde,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Begrijpelijk.’ Main beantwoordde haar glimlach. ‘Heb je je er nu bij neergelegd hem met mij te moeten delen?’ wilde hij weten.


  Stacy’s glimlach vervaagde. ‘Ja.’


  ‘Hoe zit het met de rest van je leven?’ drong Main aan. ‘Ben je bereid je vrijheid op te geven om ook dat met me te delen?’


  Pas op dat moment voelde Stacy zich echt onder druk gezet. Ze begreep dat Main het voor hem juiste tijdstip had afgewacht. Hij had haar de tijd gegeven erover na te denken, terwijl hij haar ondertussen had omringd met zijn opgewekte gezelschap, zijn laconieke gevoel voor humor, en het gevaarlijkste van al: zijn lach.


  ‘Morgen ga ik weg,’ hielp hij haar herinneren.


  Stacy slaakte een zucht. Ondanks wat ze eerder had beweerd, wist ze dat ze hem zou missen. ‘Ik weet het, maar…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Heb je nog meer tijd nodig om erover na te denken?’


  ‘Ja, eigenlijk wel – als je het niet erg vindt.’ Stacy wendde haar blik af.


  Main pakte haar kin. ‘Wil je me bij mijn terugkomst dan je besluit vertellen?’


  Stacy aarzelde, en knikte toen. ‘Akkoord.’


  Hoewel zijn glimlach vriendelijk was, glommen er duivelse lichtjes in zijn grijze ogen.


  ‘Ik hoop maar dat het ja is.’


  


  Main was weg – terug naar West Texas.


  Op maandagochtend werd Stacy wakker in een huis dat leeg leek, te rustig, verstoken van leven.


  Was Main hier slechts zo kort geweest? In gedachten gooide Stacy de dekens van zich af. Main was drie volle dagen geweest, nee, nog niet eens drie hele dagen.


  Ongelooflijk, peinsde Stacy, zittend op de rand van haar bed. Niet langer dan drie korte dagen was hij hier geweest, en nu al leek het huis eenzaam en zo verschrikkelijk verlaten. Zíj voelde zich verlaten.


  Alles was leeg – ze was weer helemaal alleen.


  Ze miste het geluid van Mains lach.


  Een zacht, treurig lachje speelde om Stacy’s mond. Zijn spontane lach had de afgelopen dagen meerdere keren haar leven opgevrolijkt. Het was zo’n blij geluid, aanstekelijk, diep en rijk door zijn enorme gevoel voor humor. Ontwapenend ook.


  Jasper Chance was een man die zichzelf had gevonden. Hij was evenwichtig.


  Stacy Hunsberger was degene die in verwarring was. Uit haar doen ook.


  Onbewust ontsnapte haar een diepe zucht. Toch moest ze een beslissing nemen over Mains ongewone huwelijksaanzoek. Hij had woord gehouden en haar verder niet onder druk gezet. Hij had haar de tijd gegund die zij nodig had. Hij had er zelfs begrip voor.


  Ondertussen had hij bijna vanzelfsprekend geholpen met de dagelijkse karweitjes, waaraan nooit een eind scheen te komen, zodat ze meer vrije tijd had gehad om plezier te maken.


  Onwillekeurig glimlachte ze. In tegenstelling tot haar eerdere verwachtingen hadden ze echt samen plezier gehad.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Stacy zou met Main trouwen.


  Ze wist zelf niet precies waarom ze tot dat besluit was gekomen. Ze wist alleen, bijna een week na hun eerste kennismaking, dat ze ja zou zeggen op Mains huwelijksaanzoek. Nee, ze kon niet onder woorden brengen waarom, maar het antwoord zou ja zijn.


  Om de waarheid te zeggen, ze had ook eigenlijk geen andere keus – niet als ze op de stoeterij wilde blijven, en alles intact wilde laten. Main had geld, maar hij had zijn positie glashelder duidelijk gemaakt. Hij was niet van plan een mede-eigenaar op afstand te zijn. Hij wilde er deel van uitmaken, op de stoeterij wonen, er werken, of hij wilde er niets mee te maken hebben.


  Voor Stacy gold dat ze hem niets te bieden had, helemaal niets, behalve zichzelf. In feite kwam het hierop neer: of ze was haar vrijheid kwijt, of de stoeterij. Gedurende die week had Stacy aan weinig andere dingen gedacht.


  Het was heus niet zo dat ze niets om handen had of dat andere dingen haar aandacht niet opeisten. Ze had haar handen vol aan de dagelijkse routine-werkzaamheden, en daarbij moest ze voorkomen dat Daniël en Anne elkaar naar de strot vlogen. Bij het minste of geringste stonden die twee met tanden en klauwen gewapend klaar om elkaar aan te vliegen.


  Ten slotte had Stacy gedacht dat Daniël en Anne op het punt stonden elkaar openlijk de oorlog te verklaren.


  Dwaas die ze was.


  Later, toen Stacy eraan terugdacht hoe en hoe snel de gebeurtenissen elkaar opvolgden, vermoedde ze dat ze op dat moment alleen maar in een hoge toestand van spanning verkeerde.


  Uiteindelijk, aan het eind van de donderdagmiddag, escaleerde de toestand: Daniël en Anne vlogen elkaar in de haren. Niet dat er aan beide zijden ernstige verwondingen te bespeuren waren – alleen op het emotionele vlak.


  Daniël was na de lunch naar de stoeterij gekomen naar aanleiding van een telefoontje van Stacy, waarbij ze vertelde dat ze zich zorgen maakte over de gewrichtsbanden van een achterbeen van een van de merries.


  ‘De Texaan is dus weg?’ informeerde Daniël, toen Stacy hem halverwege het pad op weg naar de stallen tegemoetkwam.


  ‘Ja,’ antwoordde Stacy, hem een kus ter begroeting gevend. ‘Hij is maandag vertrokken.’


  ‘Hij vertelde me dat hij dat van plan was.’ Daniël kneep in haar hand, en glimlachte. ‘Enig idee wanneer hij weer terugkomt?’


  Stacy schudde ontkennend haar hoofd.


  ‘Hij komt toch terug?’


  ‘Jazeker.’ Stacy onderdrukte een zucht door te glimlachen. ‘Hij komt terug.’


  Daniël wierp haar een scherpe, nadenkende blik toe. ‘Ben je in orde, Stace? Ik bedoel, ging alles goed, toen hij hier was? Heeft hij geen ruzie met je gemaakt of iets dergelijks?’


  ‘Nee, hij heeft geen ruzie gemaakt.’ Stacy keek hem even van terzijde aan, terwijl ze de voors en tegens afwoog om hem in vertrouwen te nemen.


  Misschien was Daniël het wel eens met haar besluit om op Mains huwelijksaanzoek in te gaan. Hij kon echter ook concluderen dat ze niet helemaal goed bij haar hoofd was.


  ‘Er zit je iets dwars, Stace.’ Daniël stond stil en draaide zich om, zodat hij haar kon aankijken. ‘Ik ben er als je iemand nodig hebt om mee te praten, dat weet je toch.’


  Stacy aarzelde nog een ogenblik; ze voelde zich zo dwaas, en het leek wel of ze lichtjaren was verwijderd van het gevoel de juiste beslissing te hebben genomen.


  Mains oplossing voor hun probleem was misschien wel niet zo aannemelijk en voordelig voor hen beiden als hij het had laten klinken. Er konden verborgen valkuilen voor haar zijn, hoewel ze die op dit moment niet kon bedenken.


  Main was zo eerlijk overgekomen, zo oprecht. Aan de andere kant konden de dingen er wel eens anders uitzien dan ze in werkelijkheid waren.


  Hij lachte veel.


  Hij lachte met haar – of lachte hij haar uit?


  Stacy beet op haar lip. Hard.


  ‘Stace?’ Daniels stem klonk oprecht bezorgd. ‘Ik wist het. Er is iets.’ Nu was zijn toon boos. ‘Kom ermee voor de draad,’ beval hij, alsof hij haar broer was of nog eerder haar vader. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd.’ Zo, nu had ze het gezegd. Open en bloot. Stacy hield haar adem in, wachtend op zijn reactie. Ze hoefde niet lang te wachten.


  ‘Wat heeft hij gedaan!’ Daniël verbleekte, en keek vervolgens ongelovig.


  ‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd voor ons beider bestwil.’


  Daniël staarde haar volkomen verslagen aan. ‘Ga door. Je kunt het hier niet bij laten. Wat zei je? Wat heb je geantwoord?’


  ‘Ik heb hem nog geen antwoord gegeven.’ Stacy haalde haar schouders op. ‘Ik vertelde hem dat ik wat meer tijd nodig had om erover na te denken.’


  ‘Tja, dat lijkt me heel verstandig.’ Iets in haar blik maakte hem op zijn hoede. ‘Je hebt je besluit al genomen,’ zei hij afwachtend. ‘Is het niet?’


  ‘Ja.’ Stacy haalde diep adem en ging toen snel verder: ‘Ik ga zijn aanzoek accepteren.’


  Daniël staarde haar stomverbaasd aan; het duurde seconden voordat hij weer iets kon zeggen. ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’


  Stacy slikte het nee in dat haar op de lippen lag. Was ze een volwassen vrouw of een bang meisje, die de steun van een grote broer nodig had?


  ‘Ja,’ zei ze vol overtuiging, en ze duwde haar kin vastberaden naar voren. ‘Ja, ik ben er heel zeker van.’


  ‘Zo, zo,’ mompelde Daniël. Er verscheen een plagend lichtje in zijn ogen. ‘Is dit dezelfde Stacy Hunsberger die bezwoer zich nooit voor een huwelijk te laten strikken?’


  Stacy snoof verontwaardigd. ‘Dat is dus het mooie van de zaak, zie je. We hebben het hier niet over knellende liefdesbanden, waarbij de vrouw eeuwige liefde – én gehoorzaamheid belooft.’


  ‘Mmm, we hebben het hier dus over een verstandshuwelijk,’ mompelde Daniël. ‘Een gunstige overeenkomst, met een zogenaamd “goede partij”.’


  Een goede partij. Stacy dacht aan Main – zijn door hartstocht donkergrijze ogen, zijn zachte stem, zijn gespierde lichaam, zijn mond…


  Ga weg! Ze bande het beeld uit haar geest door heftig met haar hoofd te schudden, en glimlachte. ‘We hebben het over een wettige overeenkomst met gemeenschappelijke belangen en gedeelde verantwoordelijkheden.’


  ‘Vertrouw je hem, respecteer je hem?’


  Verward door Daniëls achterdochtige vragen, keek Stacy hem verschrikt aan, terwijl ze snel haar gevoelens ten opzichte van Main onderzocht.


  Vertrouwde en respecteerde ze hem?


  Ze kende hem nauwelijks.


  Hoe kon ze dit dan weten? Hoe kon ze die karaktertrekken goed beoordelen?


  In gedachten hoorde ze weer zijn stem. Zou je tot deze overeenkomst besluiten, dan kun je van één ding zeker zijn. Ik zal je nooit aanleiding geven aan mijn trouw te twijfelen. Ik geef je hier en nu op mijn woord van eer dat ik jou en mijn huwelijksvoorwaarden trouw zal zijn tot aan mijn dood.


  Had ze hem geloofd?


  Ja.


  ‘Ja, dat doe ik,’ zei Stacy ten slotte, en op overtuigende toon.


  ‘Het lijkt er dus op dat je grootvader de juiste mede-erfgenaam voor je koos.’ Hij grinnikte. ‘Hij krijgt ook altijd zijn zin – zij het op een wat ongewone manier.’


  ‘Ach, zó ongewoon is het nou ook weer niet.’ Stacy’s glimlach was vaag, zuurzoet.


  ‘Hoe bedoel je?’


  In het kort herhaalde ze het verhaal dat haar advocaat haar had verteld. ‘Dus heeft grootvader ervoor gezorgd dat alles in de familie blijft – op een bepaalde manier.’


  Daniël staarde haar een ogenblik verbaasd aan. ‘Het is raar.’


  ‘Tja, maar het hele leven is soms raar.’


  ‘Dat is maar al te waar,’ beaamde Daniël, waarna hij een gezicht trok. ‘Over raar gesproken – waar hangt onze stalknecht uit?’


  Stacy zuchtte en fronste haar wenkbrauwen. ‘Dan, alsjeblieft. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd. Begin nou niet weer met Anne.’


  ‘Ze vormt een bedreiging.’


  ‘Ze is goed in haar werk!’


  Hij snoof, en liep met grote passen naar de stallen. ‘Ik hoop dat je haar niet in de buurt van het been van de merrie hebt gelaten.’


  ‘Dan, ik meen het!’ waarschuwde Stacy, terwijl ze zich achter hem aan haastte. ‘Ik wil niet dat je haar van streek maakt.’


  ‘Wie – de merrie of Anne?’ sneerde hij, en hij ging nog sneller lopen.


  ‘Verdorie, Daniël!’ gilde ze, inmiddels rennend.


  Hij passeerde de tuigkamer aan het eind van de stallen, en gebaarde naar de tuigkamer. ‘De telefoon gaat,’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Hè ja.’ Stacy aarzelde en dacht erover het ding te laten rinkelen. Toen liep ze mopperend naar de tuigkamer.


  ‘Hallo?’ Haar stem klonk hees, buiten adem, minder verwelkomend en beleefd dan gewoonlijk.


  ‘Allemachtig mens, ga weg bij dat paard!’


  Stacy knipperde met haar ogen bij het horen van Daniels woedende stem, en ze rekte haar nek om door het raampje van de tuigkamer te kijken.


  ‘Miss Hunsberger?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen, en keek verloren naar de hoorn in haar hand die ze helemaal was vergeten. ‘Ja, met wie spreek ik?’


  ‘Ik deed alleen maar wat Stacy me had opgedragen!’ schreeuwde Anne.


  ‘Met Calvin Muntz van de supermarkt,’ hoorde ze de stem in de hoorn zeggen. ‘De bestelling die u vanmorgen hebt gedaan, is klaar. U kunt alles komen ophalen.’


  ‘O – eh – goed, ik –’


  ‘Ik zorg voor haar,’ drong Daniels ruwe stem tot haar door. ‘Ga jij maar iets anders doen.’


  ‘Miss Hunsberger?’


  ‘Je kunt niet naar –’


  ‘Ja!’ riep Stacy uit, terwijl ze haar best deed niet naar Anne en Daniël te luisteren. ‘Ik zal de spullen aan het eind van de middag ophalen.’


  ‘Ik zweer je, meid, als je…’ zei Daniël, waarmee hij weer Stacy’s aandacht trok.


  Wat was daar toch aan de hand? Daniël klonk alsof hij op het punt stond te ontploffen! Ze moest erheen en tussenbeide komen voor het te laat was en het tot lichamelijk geweld kwam.


  ‘Wanneer het u schikt.’


  ‘Wat?’ mompelde Stacy afwezig.


  ‘Tot uw dienst,’ zei Calvin. ‘Alles staat klaar.’


  ‘O! Dank u. Ik –’ Stacy brak af, toen ze in de stallen een harde knal hoorde. Allemachtig! ‘Eh… Ja, dank u. Tot vanmiddag. Tot ziens.’ Ze smeet de hoorn op de haak, en holde naar de verbindingsdeur.


  In haar haast wilde de deurknop niet meewerken. Stacy’s keel snoerde samen. Na de klap was het angstig stil in de stal.


  Daniël had Anne toch niet geslagen?


  Die gedachte versnelde haar daden. De deurknop draaide en de deur vloog open. Ze stormde naar binnen en langs de lange rij stallen.


  Hemel! Als Daniël Anne had geslagen –


  Stacy’s wilde gedachten en stappen kwamen tot een halt toen ze de stal van de manke merrie bereikte.


  Daar, staande naast de rustige merrie, hield Daniël Anne in een verstikkende omhelzing.


  Wat deed hij in ’s hemelsnaam, vroeg Stacy zich verwilderd af. Probeerde hij Annes nek te breken?


  Bij nadere beschouwing besefte Stacy ineens dat Daniël precies wist wat hij deed, en dat Anne maar al te graag meewerkte.


  Ze stonden elkaar te kussen. Nee, dat was het juiste woord niet. Daniël en Anne stonden elkaar niet gewoon te kussen, ze gingen helemaal in elkaar op – hun monden en handen versmolten.


  Met wijdopen ogen en snakkend naar adem staarde Stacy naar het tafereeltje, te verbaasd om iets te zeggen of te doen.


  Annes vingers woelden door Dans haar, trokken zijn hoofd dichter naar haar toe, dichter naar haar mond.


  Dans handen dwaalden rusteloos over Annes schouders, haar rug, haar heupen, waarna hij haar slanke lichaam nog dichter tegen zich aan trok.


  Wel allemachtig!


  Stacy sloeg hen gade, niet in staat haar blik van hen af te wenden, terwijl ze huiverde bij de herinnering aan de opwinding die ze zelf nog niet zo lang geleden had ervaren. De scène vertroebelde haar blik, toen ze aan een soortgelijke omhelzing dacht, Main en zij, dicht tegen elkaar aan.


  Stacy voelde een kriebeling in haar borst, een versmeltende hitte in haar onderlichaam. Ze kon Main weer ruiken, hem voelen, hem proeven. En die smaak van zijn kus deed haar verlangen naar hem groeien.


  Ja, ze verlangde naar Main. O, hemel, wat verlangde ze naar hem. Ze wilde – ze wilde…


  Main.


  Dit plotselinge besef deed haar uit haar dagdroom ontwaken. Ze knipperde met haar ogen. Daniël en Anne stonden nog steeds in een stevige omhelzing, zich helemaal niet van haar aanwezigheid bewust of zelfs maar van hun omgeving.


  Toen Stacy’s geest weer normaal werkte, zag ze dat de merrie haar grote hoofd hief en naar de twee figuren die haar stal deelden, staarde. De neusgaten van het paard trilden; haar ogen rolden, en ze maakte een waarschuwende beweging met haar achterbeen.


  Ze moest die twee uit de stal halen, voordat de merrie tot daden overging en ze tegen de zijwand zou drukken, hoe onschuldig bedoeld ook.


  ‘Dan!’ riep Stacy scherp. ‘Anne! Willen jullie alsjeblieft uit die stal komen? Jullie maken de merrie nerveus. En mij ook.’


  Daniël beëindigde de kus met duidelijke tegenzin. Even keek hij verdwaasd om zich heen, en hij duwde Anne vervolgens rustig de stal uit, naar de veiligheid.


  Anne bloosde, haar ogen straalden, haar lippen waren vochtig van de hartstochtelijke kus.


  ‘Ik hoorde een klap,’ zei Stacy, hun betovering verbrekend.


  Ze stonden nu op veilige afstand van de stal, maar Daniël hield nog steeds beschermend een arm om Anne heen.


  ‘Dan gooide de wateremmer tegen de wand van de stal,’ verklaarde Anne met een verleidelijke blik naar de dierenarts.


  ‘Wat deed Dan?’


  ‘Ik was kwaad op Anne,’ zei Daniël schaapachtig. ‘Ik moest iets doen.’


  ‘Je kuste haar!’


  ‘Ik wilde haar tot zwijgen brengen.’ Daniël lachte. ‘Ik moest haar dus wurgen of kussen.’ Met een vinger streelde hij Anne’s wang. ‘De kus werkte.’


  ‘Zeker weten,’ beaamde Anne, terwijl haar ogen hem leken te strelen.


  De spieren van Daniëls arm bewogen, toen hij haar weer tegen zich aan trok.


  ‘Vervolgens kwam ik als spelbreekster binnen,’ zei Stacy nadenkend. ‘Ik – eh – moet een bestelling in de supermarkt ophalen.’


  Geen van tweeën besteedden ze aandacht aan haar woorden, dacht Stacy schouderophalend. ‘Tjee, en ik dacht nog wel dat ze elkaar haatten,’ zei ze voor zich heen, toen ze de stal verliet. ‘Dat zag ik dus even verkeerd.’


  


  Gedurende de volgende week vond Daniël heel wat redenen om de stoeterij te bezoeken – de meeste waren verdacht, sommige gewoon grappig. Alleen was Stacy niet in de stemming om te lachen.


  Ze had geen woord van Main gehoord. Dat en zijn afwezigheid begon op haar zenuwen te werken. Het beeld van Daniël en Anne in een omhelzing achtervolgde haar overal. Het maakte haar verlangen naar Main alleen maar groter.


  Haar bloed stroomde wild, warm en gretig.


  Ze wilde hem.


  Was Main van gedachten veranderd?


  Deze gedachte hield Stacy uit haar slaap.


  Tegen het eind van de tweede week wist Stacy niet meer wat ze ervan moest denken. Ze zag bleek, was snel aangebrand, en Daniël en Anne sloegen haar bezorgd gade.


  ‘Hallo?’ riep ze, toen op zondagavond de telefoon ging.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  Het zachte, warme geluid van Mains stem deed wonderen voor Stacy’s humeur. Haar wakker gemaakt? Hemel, ja! Hij had elke levende cel in haar lichaam gewekt.


  ‘Nee, ik was met de boeken bezig.’


  Hij lachte.


  Ze huiverde.


  ‘Kloppen ze?’


  Stacy zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Dat komt wel goed. Vanaf volgende week.’


  ‘Kom je – terug?’ hakkelde ze.


  ‘Ja.’ Main aarzelde. ‘Trouw je met me?’ Dit was het moment van de waarheid. ‘Stacy?’


  ‘Ja.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Main was terug.


  Het was gebeurd.


  Ze waren getrouwd.


  Stacy was bang.


  IJsberend door haar slaapkamer speelde ze nerveus met de smalle gouden band aan haar ringvinger. Af en toe keek ze angstig naar de deur, terwijl er een huivering over haar rug kroop. Tot nu toe had ze met dat ijsberen niets anders bereikt dan een zware vermoeidheid in haar benen.


  Het was heus niet alsof ze nog een maagd was, of zo, piekerde Stacy. Ze bevochtigde haar droge lippen, en hief met een ruk haar hoofd toen ze door een ruisend geluid werd opgeschrikt. Het volgende moment realiseerde ze zich dat het de boom was die voor haar slaapkamerraam stond.


  Hoewel het waar was dat haar eerste en enige keer, in plaats van gevoelens en sensualiteit te wekken, slechts een wat pijnlijke en overweldigende ervaring was geweest, was ze geen maagd meer. Lichamelijk gesproken dan, want emotioneel bezien was ze als ongerepte sneeuw.


  Haar kortstondige minnaar in die tijd was niet meer dan een onervaren student geweest.


  Jasper Chance was ongetwijfeld een man; een man met een ongebruikelijke diepgang en gevoeligheid, zoals ze had ondervonden op de dag dat hij naar de stoeterij terugkeerde.


  Stacy’s gedachten en emoties dwarrelden door elkaar, toen ze aan die dag terugdacht – inmiddels twee weken geleden.


  Main had met zijn vierwielaangedreven auto met een geweldige vaart een U-bocht op het grindpad gemaakt. Hij had haar uitgelegd dat al zijn belangrijke bezittingen in de aanhangwagen zaten. Het had haar niet verbaasd. Hij was immers gekomen om te blijven. Voor zijn gevoel was hij thuis.


  Iets later had hij Stacy wel verbaasd, toen ze, terwijl ze tegenover elkaar aan de keukentafel gezeten waren, een dikke, grote envelop kreeg toegeschoven.


  ‘Wat is dit?’ had ze verbaasd gevraagd.


  ‘Twee cadeautjes,’ had hij geantwoord. ‘Een van mij en een van mijn grootmoeder. Maak maar open.’


  Een cadeau van hem – en van zijn grootmoeder! Stacy was verbouwereerd, nieuwsgierig en opgewonden geweest. Frunnikend aan de metalen pinnetjes had ze de envelop geopend en er een dikke stapel paperassen uitgehaald, die met paperclips in twee bundels was verdeeld.


  Het was Stacy meteen duidelijk geworden dat het bovenste bundeltje Mains cadeau voor haar was. Een ongebruikelijke, maar attente gift.


  De knisperende papieren bestonden uit medische rapporten die de lichamelijke en geestelijke gezondheid van Jasper Chance bewezen.


  Zowel verbaasd en geroerd door zijn welwillendheid ten opzichte van haar had ze hem aangestaard.


  ‘Dit – dit was niet nodig geweest,’ zei ze, enigszins aangedaan.


  ‘Dat weet ik,’ Main haalde zijn schouders op, ‘maar ik wou dat je je veilig zou voelen. Je kent me tenslotte nauwelijks.’ Een glimlach krulde om zijn mond en verlichtte zijn grijze ogen.


  ‘Kijk nu maar eens naar het andere cadeau.’


  Behoedzaam, voorbereid op een volgende schok, bekeek ze de tweede stapel papieren, waaronder een brief van Mains grootmoeder aan haar – de geliefde stiefzuster van Stacy’s grootvader. Bevend begon ze het fijne handschrift te lezen.


  


  Mijn lieve Stacy,


  Welkom in de familie. Je kunt je niet voorstellen hoeveel vreugde het me schenkt deze woorden eindelijk aan je te kunnen schrijven. Je grootvader was de enige broer die ik ooit had – of wou hebben. Ik hield van hem. Daarom ben ik zo gelukkig dat ik die gevoelens ook op jou kan betrekken…


  


  Tranen welden op in Stacy’s ogen, vervaagden haar blik. Ze hief haar hoofd en keek in zwijgende ontroering naar Main.


  ‘Je kunt de rest van de brief later lezen,’ zei hij vol begrip. ‘Ik zal je in het kort vertellen wat ze verder schrijft.’


  Main haalde diep adem en gaf toen een kort verslag van de inhoud van de brief die zijn grootmoeder had geschreven, tijdens zijn korte verblijf in Tyler.


  ‘Ik heb haar alles verteld,’ zei hij. ‘Mijn verbazing over het feit dat ik niets van het testament afwist, niets over de stoeterij en ik heb haar verteld over jou – en over mijn huwelijksaanzoek.’ Er speelde een wrang lachje om zijn lippen. ‘Het bleek dat ze alles al wist.’


  Stacy knipperde met haar ogen. ‘Ze wist het?’


  ‘Mmm.’ Main knikte. ‘Het blijkt dat ze je grootvader de vorige zomer heeft gebeld.’ Hij grinnikte. ‘Haar exacte woorden waren: “Na hem al die lange jaren te hebben gemist en zijn koppige zwijgzaamheid te hebben doorstaan, pakte ik gewoon de telefoon, vroeg het nummer op bij inlichtingen en belde de dwaze stijfkop.”’


  De beschrijving klopte zo goed dat Stacy moest lachen. Main lachte met haar mee. ‘Tja. Hoe dan ook, ze vertelde dat ze meer dan drie uur met elkaar praatten. Hij vertelde haar alles over jou, en zij vertelde hem op haar beurt over mij.’ Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Kennelijk stond het je grootvader wel aan wat hij hoorde, want daardoor kreeg hij het idee mij de helft van de stoeterij na te laten. Uit wat zij hem vertelde, begreep hij dat ik je financieel kon helpen.’


  Het mysterie was opgelost. Althans, voor zover het volgens Stacy ooit volledig ontrafeld kon worden. Ze had Main niet verteld tot welke conclusie zij en Daniël over haar grootvaders motieven waren gekomen. Het deed er niet meer toe.


  In de tussenliggende dagen voor het huwelijk had Stacy de brief van Mains grootmoeder verscheidene keren gelezen, waarbij ze tot de conclusie was gekomen dat het een heel bijzondere vrouw moest zijn.


  Bovendien was de kleinzoon van deze vrouw een bijzondere man.


  Een man die haar doodsbang maakte.


  Lafaard die ze was. Slappeling. Stacy probeerde nog meer omschrijvingen te vinden voor haar duidelijke gebrek aan moed.


  Stacy’s geest was leeg. Ze kon alleen maar aan haar “goede partij” denken zoals hij was binnengekomen – op hun huwelijksdag.


  Main was voor alle vrouwen ongetwijfeld een blikvanger als hij een spijkerbroek droeg, of een vrijetijdsbroek en overhemd; maar gekleed in een driedelig zwart pak, kraakhelderwit overhemd en onberispelijke das, was hij een regelrechte, wandelende overrompeling.


  Stacy was in één woord met stomheid geslagen geweest.


  Vervolgens had hij volkomen vanzelfsprekend en op een fantastische manier de rol van ceremoniemeester op zich genomen.


  Op zijn voorstel hadden hij en Stacy die middag de stoeterij in aparte voertuigen verlaten, met tien minuten verschil was Main voorop gegaan.


  Toen Stacy bij de kleine kerk arriveerde – waar Stacy ongeregeld naar toe ging – trof ze Main, samen met de predikant, Daniël en Anne, en Edith met haar man op haar staan wachten.


  Mains gezicht vol oprechte bewondering toen hij haar, gekleed in een enkellange, gebloemde zomerjurk zag, bezorgde haar alleen maar nog meer kriebels.


  Achter een brede glimlach probeerde Stacy haar zenuwen te verbergen, en ze voegde zich bij de anderen waarna ze samen de kerk betraden.


  ‘Zijn we er klaar voor?’ vroeg de ouderling, de aanwezigen zegenend met een zaligmakende glimlach.


  ‘Ik – ik geloof van wel,’ had Stacy geantwoord. Haar stem kraakte als een oude, kwakende kikker in een vijver.


  ‘Ja, we zijn klaar,’ had Main bevestigd op een welluidende toon, die Stacy aan haar vroegere schoolhoofd deed denken.


  Daniël en Anne knikten tevreden, terwijl Edith en George stralend hun bijval lieten blijken.


  Op aandrang van de ernstige predikant duwde Main Stacy verder naar voren in de stille kerk, waarna ze met opgeheven hoofd voor de kansel bleven staan.


  De predikant liep de paar treden op en nam zijn plaats in.


  Stacy haalde diep adem, en gaf een onderdrukte schreeuw van schrik toen het orgel een eerste akkoord liet horen. Tegelijkertijd werd ze gedwongen een giechellach te onderdrukken, toen ze een gemompelde berisping van de man naast zich opving.


  De kerkorganiste, een robuuste vrouw van onbestemde leeftijd, hamerde lustig verder op de toetsen tot het eind van: ‘I Love You Truly.’


  De predikant schraapte zijn keel.


  Anne kuchte.


  Daniël schuifelde met zijn voeten.


  Main strekte zijn vingers.


  Stacy hoorde haar maag rommelen.


  Ze wilde dood – of onder de grond verdwijnen.


  Dat gebeurde allemaal niet. In plaats daarvan stond ze naast Main, luisterde naar de predikant die de aloude huwelijksceremonie voltrok. Ze hoorde Mains sterke stem antwoorden, en toen haar eigen trillende jawoord.


  De enormiteit van de stap die ze had gezet, drong pas tot haar door, toen de predikant Main verzocht zijn bruid te kussen.


  Het was een kort kusje – een zachte streling van mond tegen mond. Met hetzelfde effect als destijds toen ze hem voor het eerst zag.


  Stacy was stomverbaasd.


  Die conditie bleek nuttig tijdens het felicitatierondje in de kerk, het daaropvolgende diner dat Main voor hen en Daniël en Anne in een dichtstbijzijnde, ouderwetse herberg had geregeld.


  Ze had gepraat, hopelijk zinnig, en een of twee keer gelachen tijdens het langdurige, uitgebreide diner, terwijl ze zich ondertussen zorgen maakte over de komende nacht.


  Stacy had ontdekt dat ze niet meer zo spraakzaam was, toen ze met Main naar de stoeterij terugkeerde.


  Terwijl ze samen met Daniël en Anne de eeuwige karweitjes opknapten die gedaan moesten worden, was Stacy steeds stiller en teruggetrokkener geworden.


  Later, tijdens een kopje koffie, had Main zijn best gedaan een luchtige conversatie gaande te houden, maar Stacy had alleen maar wat eenlettergrepige antwoorden kunnen mompelen. Behalve toen hij over de duidelijke verandering tussen Daniël en Anne begon, had ze iets kunnen zeggen.


  ‘Ik weet niet wat er gebeurde,’ vertelde ze hem, zelf ook nog steeds verbaasd over het paar. ‘Het ene moment stonden ze tegen elkaar te schreeuwen, en het volgende ogenblik lagen ze in elkaars armen. Ik kon de hitte die van hen afstraalde bijna voelen.’


  Mains glimlach gaf blijk van geamuseerdheid en tevredenheid. ‘Ik wist het,’ zei hij zacht lachend. ‘Ik zag de elektrische vonken tussen hen vanaf het begin over en weer springen.’


  Deze opmerking stond Stacy helemaal niet aan; ze voelde zich een domme gans.


  ‘Eerlijk?’ vroeg ze. ‘Vreemd – ik had echt het gevoel dat ze een hekel aan elkaar hadden.’


  ‘Dat vertoon van afschuw voor elkaar was pure zelfbescherming,’ zei hij, glimlachend over de rand van zijn koffiekopje. ‘In andere woorden, ze vochten beiden een verloren strijd – en dat wisten ze.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was slechts een kwestie van tijd om in elkaars nabijheid het tegendeel te bewijzen.’


  Nabijheid. Stacy herhaalde het woord in zichzelf, terwijl ze de afstand van het tafelblad taxeerde dat hen scheidde. De nacht, met zijn intimiteiten, doemde op in haar gedachten. Ze sloot het beeld buiten. Haar geest werd leeg.


  Kijkend naar het spel van haar wisselende stemmingen die zich op haar gezicht aftekenden, ging Main er niet verder op door. In plaats daarvan merkte hij op dat het een behoorlijk lange dag was geweest, als afsluiting van twee drukke weken, en dat ze waarschijnlijk wel moe zou zijn.


  Mis. Ze was klaarwakker geweest, alert en bevend als een rietje.


  Nu was het bijna nacht geworden – dé nacht – die haar keel dichtsnoerde: de huwelijksnacht van Mrs. Chance.


  Weer hoorde ze een ruisend geluid. Stacy hield op met ijsberen, en draaide zich om naar het raam. Main klopte op de slaapkamerdeur.


  ‘Ja,’ piepte Stacy. ‘Eh – ik bedoel – hij is open. Kom binnen.’


  Stacy stond verstijfd en bevend midden in de kamer, en keek naar de deur die openging.


  Een driedelig donker pak? Kraakhelder wit overhemd? Keurige das? Ha! In vergelijking daarmee was de verbleekte spijkerbroek tussen de blote voeten en naakte borst veel adembenemender.


  De man was verbazingwekkend aantrekkelijk.


  Hij was dodelijk.


  Plotseling voelde Stacy zich overdressed in het kanten negligé dat Anne haar de vorige middag had gegeven voordat ze vertrok, en tegelijkertijd heel erg bloot door het dunne, onthullende kledingstuk.


  ‘Je bent toch niet bang voor me, Stacy?’ vroeg Main met een blik op haar gespannen gezicht. ‘Hè?’


  ‘Nee, hoor!’ ontkende Stacy heftig, terwijl ze zich onbewust achterwaarts van hem verwijderde.


  Er speelde een vriendelijke glimlach rond zijn veel te aantrekkelijke mond. ‘Ik zal je geen pijn doen, weet je,’ zei hij lief, waarbij hij verder binnenkwam.


  ‘Dat weet ik wel,’ antwoordde ze nauwelijks verstaanbaar, terwijl ze verder terugdeinsde.


  Main trok vragend aan wenkbrauw op. ‘Waarom probeer je dan te vluchten?’


  ‘Vluchten?’ tsjilpte ze schor. ‘Wie vlucht hier?’


  Het antwoord kwam, niet van Main, maar toen haar rug hard tegen de verste muur botste.


  ‘Ach, Stace.’ Main deed een paar stappen tot hij vlak voor haar stond. Hij hief zijn hand, raakte haar wang aan, en liet zijn vingers toen langzaam naar haar lippen glijden. ‘Ik weet niet waarom je zo beeft,’ fluisterde hij, terwijl ze heftiger ging beven toen zijn duim over haar mond streelde, ‘aangezien ik degene ben die bang is.’


  ‘Jij?’ Stacy staarde hem met wijdopen, ongelovige ogen aan. ‘Waarom? Ik bedoel, ik neem aan dat jij meer ervaring hebt dan ik – waarom zou jij dan bang zijn?’


  ‘Omdat ik zo hevig naar je verlang,’ antwoordde hij in alle eerlijkheid. ‘Bovendien ben ik bang dat je mij niet wilt.’


  Zijn bekentenis over zijn onzekerheid trof haar bij verrassing. In feite was ze zo verbaasd dat ze hem zonder erbij na te denken de waarheid bekende.


  ‘O, ik wil juist heel graag met je naar bed!’ Zodra ze dit had bekend, hief ze haar hand om haar mond te bedekken.


  Te laat. Main had het gehoord, en reageerde.


  Hij overbrugde de ene stap die hen nog scheidde, en trok haar in zijn armen. Haar zachte rondingen pasten perfect tegen zijn harde lichaam.


  Nauwelijks hoorbaar fluisterde hij sussende woordjes, en hij trok haar weg bij de muur, dichter naar het bed.


  Hij haastte zich niet, overweldigde haar niet, dwong haar tot niets. Met ongelooflijke zachtheid en zorg omvatte hij haar gezicht met zijn handen, en staarde naar haar wijdopen, door emoties verduisterde ogen.


  ‘Heb je er geen spijt van?’


  Stacy knipperde met haar ogen. ‘Spijt? Waarvan?’


  ‘Van de stap die je tot dit punt heeft gebracht,’ fluisterde hij. ‘Hier, bij mij.’


  ‘Nee.’ Stacy schudde snel en ontkennend haar hoofd. ‘Ik – ik ben alleen een beetje nerveus,’ gaf ze toe, ‘maar ik heb geen spijt.’


  ‘Goed.’ Mains stem klonk diep en opgelucht. Zijn hoofd buigend, beroerde hij haar mond heel teder met zijn lippen. ‘Hiervoor was je zo bevreesd.’ Weer kuste hij haar. ‘Ik dacht al…’ Zijn stem stierf weg toen zijn handen haar gezicht loslieten, en naar haar hals gleden, langs haar schouders en haar rug. ‘Ik werd behoorlijk nerveus.’


  Tijdens de hele reis van zijn handen over haar lichaam, had haar huid gereageerd op de vederlichte streling van zijn vingers. Een warmte verspreidde zich vanuit haar vrouwelijkheid naar alle ledematen, verlamde haar stembanden.


  ‘Ik – ik…’ Het had geen zin; haar vermogen om te praten werd overweldigd door haar gevoelens.


  ‘Zeg het nog eens, liefje,’ drong Main aan, terwijl de aanraking van zijn tong tegen haar mond een rilling door haar lichaam zond.


  ‘Zeg – zeg…’ Stacy kon het amper over haar lippen krijgen. ‘Wat wil je dat ik zeg?’


  Zijn tong streelde de contouren van haar mond. ‘Dat je wel met me naar bed wilt. Zeg het nog eens.’


  Stacy stond in vuur en vlam, helemaal overweldigd door een nog steeds groeiend verlangen. Ze had het te warm, veel te warm in het dunne negligé. Het voelde aan als wol – zwaar en kriebelig. Ze haalde onregelmatig, hijgend adem.


  ‘Ik wil met je naar bed, Main, alsjeblieft. Het verlangen doet bijna pijn.’


  Main deed zijn ogen dicht. Ze zag hem diep ademhalen. Toen hij zijn ogen opende, waren ze zo donker en stormachtig als donderwolken, doorkliefd met lichtflitsen van hartstocht.


  ‘We zullen samen zo goed zijn – zo goed.’ Main haalde diep adem, en zijn handen gingen naar de voorkant van het negligé. ‘Ik moet je aanraken,’ mompelde hij geëmotioneerd. ‘Ik moet je huid voelen, tegen me aan voelen.’ Terwijl hij sprak duwde hij het negligé langs haar trillende lichaam naar beneden. Het gleed op de grond, tot een glanzend poeltje rond haar voeten.


  Main legde zijn handen op haar schouders, boog zijn hoofd voorover en keek naar haar. Een lichtje vonkte in zijn ogen, toen zijn blik naar haar borsten daalde, naar haar middel, en lager, naar het heuveltje van haar vrouwelijkheid.


  ‘Je bent mooi,’ fluisterde hij, op een toon die bewondering uitdrukte. ‘Elke centimeter van je.’


  Stacy’s hele lichaam leek te blozen. Nog nooit in haar leven had ze zo kwetsbaar tegenover een man gestaan. Haar ogen dwaalden van zijn gezicht naar zijn behaarde borst om bij zijn broekriem tot een abrupt halt te komen. De aanblik van zijn zichtbare verlangen wond haar nog meer op. Langzaam maakte ze de riem los.


  ‘Een van ons – heeft te veel aan,’ merkte ze bevend op, naar adem snakkend toen ze zijn gezwollen mannelijkheid met grote ogen bekeek.


  Er weerklonk een laag gegrinnik dat diep in zijn borst leek te beginnen, en als lach naar buitenkwam. ‘Alleen jij kunt me op een moment als dit aan het lachen maken,’ zei hij, terwijl hij de rits naar beneden trok. ‘O ja, liefje, we zullen samen goed zijn, meer dan dat.’ De spijkerbroek werd naar beneden geduwd, over zijn smalle heupen en gespierde dijbenen.


  Stacy’s ogen werden nog groter. Had Main er eerst adembenemend uitgezien, dan was hij nu – hemeltje, ze had er geen woorden. Schitterend, misschien? Overweldigend?


  ‘Je bent mooi. Elke centimeter van je,’ herhaalde ze zijn woorden.


  Main lachte, tilde haar in zijn sterke armen en droeg haar naar het bed.


  Er volgden zalige momenten – lange, diepe zuchten, overweldigende ogenblikken toen ze samen lachten, en zich over de verrukkingen verbaasden die ze ontdekten en ervoeren.


  Met handen en vingertoppen, lippen en tongpunten, onderzochten ze elkaars huid; ruw en zacht, warm en nog warmer.


  Nog nooit in Stacy’s leven had ze zo’n aardschokkende sensatie meegemaakt als op het moment dat Main zijn tong over het plekje van haar borst liet dwalen. Noch had ze ooit de verrukkelijke huiveringen in het diepst van haar vrouwelijkheid ervaren toen zijn vingers haar daar zacht streelden.


  Volkomen tot leven gewekt door zijn hartstochtelijke kussen en tedere strelingen, voelde Stacy de zachtheid van zijn zoekende handpalmen, proefde ze de ziltheid van zijn warme huid.


  Stacy was meer dan bereid, meer dan gretig van verlangen, toen Main ten slotte tussen haar benen gleed.


  Hij aarzelde een onderdeel van een seconde, en staarde naar haar geopende ogen die hem onbevreesd aankeken. Het volgende ogenblik vond zijn mond de hare, en werd ze opgenomen in een maalstroom van emoties, werd de innerlijke spanning tot een hoogtepunt gedreven tot ze volkomen één waren. De tijd stond stil, en zij tweeën waren als enige overbleven, genietend van hun eenheid, en hun vereniging die zowel lichamelijk als geestelijk werd bezegeld.


  


  Stacy sliep uitgeput in zijn armen. Haar verwarde haren lagen als een sluier over zijn borst; haar hand lag op zijn platte, gespierde bovenlichaam.


  Klaarwakker, terwijl de hartstocht nog in hem woedde, lag hij naar Stacy’s kalme ademhaling te luisteren, genoot hij van het strelen van haar zijdeachtige dijbeen, en om zijn lippen speelde een intens tevreden lachje.


  Ongelooflijk.


  Die gedachte maakte dat hij grijnsde. Ongelooflijk was eigenlijk een te tamme omschrijving van zijn gevoelens. Nog nooit in zijn leven had hij zó intens en volkomen genoten van de gedeelde, sensuele bevrediging met een vrouw.


  Zijn vrouw.


  Er liep een huivering over Mains rug. Stacy was nu zijn vrouw, in elke betekenis van het woord. Met gesloten ogen bleef hij haar strelen. Ja, ze was zijn vrouw, peinsde hij gelukkig.


  Main had zich volkomen in haar verloren. In haar satijnachtige warmte was hij zichzelf kwijtgeraakt. Verloren, maar niet verlaten. Want Stacy lag bij hem, leidde hem, liet zich door hem leiden. Gevend en gevend, terwijl ze tegelijkertijd nam wat hij bereid was te geven.


  Het verlangen laaide weer op, hard en pijnlijk.


  Verlangen en nog iets anders, iets sterkers, iets duurzaams.


  Liefde.


  Ongelooflijk.


  Ach, waarom eigenlijk niet? Was hij sentimenteel? Wat maakte het uit? Of hij het leuk vond of niet, hij voelde liefde – en vond het prettig.


  Nu hoefde hij er alleen nog maar voor te zorgen dat zijn lust en zijn leven het ook een prettig idee ging vinden.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Stacy had een probleem.


  De naam ervan was Jasper Chance.


  Stacy hief haar gehandschoende hand naar haar bezwete voorhoofd. Het was warm, vochtig – een normale dag voor half juli.


  Stacy voelde zich niet zoals anders, niet normaal. Ze voelde zich een bedriegster, en dat vond ze helemaal geen prettig gevoel. Toegeven dat ze het probleem zelf had geschapen, hielp niet.


  Nadat ze uit vrije wil tot een contractuele overeenkomst met Main was gekomen, wist ze dat ze eigenlijk niet het recht had verliefd op hem te worden. Goed of niet, het was wel zo.


  Stacy was hopeloos en tot over haar oren, verliefd op haar “goede partij”.


  Al wekenlang, vanaf hun fantastische huwelijksnacht, wist Stacy glashelder dat ze verliefd op Main was. Het enige wat ze wou, was het hem vertellen en hem met haar liefde overspoelen als een emotionele waterval.


  Main had haar echter uitdrukkelijk gezegd dat een romantische liefde wel het laatste was wat hij wilde.


  Al die weken dat Stacy haar ware gevoelens moest verbergen, begonnen nu hun tol te eisen. Haar liefde vormde een belasting, omdat ze ernaar verlangde dit gevoel met hem te delen, zoals ze alles, volgens het opgestelde contract, deelden.


  Haar liefde was jammer genoeg geen onderdeel van die overeenkomst. Stacy wist dat ze Main hiermee niet mocht belasten. Ze moest er zo goed mogelijk mee zien te leven, en daarin lag de oorzaak van het probleem.


  Hoe lang kon ze dit nog voor zich houden? Ze mocht het niet opbiechten, en daardoor voelde ze zich een bedriegster. Als ze het niet langer kon verbergen, zou het hun goede relatie ongetwijfeld verstoren, en dat wilde ze tot elke prijs voorkomen.


  Deze gedachten waren voortdurend een doorn in Stacy’s brein, het beïnvloedde haar werk, haar leven.


  Het moest worden opgelost – en gauw ook. Hoe dat moest gebeuren, was een vraag die haar van tijd tot tijd kwelde.


  ‘Waarom hou je het vandaag niet voor gezien, Stace?’ Mains stem onderbrak haar gepieker. ‘Je bent Morning Star nu al urenlang aan het trainen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij over het grasveld naar het hek van de kraal liep.


  Stacy vermande zich tegen het overweldigende effect dat hij altijd op haar had, haalde diep adem, en keek hem aan.


  Main leunde tegen het hek, en glimlachte naar haar.


  De adem stokte in haar keel.


  Het was niet eerlijk, dacht Stacy wanhopig. Waarom zag hij er zo goed uit, zo ontzettend goed? Waarom ook had ze zoiets doms gedaan als verliefd op hem worden? Dat was helemaal de afspraak niet geweest.


  ‘Ze doet het steeds beter,’ zei ze, doelend op het paard, terwijl ze haar knagende gedachten probeerde te negeren. ‘Vind je niet?’


  ‘Zeker,’ beaamde Main, een snelle blik op het dier werpend. ‘Ze zal het tijdens het dressuurconcours geweldig doen.’ Hij wendde zijn blik van het paard naar Stacy. ‘Je zult het er zelf trouwens ook geweldig van afbrengen. Je zit zo elegant op haar rug.’


  Stacy smolt. Main merkte het.


  ‘Er is iets wat ik later met je wil bespreken,’ zei hij, terwijl er vastberadenheid in zijn stem doorklonk.


  ‘Wat dan? vroeg Stacy trillerig.


  Main schudde zijn hoofd. ‘Later, wanneer de hulp voor vandaag is vertrokken.’ Hij maakte aanstalten om zich om te draaien en bleef toen staan. ‘Ik moet nog even een boodschap doen, maar voor het eten hebben we nog tijd genoeg. Dan moet we praten.’


  Nee. Dan zullen we niet praten. Stacy schudde haar hoofd en keek hem na. Hij was van plan haar te confronteren, haar te beschuldigen van het feit dat ze de overeenkomst brak door er de druk van haar ongewenste liefde aan toe te voegen. Ze was niet op die discussie voorbereid. Ze moest erover nadenken, ze moest een manier vinden om het te verklaren, het hem te vertellen.


  Niet hier dus.


  Stacy keek nerveus rond. Anne en de twee mannen die ze hadden ingehuurd om bij de verzorging van de dieren te helpen – nu tweemaal zoveel in aantal, omdat ze nieuwe paarden hadden gekocht – waren bezig, en ze zouden het niet merken of erg vinden als ze vertrok.


  Stacy had tijd nodig, maar nog belangrijker, ze had privacy nodig, en ze wist precies waar ze dat zou vinden.


  Die gedachte spoorde haar tot actie aan. Ze riep naar Anne of die Morning Star alsjeblieft op stal wilde zetten, en rende zelf naar het huis. Ze zou een briefje voor Main achterlaten, natuurlijk, maar ze moest even alleen zijn, weg van hem en de stoeterij, waarop hij binnen zo korte tijd zijn persoonlijk stempel had gedrukt.


  


  ‘Stace?’ riep Main, terwijl de hordeur achter hem dichtviel. De keuken was leeg; net als het fornuis. Er stond geen enkele pan op het vuur, er was geen etensgeur te ruiken.


  Met gefronste wenkbrauwen liep hij naar de achtertrap. ‘Stacy, ben je boven?’ riep hij.


  Stilte. Niets dan diepe stilte. Het huis voelde leeg aan. Een net zo leeg gevoel bekroop hem. Hij vond het geen prettige sensatie; het bezorgde hem zelfs een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Dat ze nu net op dit moment onvindbaar moet zijn,’ zei hij in zichzelf. Hij liep naar de keukentafel en legde er zijn aankopen op. De fles champagne belandde met een zachte plof op het tafelblad. De rode rozen in vloeipapier werden met meer zorg neergelegd.


  Main had zulke mooie plannen gehad…


  ‘Verdorie!’ barstte hij los, en hij liep weer naar de achtertrap. Elke stap die hij zou zetten, had hij gepland, ieder woord dat hij wilde zeggen, had hij gerepeteerd om haar ervan te overtuigen dat hij van haar hield, hoeveel hij van haar hield. Hij wilde haar vragen, smeken als het nodig was, om ook van hem te houden.


  Mochten zijn instincten correct zijn, en was ze om hem gaan geven, zoals hij nu al een paar weken vermoedde, dan wilde hij haar geliefde zijn – niet alleen maar een verbeterd soort stalknecht.


  Main hield zich voor dat Stacy elk moment zou kunnen thuiskomen, en liep met twee treden tegelijk de trap op. Terwijl hij op haar wachtte, kon hij een douche nemen, zich toonbaar maken.


  Twintig minuten later verliet hij de badkamer, gedoucht en geschoren, zijn haar gekamd, tanden gepoetst. Hij stopte zijn vuile kleren in de daarvoor bestemde mand en liep toen door de gang naar hun slaapkamer, naakt als een pasgeborene, maar niet zo onschuldig.


  Hij ging rechtstreeks naar de kast om schoon ondergoed te pakken, en vervolgens een broek, overhemd en schoenen. Hij trok net zijn zachtleren instappers aan, toen hij buiten een geluid hoorde.


  ‘Stacy.’ Hij mompelde haar naam hardop, en liep naar het raam. Iets wits trof zijn oog toen hij langs het bed kwam. Halverwege een stap bleef hij staan, en hij draaide zich om. Een stukje papier was op het midden van het hoofdeind geprikt.


  Er schoot een angstige gedachte door Mains hoofd. Met een gespannen mond en strak gezicht rukte hij het papiertje van het bed. Zijn ogen vlogen over de drie regeltjes onder zijn naam.


  


  Main,


  Ik moet even weg. Ik heb tijd nodig. Ik moet nadenken.


  Stacy.


  


  ‘Verdorie!’ Main draaide zich om en verliet het vertrek. Hij had te lang gewacht. ‘Stommerd,’ beschuldigde hij zichzelf, terwijl hij de trap af rende. Terug in de keuken bleef hij besluiteloos staan. Iedere cel van zijn lichaam schreeuwde om actie. Wat kon hij doen? Hij kende de omgeving nog niet zo goed, en Stacy kende hij eigenlijk ook nog niet.


  Waar was ze heen gegaan? Waar kon ze zijn? Bij Dan? Bij Anne? Hij schudde zijn hoofd. Stacy zou haar hart niet bij haar vrienden uitstorten. Haar broer in Californië? Misschien. Plotselinge paniek snoerde zijn keel dicht. Wat zou hij doen als ze besloot niet meer thuis te komen?


  Stomkop dat hij was!


  


  De stralende julizon ging onder en kleurde de lucht aan de horizon.


  Het zou snel donker worden, peinsde Stacy. Ze stond op van de steen waarop ze had gezeten. Het was tijd om naar huis te gaan. Afwezig klopte ze haar spijkerbroek af, en ze wierp nog eens een blik naar de stad Reading beneden haar. Uren had ze zitten nadenken op de berg.


  Om precies te zijn, Stacy had niet op de berg zelf gezeten, maar op de stenen wand langs het pad dat tegen de berg op liep.


  Op Mains verzoek hadden ze Reading Pagoda bezocht op het weekend na hun huwelijk. Ze hadden langs Skyline Drive gereden en de pagode bekeken.


  ‘Het is hier schitterend,’ had Main gemompeld, terwijl de andere toeristen om hen heen praatten en lachten. ‘Een rustgevende plaats. Een plek om na te denken.’


  De herinnering aan deze opmerking had Stacy aangezet naar deze plek te gaan, een zitplaatsje op de stenen wand te zoeken, en na te denken.


  Stacy’s gedachten hadden zich geconcentreerd op de gebeurtenissen sinds Mains aankomst op de stoeterij. Ze herinnerde zich haar angst en twijfels, haar aversie tegen hem, en hoe snel deze negatieve gevoelens in waardering, bewondering en vertrouwen waren veranderd – en liefde.


  Er waren echter ook nog andere veranderingen. De stoeterij, bijvoorbeeld. Er waren nieuwe hulpen ingehuurd, er was nieuw vee gekocht, er waren reparaties verricht aan het huis en de bijgebouwen. Main had die veranderingen niet op een autocratische manier uitgevoerd, hoewel hij het recht daartoe had. Hij bracht het geld in tenslotte. Nee, hij had alles met haar besproken, gewoonlijk wanneer ze aan tafel zaten, of een kopje koffie dronken, waarbij hij altijd weer haar mening wilde horen over het uitgeven van het geld dat hij met hard werken had verdiend.


  Was dit de man die haar zou beschuldigen van bedrog, van contractbreuk als hij zou ontdekken dat ze verliefd op hem was geworden? Stacy had er lang over nagedacht, terwijl ze naar de majestueuze zonsondergang keek.


  Natuurlijk niet. Het antwoord kwam snel en vanzelfsprekend.


  Wat had het dan eigenlijk voor zin om hier te zitten, mijlenver van hem verwijderd?


  Deze vraag deed Stacy opspringen van haar harde, stenen zitplaatsje.


  Overtuigd van het feit dat dit de oplossing voor haar probleem was, reed ze naar huis: ze zou Main de waarheid vertellen – en de gevolgen onder ogen zien.


  


  Main wachtte in het portiek. Zelfs in de korte lichtflits van de koplampen zag Stacy dat hij zeer gespannen was.


  ‘Waar ben je verdorie geweest?’ vroeg hij indringend, terwijl hij de treden af kwam, net toen ze het portier van de auto opende.


  ‘Een ritje gemaakt,’ antwoordde ze met een stem waarvan ze zelf hoorde dat die niet helemaal vast klonk. ‘Ik had wat –’


  ‘Ja, ik weet het,’ onderbrak hij haar. ‘Je had tijd nodig, ruimte – afstand. Van mij?’


  ‘Ja. Nee!’ Stacy schudde haar hoofd en volgde hem de trap op naar het huis.


  ‘Wat is het nou?’ Mains stem klonk ruw. ‘Ja of nee?’


  ‘Main, ik –’


  ‘Verdorie, Stacy, kijk me aan!’ Main greep haar pols en draaide haar om, zodat ze hem moest aankijken. Dit was de eerste keer dat hij min of meer geweld gebruikte. Zijn gezicht zag bleek, zijn ogen waren donkergrijs. ‘Ben je ongelukkig over onze overeenkomst?’ Hij sprak elk woord nadrukkelijk uit. ‘Wil je eruit stappen?’


  ‘Eruit?’ Stacy’s ogen vlogen wijdopen. ‘O, nee!’ Ze haalde diep adem. ‘Jij dan wel?’


  ‘Ik?’ Main staarde haar aan. ‘Ik ben niet weggelopen, ík liet dat stomme briefje niet achter met de mededeling dat ik tijd nodig had – of wat dan ook,’ beet hij haar toe. ‘Heb ik me te veel aan je opgedrongen?’


  ‘Nee. O, nee.’ Stacy schudde haar hoofd, klipte haar haarspeld los, en liet haar lokken vrij rond haar gespannen gezicht dwarrelen. ‘Main, geloof me, ik wou gewoon even alleen zijn.’ Ze bevochtigde haar lippen, en huiverde toen zijn blik op haar lippen bleef rusten. ‘Ik moest nadenken – alleen.’


  Hij wendde zich af, kamde met zijn vingers door zijn haar, dat er al verward uitzag van de vele keren dat hij dat de laatste uren had gedaan, en hij draaide zich toen weer naar haar om. ‘Waarom kon je hier niet nadenken? Misschien had ik je met je probleem kunnen helpen, wat het ook is.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  Zijn laserblik boorde bijna dwars door haar heen. ‘Vertel het me dan.’


  ‘Jij bent het probleem.’


  Main versteende zienderogen. Zijn wangen, toch al bleek, werden asgrauw. Hij deed zijn ogen dicht, maar te laat om de gepijnigde blik erin voor haar te verbergen. ‘Ik begrijp het.’


  Stacy kon het niet langer verdragen. Ze kon het niet aan hem zo te zien, zijn gespannen stem te horen. Zonder verder aan haar eigen probleem te denken, rende ze naar hem toe en wierp zich tegen zijn brede borst.


  ‘Nee, nee, Main, lieveling, je begrijpt het niet!’ Ze hief haar handen en omvatte zijn gezicht. ‘Ik – ik heb je bedrogen, ik ben mijn verplichtingen betreffende onze overeenkomst niet nagekomen.’


  ‘Noemde je me lieveling?’ Er ontstond een vonkje licht in zijn ogen, dat verdween zodra hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Me bedrogen? Hoe?’ Voordat ze kon antwoorden, ging hij verder: ‘Is er een andere man?’


  ‘Nee!’ riep Stacy uit, terwijl haar vingers door zijn haar woelden. ‘Main, je hebt me laten zweren dat ik je trouw zou zijn, eerlijk en – dat ben ik ook geweest.’ Ze haalde beverig adem. ‘Je vertelde me echter ook dat je mijn liefde niet wou…’ Er knapte iets in haar.


  ‘Ga door.’ Er gloorde een sprankje hoop in zijn grijze ogen.


  ‘Ik…’ Stacy haalde diep adem. ‘Ik…’


  ‘Als je het niet wilt zeggen, dan zal ik iets drastisch moeten doen,’ waarschuwde hij.


  ‘Drastisch?’ vroeg Stacy opgewonden en afwachtend. ‘Zoals?’


  ‘Zoals dit.’ In een fractie van een seconde hief hij zijn handen en woelde met zijn vingers door haar haren. Daarna boog hij zijn hoofd, en zijn lippen beroerden haar mond.


  Na haar wekenlang brandende, hartstochtelijke kussen te hebben gegeven, was dit een zielverzengende kus. Stacy dacht dat ze zweefde, toen hij eindelijk ophield. Onbewust kreunde ze van verrukking, hief haar hoofd en keek hem glimlachend aan.


  ‘Zeg het.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Na deze kus staan mijn tenen krom in mijn schoenen van…’ Hij grinnikte ondeugend. ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  Stacy stikte bijna van het lachen. ‘Bedoel je – is het zo dat jij…’


  ‘Dat ik verliefd op jou ben?’ maakte Main de zin voor haar af.


  ‘Is het zo?’ Haar stem was niet meer dan een fluistering.


  Main werd plotseling ernstig. ‘Ja, dat is zo. Mijn eigen lieveling, ik ben al verliefd op je sinds de dag dat ik je voor het eerst ontmoette, en het wordt alleen maar erger.’


  Een plagend lachje verscheen rond Stacy’s mond. ‘Vooral geen romantiek, hè? Geen sentimenteel gedoe? Beweerde je dat niet?’


  ‘Ja, geen romantiek en geen sentimenteel gedoe,’ bekende hij, terwijl er weer kleur op zijn gezicht kwam. ‘Toch kom ik er kennelijk niet onderuit,’ merkte hij op, toen ze even later in de keuken stonden. ‘Compleet met champagne en rozen – zoals je ziet.’


  De tranen sprongen in Stacy’s ogen. ‘O, Main,’ fluisterde ze, en ze liep bij hem vandaan om met een vinger voorzichtig over een fluweelachtig bloemblaadje te strelen. ‘Ik moet ze in het water zetten.’ Ze deed een stap, en gaf een gilletje toen hij haar onverwacht optilde.


  ‘Later,’ mompelde hij, terwijl hij met haar in zijn armen de trap op liep. ‘Die bloemen houden het nog wel even uit – en ik ben er niet zo zeker van dat ik dat kan.’


  Stacy sloeg haar armen om zijn nek en nestelde zich dichter tegen hem aan, zodat ze de warmte van zijn lichaam voelde.


  Even later lagen ze, ongehinderd door kleren, tegen elkaar in het grote bed.


  ‘Ik moet het gewoon nog een keer horen,’ mompelde Main, terwijl hij haar helemaal gek maakte met zijn opwindende kussen en de erotische strelingen van zijn tong.


  ‘Ik… O! Niet stoppen!’ riep Stacy. Haar handen streelden hem. ‘Ik hou van je. Ik hou van je. Ik… O, Main! Ik hou zoveel van je!’


  Hij snakte naar adem, toen haar handen zijn opwinding omsloten. ‘Stacy, Stacy. Je kunt niet weten… Je kunt je gewoon niet voorstellen, hoeveel ik van jou hou.’ Hij haalde hijgend adem. ‘Vergeef het me, liefje, maar ik kan niet wachten. Ik moet… Ik moet…’


  Hij deed het – tot Stacy’s onuitsprekelijke opluchting en verrukking.


  


  Het maanlicht scheen op het bed, verlichtte de twee geliefden die in elkaars armen lagen.


  ‘Dat was niet goed.’ In Mains stem klonk een lachje door dat in tegenstelling tot zijn woorden stond.


  ‘Niet goed?’ murmelde Stacy, terwijl ze van positie veranderde tot ze boven op hem lag. ‘Niet goed, zeg je?’ vroeg ze plagend.


  ‘Nee.’ Main slaakte een diepe zucht van tevredenheid, en trok haar dichter tegen zich aan, tot haar borsten tegen zijn borst prangden. ‘Niet goed. Heerlijk. Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Fantastisch, maar toch niet goed genoeg.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Geweldig, verrukkelijk, bovenaards…’


  ‘Probeer je me soms te vertellen dat je ervan hebt genoten?’ vroeg Stacy lachend.


  ‘Daarvan, van jou, en van ons leven…’ Hij grinnikte. ‘Ik probeer je te vertellen dat ik van je hou, en dat ik zo gelukkig ben dat ik het nauwelijks aankan.’


  De blik in Stacy’s ogen werd zacht. ‘Wat een romantiek en wat een sentimenteel gedoe, Mr. Jasper Chance.’


  De glimlach die Main haar schonk was bijna duivels. ‘Zeker weten.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Oplaaiend vuur


  JACKIE MERRIT


  


  Drew LeBeau wil niet dat haar broers hun ouderlijk huis, de Black Creek Ranch, verkopen aan een projectontwikkelaar. Wanneer ze probeert om deze man, Nick Orion, op andere gedachten te brengen, loopt alles fout. Ze moeten een noodlanding maken met de door Drew bestuurde helikopter, waarna ze dagen op de ranch vastzitten. Zal het haar lukken om Nick van zijn plannen af te houden, of heeft hij zijn zinnen op iets heel anders gezet?


  Biografie


  


  


  


  Na jarenlang accountant te zijn geweest, heeft Jackie Merritt de cijfers ingeruild voor woorden. Boeken zijn haar grootste passie; ze leest ze al even graag als ze ze schrijft! Samen met haar man woont ze in Nevada.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De vierpersoons helikopter was al een hele poos onderweg voordat Nick Orion zich vooroverboog en notitie nam van zijn piloot… Was het een vrouw? Hij leunde weer achterover en fronste zijn wenkbrauwen omdat hij zich vaag iets herinnerde: George Hollister, zijn rechterhand, had hem wel verteld dat hij vandaag een andere piloot zou hebben.


  Maar had George het over een vrouw gehad?


  Dat kon Nick zich echt niet herinneren. De laatste tijd had hij steeds meer aan George overgelaten.


  Ja, de helikopter werd beslist bestuurd door een vrouw. Nick wist dat hij dat onmiddellijk zou hebben gezien als hij de rapporten en de cijfers waarmee hij bezig was, even had laten rusten en zichzelf de tijd had gegund haar te groeten.


  Nadenkend wreef hij over zijn kaak. In principe had hij niets tegen vrouwen, en evenmin tegen vrouwelijke piloten. Maar het feit dat hij in zijn helikopter kon stappen zonder de piloot op te merken, was verontrustend. Hij was zich ervan bewust dat hij al een poos veel te veel van zichzelf – én van George – eiste. Drie of vier andere medewerkers werkten ook te hard. Orion Inc. was een veeleisend bedrijf, en hij en een paar heel loyale stafleden gaven, zonder ooit te protesteren, al hun krachten eraan.


  Tijd was geld. Daarom gebruikte hij ook een helikopter om de verschillende bouwplaatsen die hij als project-ontwikkelaar moest bezoeken, te bereiken. Op dit moment waren er vier projecten in het verkoopstadium. Allemaal bevonden ze zich in een straal van driehonderd kilometer van Laramie in Wyoming. Twee andere projecten stonden nog op stapel. Eén daarvan was zijn favoriete project, omdat het aan een buitengewoon aantrekkelijk riviertje lag, dat de Black Creek heette.


  Eigenlijk…


  Verbaasd over de richting waarin ze vlogen, boog Nick zich voorover en tikte de piloot op de schouder. ‘Black Creek staat vandaag niet op mijn agenda,’ zie hij luid genoeg om boven het lawaai van de helikopter uit te komen. ‘Waarom vliegen we in zuidwestelijke richting?’


  Drew keek even over haar schouder. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik mezelf voorstel, Mr. Orion. Mijn naam is Drew LeBeau.’


  Nick ving een glimp op van een buitengewoon mooie mond. Een groot deel van het gezicht van de vrouw ging schuil achter een spiegelende zonnebril. Haar haar was blond en haar korte, praktische kapsel beviel Nick. Al met al kreeg hij de indruk dat zijn piloot een aantrekkelijke vrouw was.


  Haar naam verraste hem echter. Hij had met de twee broers, Judd en Simon LeBeau, onderhandeld over de aankoop van de ranch van de familie bij Black Creek, maar ze zeiden erbij dat hun zuster er niets voor voelde om de ranch te verkopen. Verder hadden ze nog verteld dat hun zuster als pilote in dienst was bij de U.S. Forest Service. Maar hoe was ze in vredesnaam in een helikopter van de firma Orion terechtgekomen?


  ‘Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp,’ zei hij oprecht verbijsterd.


  Drew had zich er al over verbaasd dat Orion helemaal niet op haar aanwezigheid had gereageerd. ‘De meeste helikopterpiloten in de buurt zijn goede vrienden van elkaar, Mr. Orion. Toen Will Torgeson me vanochtend belde en vroeg of ik deze vlucht van hem kon overnemen, leek me dat een goede gelegenheid voor een ontmoeting met u.’


  ‘Waarom kon Will niet vliegen?’


  ‘Hij had het over een spoedgeval. Ik weet zeker dat hij dit in overleg met iemand van uw organisatie heeft geregeld.’


  ‘Hollister,’ zei Nick zacht. Nu herinnerde hij zich weer dat George iets had gezegd over een andere piloot.


  ‘Pardon?’


  ‘Het is niet belangrijk.’ Plotseling bedacht Nick dat het feit dat Drew LeBeau hem wilde ontmoeten, wel eens zou kunnen betekenen dat ze de verkoop van de ranch toch in overweging wilde nemen.


  Een bezoek aan Black Creek stond vandaag echter niet op zijn toch al overvolle agenda, en hij was al talloze keren over de ranch heen gevlogen.


  ‘Vertel me maar waarom je in de richting van Black Creek vliegt,’ zei hij.


  ‘Het is maar een kleine omweg,’ antwoordde Drew over haar schouder. ‘Hebt u er bezwaar tegen?’


  ‘Niet als er een goede reden voor is. Ik heb het huis al verschillende keren vanuit de lucht gezien.’


  Het huis vanuit de lucht zien, was nu niet precies wat Drew in gedachten had. Als Orion erin toestemde, wilde ze landen. Drew kon nauwelijks bevatten dat haar broers serieus overwogen om de ranch te verkopen aan een projectontwikkelaar. Aangezien Judd en Simon een meerderheid vormden, had ze besloten hen te slim af te zijn, door persoonlijk met Orion te praten over zijn plannen met de ranch.


  Het enige wat ze wilde, was een uur Orions aandacht zonder daarbij te worden gestoord. En waar kon ze beter over het LeBeau-terrein praten, dan op het terrein zelf? Het telefoontje van Will Torgeson bood haar een kans die ze met beide handen had gegrepen.


  Nerveus ademde Drew in. In werkelijkheid bleek het minder gemakkelijk te zijn Nick Orion over te halen tot een niet-geplande onderbreking dan ze zich had voorgesteld. Om te beginnen was Orion een intimiderende persoonlijkheid, en dat had ze niet verwacht. Hij was ook erg knap. Dat zou niet belangrijk moeten zijn, maar dat was het wél.


  Ze wist een paar dingen over hem: een paar jaar geleden was hij met vrijwel niets begonnen en nu was hij een succesvolle projectontwikkelaar; hij was niet getrouwd en voor zover zij wist, was hij dat ook nooit geweest; volgens de geruchten was hij verslaafd aan zijn werk, en verdeed hij zijn kostbare tijd niet met plezier maken.


  Nu ze de strenge uitdrukking op het knappe gezicht van de man zag, geloofde ze dat.


  Zijn knappe uiterlijk had een voorspelbare reactie van haar libido tot gevolg, wat gezien de omstandigheden geen winstpunt was. Drew raapte al haar moed bij elkaar voordat ze weer achterom keek en zei: ‘Mr. Orion, ik wil graag landen.’


  ‘Op de ranch? Waarvoor?’


  Daar moest Drew over nadenken. Wat hoopte ze eigenlijk te bereiken? Orion was een zakenman en zou zich niet laten beïnvloeden door een emotioneel verzoek om het terrein onaangetast te laten. Waarom zou hij het anders kopen? Het enige wat hij wilde, was winst maken.


  De moed zonk haar bijna in de schoenen. Judd, Simon en zij hadden de laatste tijd verschillende verhitte discussies over de ranch gevoerd, maar niet omdat het idee om het huis te verkopen haar tegenstond; waar het haar om ging, was dat ze het niet aan een projectontwikkelaar wilde verkopen, omdat die het terrein waarschijnlijk in stukjes zou opsplitsen en zou verkopen aan Jan en alleman.


  Drew was zich ervan bewust dat ze het een beetje melodramatisch was gaan bekijken. Ze waren nu echter bijna boven de ranch, en als Orion er geen bezwaar tegen had dat ze landde, kon ze hem misschien duidelijk maken waarom ze er niets voor voelde om het huis aan een projectontwikkelaar te verkopen. Misschien was hij bereid de ranch in vieren te splitsen en die delen samen met het bijbehorende terrein aan vier ranchers te verkopen. Zoiets wilde ze voorstellen, maar ze wilde er niet met deze man over praten terwijl ze met haar rug naar hem toe zat.


  Ze wilde juist zeggen dat ze hem onder vier ogen een voorstel wilde doen, toen Orion zich weer vooroverboog. ‘Ik zou graag met je willen praten, Drew, maar vandaag heb ik daar geen tijd voor. Mijn agenda is overvol. We kunnen een afspraak maken voor morgen, en…’


  De moed zonk Drew in de schoenen. Orion had er dus wél bezwaar tegen dat ze landde, en ze kon het zich niet permitteren om hem tegen te spreken.


  In stilte slaakte ze een verslagen zucht. Waarschijnlijk zou hij toch niet naar haar idee hebben geluisterd.


  Plotseling maakte de motor een vreemd geluid. Drews gedachten flitsten van haar persoonlijke problemen naar de helikopter. ‘Het geluid van de motor bevalt me niet,’ zei ze over haar schouder.


  ‘Wat mankeert eraan?’


  ‘Er zou vuil in de brandstoftoevoer kunnen zitten.’ Ze voelde dat Orion bijna over de leuning klom om op de meters te kunnen kijken.


  ‘De oliedruk zakt,’ riep hij uit.


  Drew had al gezien dat het oliedrukmetertje terugliep, en alhoewel het niet ernstig leek, was het ook niet iets wat ze kon negeren. De motor sputterde weer. Drew keek uit het raam of ze ergens een open plek zag. De onmiddellijke omgeving was bergachtig, en dicht begroeid.


  Nick richtte zijn aandacht ook op het terrein waar ze over heen vlogen. Als ze door mechanische problemen moesten landen, zouden ze kilometers van de dichtstbijzijnde telefoon verwijderd zijn. De helikopter had bovendien geen radio aan boord. Daarover hadden ze al verschillende keren gesproken. Hij had het toestel overgenomen van een rancher die een nieuwer en beter uitgerust model had gekocht, en eigenlijk had hij er onmiddellijk een radio in moeten laten zetten. Nick mompelde binnensmonds. Als ze hier zouden landen, zouden ze honderdvijftig kilometer verwijderd zijn van Laramie en met niemand contact kunnen opnemen. Al zijn afspraken voor vandaag zouden in het honderd lopen.


  Drew werd heel zakelijk. ‘We zijn vlak bij de ranch. Ik zal daar landen en de brandstofleiding controleren.’


  ‘Weet je hoe dat moet?’


  Voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet, voelde Drew een vage irritatie. ‘Ja,’ zei ze kortaf.


  Nick keek haar scherp aan. Hij wist niet al te veel van helikopters. Was het mogelijk dat Drew LeBeau deze situatie in scène had gezet?


  Waarom had ze hem in vredesnaam hierheen gebracht? Ze hadden het eerste project op zijn lijst allang bereikt kunnen hebben.


  ‘Niet landen,’ zei hij bruusk.


  Geschrokken keek Drew hem ongelovig aan. ‘Ik denk dat er niets anders op zit.’


  ‘De motor klinkt nu prima. Keer om en ga terug.’


  ‘Mr. Orion –’


  ‘Doe wat ik zeg!’


  Drew aarzelde even. Dit was zijn helikopter, maar als hij kon vliegen, zou híj de piloot zijn; niet zij. Het zou maar twintig, hooguit dertig minuten kosten om de brandstofleiding schoon te blazen.


  Toen de motor plotseling weer sputterde, stond haar besluit vast. ‘Het spijt me, maar ik ga landen,’ zei ze gedecideerd.


  Nicks maag begon op te spelen. Hij had de laatste tijd vaak last van indigestie, en het idee dat ze midden in niemandsland moesten landen, veroorzaakte een golf brandend maagzuur. Hij trok een grimas, wreef zacht over de pijnlijke plek, haalde een rolletje maagtabletten uit zijn zak en at er twee op.


  De motor haperde steeds, en daardoor raakte het ritme van de rotoren verstoord. ‘Doe uw riem vast,’ riep Drew.


  ‘Geweldig,’ mompelde Nick, terwijl hij zijn riem stevig vastmaakte. Links van hem herkende hij het terrein van Black Creek Ranch. Als Drew LeBeau zijn vluchtschema niet had veranderd, waren ze nu op een bouwterrein geland waar talloze andere mensen waren. In plaats daarvan ging ze nu landen op een onbewoonde ranch. De familie LeBeau woonde hier al jaren niet meer, en voor zover Nick wist, waren er maar weinig buren, en woonden die bovendien een eind bij het huis vandaan.


  Drew concentreerde zich op de landing. Ze had al een geschikte plek in gedachten. Black Creek Ranch lag niet op vlak terrein; een deel van het terrein was zelfs heel ruw. Het uitzicht was echter adembenemend; zowel op de ranch zelf als vanaf het terrein.


  Landen zou niet eenvoudig zijn, realiseerde Drew zich nerveus. De helikopter gleed over de oude ranch, en raakte bijna het dak. De storm van drie avonden geleden had veel schade aangericht. Overal lagen afgerukte takken; zelfs op de kleine open plek die ze als landingsplaats had willen gebruiken.


  Alhoewel ze zich even realiseerde dat een landing onder deze omstandigheden riskant kon zijn, wist ze dat de volgende open plek een eind verderop was, en de motor begon steeds meer te haperen. Als het niet zo had gestormd, zou ze de helikopter zo licht als een veertje aan de grond kunnen zetten. Maar nu…


  ‘Verdraaid,’ mompelde ze terwijl ze een scherpe wending naar rechts maakte om een dikke, uitstekende tak te ontwijken. Het was onmogelijk om zo veel losse takken te vermijden, realiseerde ze zich toen de rotorbladen een andere tak raakten. Een jammerend geluid vertelde haar dat de bladen waren beschadigd.


  Drew concentreerde zich met al haar zintuigen op de helikopter. Plotseling had ze geen keus meer. De adrenaline schoot door haar lichaam. Ze had in haar carrière nog maar één noodlanding hoeven maken, en toen waren de omstandigheden veel beter geweest. De grond lag bezaaid met losse takken en bladeren, en de rotorbladen joegen dat zo hoog op dat ze bijna niets kon zien.


  Het veranderde ritme van de rotoren was Nick niet ontgaan. Hij slikte moeizaam. Hij had geen last van vliegangst, maar een eenvoudig probleem met de brandstofleiding was uitgegroeid tot een gevaarlijke situatie. De helikopter raakte iets, een boom of een tak, en het toestel schommelde en draaide rond in een wervelende massa rondvliegende rommel.


  Nogal abrupt voelde hij dat ze de grond raakten. Zijn hart bonsde en hij veegde met de rug van zijn hand zijn mond af.


  De handen van Drew trilden. Ze zette de motor uit en de snelheid waarmee de rotorbladen draaiden, nam af. Ze stonden veilig op de grond, maar ze waren door het oog van de naald gekropen.


  Nick maakte zijn riem los en bleef zitten. Nu de motor en de rotorbladen geen geluid meer maakten, leek alles doodstil. Hij kon nauwelijks geloven dat hij echt hier was, laat staan dat hij hier was met een kapotte helikopter.


  Er was een tijd geweest waarin woede een constante metgezel was. Het had een poosje geduurd voordat hij had geleerd die woede om te zetten in iets productiefs. Op dit moment voelde hij echter weer woede, of iets wat er veel op leek.


  Zijn stem klonk schor van nauwelijks onderdrukte woede. ‘Je hebt ons geweldig in de nesten gewerkt.’


  ‘Wat?’ Verbijsterd probeerde Drew zich om te draaien. ‘Het is niet mijn schuld dat uw helikopter in zo’n slechte staat verkeert. Voor het geval het u is ontgaan: ik heb uw leven gered!’


  ‘Ben ik hier omdat ik dat wilde? Heb ik je gevraagd me hierheen te brengen?’


  Abrupt wendde Drew zich weer af. Hij had gelijk. Zonder haar zou Orion hier nu niet zijn. Daar stond tegenover dat ze deze arrogante man zo-even had gered, en het was pijnlijk dat hij dat niet wilde toegeven.


  Feit bleef dat ze hier waren gestrand. Een of meer rotorbladen waren geraakt, waardoor het evenwicht werd verstoord. Het was te riskant om op te stijgen voordat de helikopter was gecontroleerd en eventueel gerepareerd, en dat laatste, wist Drew, kon ze onmogelijk doen zonder het juiste gereedschap. Plotseling voelde ze zich ellendig, schuldig en zwak van spijt. Orion had het recht kwaad te zijn. Niet dat de verstopte brandstofleiding haar kon worden aangerekend, maar als ze zich aan zijn agenda had gehouden, zouden ze in vlakker gebied zijn terechtgekomen, waar hulp voorhanden was.


  Met trillende handen maakte Drew haar gordel los. Eindelijk durfde ze zich om te draaien, zodat Nick Orion haar schuldbewuste gezicht kon zien. Ze zette zelfs haar spiegelende bril af, zodat hij haar heel goed kon opnemen. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei ze hees.


  Nick staarde haar aan. Ze was een knappe vrouw van ongeveer dertig jaar, met verleidelijk blond haar, en vage lijntjes rondom haar mooie groene ogen, alsof ze veel lachte of glimlachte. Op dit moment kon er geen lachje af.


  Hij kon niet vergevingsgezind zijn; niet terwijl hij wist dat ze hier geen radio, geen telefoon en geen buren hadden. En wat nog erger was: het was nog maar de vraag of iemand op de hoogte was van Drews plan om hierheen te gaan met hem.


  Nick keek haar met gevaarlijk schitterende, blauwe ogen aan. Drews spijt begon af te nemen. Orion was woedend, en hij probéérde zelfs niet dat te verbergen. Zíj had nota bene de helikopter veilig aan de grond weten te zetten! Begreep hij dat dan niet?


  Orions woede was op dit moment echter niet het belangrijkste probleem. Niemand wist waar ze waren, en dit toestel zou pas weer kunnen vliegen als de rotorbladen waren gerepareerd. Natuurlijk zou ze ernaar kijken, maar ze wist nu al dat ze beschadigd waren.


  Drew voelde zich een dwaas. Haar plan had zo logisch geleken toen ze het vanochtend, na het telefoontje van Will Torgeson, had bedacht. In gedachten had ze zichzelf met Orion op de veranda van het oude huis zien staan, kijkend naar het adembenemende uitzicht, terwijl ze hem voorhield hoe afschuwelijk het zou zijn om zo veel schoonheid teniet te doen. Al voordat die vervloekte motor begon te haperen, had ze ingezien dat ze er niet veel mee zou bereiken.


  ‘Vertel me nu maar eens wat dit allemaal moet voorstellen,’ snauwde Nick. ‘Was er echt iets mis met de brandstofleiding? Wat doe ik hier? Wat doen wé hier?’


  Drews maag trok samen. Ze wilde het hem graag uitleggen, maar Orions houding maakte dat niet gemakkelijk. ‘Ik wilde dat u niet zo boos was.’


  ‘Boos! Dametje, je mag blij zijn dat je geen man bent!’ Hij duwde de deur open en sprong op de grond.


  Verstijfd bleef Drew zitten. Ze had geen onmiddellijke oplossing voor de situatie, en Orion liep als een getergd wild dier om de helikopter heen. Alsof hij daar iets mee zou bereiken!


  Ondertussen gleden haar ogen over zijn brede schouders, smalle heupen en lange benen. Hij droeg een spijkerbroek, zwarte cowboylaarzen, een wit overhemd en een beige suède vest. Hij moest ruim een meter tachtig zijn, bedacht ze, terwijl ze op haar onderlip beet.


  Plotseling werd haar deur opengerukt. ‘Waarom wilde je me hier hebben?’ In plaats van op een verklaring te wachten, keek hij met samengeknepen ogen rond. ‘Hoe komen we hier in vredesnaam weg?’ Hij keek haar strak aan. ‘Heb je een voorstel, liefje?’


  Met dat sarcastisch uitgesproken ‘liefje’ stelde hij haar op één lijn met alle vrouwelijke leeghoofden die ooit hadden bestaan. Drew was opgegroeid met een paar oudere broers, en ze had geleerd terug te vechten.


  ‘Laat me eruit,’ zei ze kortaf, terwijl ze één laars in de voetsteun zette. Orion keek zonder een hand uit te steken toe terwijl ze uitstapte. Op de grond ontdekte ze echter dat ze nu in het nadeel was, omdat ze naar hem moest opkijken. Och, het hinderde niet. Ze was niet bang voor hem omdat hij twee keer zo groot was als zij. Judd en Simon waren ook allebei fors, en ze was nog nooit een confrontatie met een van hen uit de weg gegaan.


  Natuurlijk deden ze wat ze wilden, zoals proberen de ranch zonder haar goedkeuring te verkopen. Ze hadden haar voorgehouden dat zij een meerderheid vormden, en dat hun besluit vaststond.


  ‘Hoor eens, het spijt me,’ zei ze boos. ‘Het was niet mijn bedoeling om u in gevaar te brengen. Maar dat betekent nog niet dat ik naar hatelijke opmerkingen over mijn intelligentie moet luisteren!’


  Nick stond met zijn handen op zijn heupen. ‘Moet ik soms geloven dat we dank zij uw intelligentie in deze ellendige toestand zijn verzeild geraakt? Ik durf te wedden dat niemand weet waar we zijn!’


  Het was Drew nu wel duidelijk dat hij ook een vechter was. Zijn woede was niet gespeeld. ‘Denkt u dat het helpt als u tegen me schreeuwt of me beledigt?’


  Nick liep weg en streek met zijn beide handen door zijn haar. Zijn blik gleed over de omgeving. Zo ver het oog reikte zag hij bomen, bergen en… het huis! Hij draaide zich om naar Drew. ‘Je broers gebruiken dit huis nog wel eens als ze gaan jagen, is het niet?’


  Ze knikte.


  ‘Dan is er misschien iets te eten in huis.’


  ‘Dat is er zeker. Er is altijd een voorraad blikjes en pakken in huis. U zult heus niet omkomen van de honger, Mr. Orion.’


  ‘Jij vindt de situatie misschien grappig, maar veronderstel eens dat het dagen duurt voordat iemand op het idee komt dat we hier zijn.’


  ‘Dagen?’ Drew slikte. Zo ver had ze nog niet gedacht. Veronderstel dat ze hier een aantal dagen moest doorbrengen met dit walgelijke individu. Waaraan had ze dit verdiend?


  In één opzicht had hij echter gelijk. Ze zouden niet omkomen van de honger en ze hadden een dak boven hun hoofd. Uiteindelijk zou iemand wel op het idee komen om hier te gaan kijken.


  Dat kon echter lang duren, realiseerde ze zich. Alhoewel het niet opzettelijk was gebeurd, had ze tegen niemand gezegd dat zij vandaag de piloot van Orion zou vervangen en dat ze van plan was met hem hierheen te gaan.


  Ontmoedigd keek ze naar de helikopter. Kon ze de rotorbladen maar repareren. Het minste wat ze kon doen, was gaan kijken hoe groot de schade was. Ze liep terug naar de helikopter en begon erop te klimmen.


  ‘Wat ga je nu weer doen?’


  Zijn manier van praten was de irritantste die Drew ooit had gehoord. ‘De schade opnemen,’ zei ze ijzig.


  Er waren handgrepen, en ze was al talloze malen bovenop een helikopter geklauterd. Deze keer schoot echter eerst haar ene voet weg en daarna de andere. ‘Aaah!’ schreeuwde ze toen ze viel.


  Een paar grote handen vingen haar op en drukten haar tegen de zijkant van de helikopter. ‘Houd daarmee op!’ schreeuwde ze. ‘Laat me los!’


  ‘Moet ik je laten vallen? Ben je gek?’


  Ze hoorde hem achter haar half grommen en half grinniken. Orion vond het klaarblijkelijk leuk om haar achterste vast te houden. Drew voelde het bloed naar haar hoofd stijgen. Dit was een heel vernederende situatie.


  ‘Als u me loslaat, zou ik de rest van de afstand naar de grond kunnen glijden,’ siste ze hem toe.


  ‘Hoe lang ben je al piloot?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Dit lijkt me niet het juiste moment om over koetjes en kalfjes te praten,’ stoof ze op.


  ‘Ik sta hier prima.’


  ‘Verdorie, Orion, laat mijn… Laat me los!’


  Nick schoot bijna in de lach. Als de hele situatie niet zo irritant zou zijn geweest, zou hij waarschijnlijk geschaterd hebben. Deze vrouw verdiende het om een meter van de grond tegen de helikopter te hangen.


  Bovendien voelde ze prettig aan. Ze was niet overdreven lang en ze had rondingen op de juiste plaatsen. Ze droeg een beige pantalon, enkelhoge, bruine laarsjes en een oversized crèmekleurig T-shirt. Het was misschien alledaagse kleding, maar op de een of andere manier zag het er absoluut niet alledaags uit.


  Toch was die Drew LeBeau een lastpost; een gevaarlijke lastpost. Ze had een eerste indruk gemaakt die hij nooit zou vergeten.


  Drew overwoog hem een schop te geven, maar bedacht zich. Ze waren hier alleen, en het zou waarschijnlijk niet verstandig zijn om een man die toch al razend was, te schoppen.


  ‘Goed, nu is het genoeg geweest,’ zei ze nijdig. ‘Laat me onmiddellijk los.’


  Nick aarzelde, en besloot toen precies te doen wat ze zei. Abrupt liet hij haar los en deed een stap achteruit. Met een plof kwam ze op haar achterste terecht. Hij zag in haar ogen dat ze zich had bezeerd, maar ze reageerde niet. Met tegenzin moest hij toegeven dat ze in ieder geval niet kleinzerig was.


  Drew krabbelde overeind en sloeg het stof van haar pantalon. Alhoewel ze zich vernederd voelde, weigerde ze dat te laten merken. ‘Ik ga naar binnen,’ zei ze uitdagend, alsof ze nog meer sarcastische opmerkingen verwachtte.


  ‘Prima. Doe maar wat je wilt. Ik heb het gevoel dat jij iemand bent die zich altijd in volle vaart in de problemen stort.’


  ‘Dat is níet…’ Drew slikte de rest van haar woorden in, draaide zich om en liep weg. Eigenlijk had Orion gelijk, maar de waarheid was pijnlijk. Niet dat ze zich altijd in de nesten werkte, maar na het fiasco van vandaag was de kans dat ze dat tegenover Nick Orion kon bewijzen, maar heel klein.


  ‘Problemen met een hoofdletter P,’ mompelde Nick, terwijl hij haar nakeek. Ze was razend.


  Nou, dat was híj ook. Ze zaten hier vast en hoe lang zou het duren voordat George en de anderen op het idee kwamen om hier te gaan kijken?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het huis was niet afgesloten; dat was het nooit. Drew duwde de voordeur open en trok haar neus op toen ze de muffe geur van het huis rook. Bij ieder bezoek liet Drew de boel luchten, en ook nu zette ze meteen de ramen open. Het huis werd niet veel meer gebruikt. In het jachtseizoen kwamen Judd en Simon hier nog wel eens met hun vrienden, en zo af en toe brachten ze hier een weekend door met hun vrouwen en kinderen.


  De eerste tien jaar van haar leven had Drew op deze ranch gewoond. Toen waren de vleesprijzen echter zo gaan schommelen dat haar ouders het vee hadden verkocht, voordat ze naar Laramie verhuisden. Drew wist dat ook zij een belangrijke rol had gespeeld bij hun beslissing. Haar ouders vonden het voor een meisje beter om in de stad op te groeien.


  Vreemd genoeg was Drew degene die altijd het meest van Black Creek was blijven houden. Hier was iets wat ze nog nergens anders had gevonden. Het was onmogelijk voor haar om zo ver van de bewoonde wereld te wonen, maar ze ging zo vaak mogelijk naar de ranch. Soms nam ze een vriendin mee, en soms ging ze alleen.


  De beste meubels waren al lang geleden naar Laramie overgebracht, en aan de spullen die waren achtergebleven, was niet veel aandacht besteed. Tafels en stoelen waren beschadigd en pasten niet bij elkaar, de kleden waren kaal en vaal, het behang en het houtwerk verraadden hun ouderdom. Het was gewoon een verlaten, geïsoleerd liggende ranch, weliswaar verwaarloosd, maar zeker niet vergeten.


  Volgens Judd en Simon was het achterstallige onderhoud reden om het huis te verkopen. Toen ze er voor het eerst over waren begonnen, was ze razend geworden, maar haar broers hadden voet bij stuk gehouden. Uiteindelijk had ze hen gesmeekt de ranch dan te verkopen aan iemand die het huis intact zou laten.


  Ook dat was zinloos geweest. ‘Orion heeft een goede prijs geboden, en verder is er niemand die het huis wil kopen, Drew. Begrijp je dat dan niet?’


  Drew geloofde er niets van. Haar broers hadden niet geadverteerd; Orion was naar hen toe gekomen. Als ze het geld ervoor had, zou zij het aandeel van haar broers kopen en de ranch voor de rest van haar leven zelf houden.


  Maar zo veel geld had ze niet.


  Drew liep door de huiskamer naar de keuken. Een snelle blik in de kasten vertelde haar dat er voldoende voedsel was voor twee personen voor een aantal dagen. Orion zou geen luxe diners voorgeschoteld krijgen, maar in ieder geval zou hij geen honger hoeven lijden.


  En als ze het oude aggregaat in de schuur aan de praat kon krijgen, zouden ze ook elektriciteit en stromend water hebben. Het was een eigenzinnig oud geval, dat soms bij de eerste poging aarzelend tot leven kwam, maar soms ook na tientallen pogingen akelig stil bleef.


  Dat zou ze eerst moeten doen, besloot ze. Ze liep de achterdeur uit en ging via het pad naar de schuur. Orion was onsympathiek, maar het was haar schuld dat hij in deze netelige situatie was verzeild geraakt. Ze had spijt van wat ze had gedaan, alhoewel niemand had kunnen voorzien dat ze tijdens haar omweg bijna zouden verongelukken. Wel voelde ze zich nu verantwoordelijk voor hem, en ze zou ervoor zorgen dat hij warm water en voedsel kreeg, en dat hij, als ze hier vanavond nog zaten, in een fatsoenlijk bed kon slapen.


  Drew rolde haar mouwen op en ging de vochtige schuur binnen om zich op het oude aggregaat te storten.


  


  Nick liep om de helikopter heen, bekeek de verse krassen en maakte zich zorgen over het feit dat ze zo ver van de bewoonde wereld zaten. Drew LeBeau was een gevaar voor de mensheid. Hij wist dat hij haar brevet kon laten intrekken voor de stunt die ze had uitgehaald. Hij verdacht haar er nog steeds van dat ze de storing in scène had gezet.


  Hij wilde haar verklaring niet eens horen, besloot hij. En misschien zou hij, wanneer ze terug waren in Laramie, inderdaad een klacht indienen over haar capriolen.


  Nick keek boos naar de blauwe lucht. George was heel efficiënt, en hij had waarschijnlijk al ontdekt dat de helikopter van het bedrijf werd vermist. Ongetwijfeld was hij al naar hem op zoek. Zodra George tot de conclusie kwam dat het toestel ergens moest zijn neergestort, zou hij de autoriteiten waarschuwen.


  Wat hij nog het ergste vond, was dat Black Creek Ranch helemaal niet op zijn agenda had gestaan voor vandaag. Het kon wel even duren voordat iemand op het idee kwam om een kijkje te nemen in deze bergen.


  Hij was nog maar één keer in het huis geweest. Het oude gebouw was niet belangrijk voor zijn plannen, alhoewel hij had overwogen het een poosje in gebruik te nemen als verkoopkantoor. Het gebouw was echter zo oud en vervallen dat hij, zelfs als hij het slechts tijdelijk als kantoor wilde gebruiken, er heel wat aan zou moeten laten opknappen.


  Nick liep naar binnen. De voordeur kwam in de huiskamer uit en even keek hij bewonderend naar de stenen schouw van de open haard die een hele muur besloeg. Het huis had weinig opmerkelijks, maar de open haard was beslist bijzonder. Hij had er niet meer aan gedacht tot hij hem zag.


  Alles was stil. ‘Drew?’ schreeuwde hij. Zelfs bij het noemen van haar naam, werd hij weer woedend. Hij had tientallen dingen te doen, die allemaal even belangrijk waren voor zijn bedrijf. Zijn succes in een moeilijke bedrijfstak was niet toevallig. Hij had de laatste vier jaar zeven dagen per week en tweeënvijftig weken per jaar gewerkt. En hij nam het Drew hoogst kwalijk dat ze zijn toch al overvolle dagindeling in het honderd had laten lopen.


  De achterdeur stond op een kier. Nick liep naar de veranda en bleef staan. Vanaf deze plek was het uitzicht adembenemend. Dat was de andere opmerkelijke karakteristiek van dit oude huis, herinnerde hij zich. Tijdens zijn eerste bezoek was hij hier een paar minuten blijven staan om van het ongelooflijke uitzicht te genieten.


  Maar hij had tegelijkertijd alle voordelen op een rijtje gezet: mensen wilden hier graag een huis hebben, vooral stadsmensen; ze kwamen uit Los Angeles, Detroit en Chicago en werden verliefd op Wyoming.


  Nicks aandacht voor het uitzicht werd afgeleid door een rammelend geluid, gevolgd door het ratelen van een startende motor. De herrie kwam uit een klein gebouw aan het einde van het pad, en Nick liep erheen. Voordat hij de open deur van de schuur bereikte, begon de motor rustiger te draaien. Toen hij naar binnen keek, zag hij Drew. Ze stond over een enorm gevaarte gebogen dat verbonden was met allerlei riemen en tandwielen.


  Alhoewel haar pantalon niet overdreven strak was, spande die nu ze gebogen stond, als een tweede huid om haar achterste dat hij niet anders dan ‘geweldig’ kon betitelen.


  Het was de tweede keer dat het hem opviel, en zelf vond hij dat dat niet voor zijn gezonde verstand pleitte. Een man die verstandig was, bleef uit de buurt van lastige vrouwen, en voor hem stond al vast dat deze vrouw het prototype van een lastige vrouw was.


  Hij dwong zichzelf naar de oude motor te kijken. Het was de oude dieselmotor die het huis van elektriciteit voorzag, en waarop de waterpomp was aangesloten. Nick zag dat haar handen vies waren geworden, en ze had ook een veeg op haar gezicht. Ze had toch om hulp kunnen vragen? O, nee, dat zou deze vrouw natuurlijk nooit doen!


  Haar zelfstandigheid werkte op zijn zenuwen. De hele vrouw werkte op zijn zenuwen. ‘Ben je op zoek naar weer iets anders wat je kapot kunt maken?’ informeerde hij.


  Drew draaide zich abrupt om. ‘Het zou verstandiger zijn als u iemand niet besloop!’ Toen pas drong zijn opmerking tot haar door. ‘Bent u geïnteresseerd in stromend water? Of wilt u liever gebruik maken van het bos?’


  ‘Waar ik gebruik van maak, doet niet ter zake, en bovendien gaat het je niets aan!’


  Als ze niet zichzelf ermee zou hebben, zou ze de motor onmiddellijk hebben uitgezet. Die lompe pummel zou hem vast niet meer aan de praat krijgen!


  Met opeengeklemde kaken richtte ze haar aandacht weer op de motor. Ze schakelde terug tot hij rustig zoemde. Ze negeerde Orion en schakelde de waterpomp in. Binnen enkele minuten zouden de pijpen in het huis vollopen. De warmwatertank zou ook volstromen, en vanavond zou er voldoende warm water zijn om te douchen.


  Daar zou Orion haar niet voor bedanken. Waarschijnlijk bedankte hij nooit iemand. Zulke mensen waren er nu eenmaal, alhoewel zíj die in haar eenendertig levensjaren nog nooit was tegengekomen.


  Eén ding was zeker: zelfs zonder een noodlanding zou ze met haar smeekbede bij deze man niets hebben bereikt. Hij had absoluut geen gevoel!


  Drew pakte een lap en veegde het vet van haar handen. ‘Besloop u me om een bepaalde reden? Of besluipt u altijd iedereen?’


  Nick negeerde haar sarcasme. ‘Heb je iemand verteld dat je vandaag hierheen wilde?’


  Drew ging door met het afvegen van haar handen, alhoewel haar knieën knikten. ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Niemand? Weet je dat heel zeker?’


  ‘Absoluut.’ Drew gooide de lap neer. ‘Het spijt me.’


  Haar onverschilligheid maakte Nick woedend. ‘Heb je er al bij stilgestaan wat je vandaag hebt aangericht? Zelf zijn we gelukkig heelhuids op de grond gekomen, maar dat weet niemand. Anderen zullen risico’s moeten nemen om ons te zoeken. En afgezien daarvan zal de zoekactie aan veel mensen tijd en geld kosten.’


  Drew begon zich steeds onplezieriger te voelen. Zelf had ze verschillende keren aan zoekacties deelgenomen, en ze wist hoeveel energie en toewijding de mensen ervoor moesten opbrengen.


  Als Orion niet zo’n keiharde betweter was, zou ze nu waarschijnlijk zijn ingestort, alhoewel dat niets voor háár was. Ze deed haar best om nuchter te blijven; zijn irritante gezeur zou niet die uitwerking krijgen die hij er ongetwijfeld van verwachtte. Hij wilde vast dat ze hem op haar knieën om vergeving smeekte, en dat ze ging huilen.


  ‘Ik weet beter dan u wat er gaande is in Laramie,’ vertelde ze hem ijzig. ‘Voor hoeveel zoekacties hebt u u al aangemeld als vrijwilliger?’


  Nick ging snel een stap achteruit toen ze met opgeheven kin langs hem liep. Ze was de meest temperamentvolle vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij liep niet achter haar aan naar het huis. Als ze nog één keer zo’n raak weerwoord had, zou hij wel eens kunnen vergeten dat ze een vrouw was. Alleen al het feit dat ze hem dat kon laten vergeten, was voldoende om hem woedend te maken.


  


  Drew stormde het huis door en liep regelrecht naar de helikopter. Ze klom in de cabine, pakte haar tas en lichtgewicht jack, en sprong weer op de grond. Ze vloog nooit zonder de meest noodzakelijke dingen mee te nemen. Dat was een gewoonte die al talloze malen nuttig was gebleken.


  Dat was duidelijk nu ook het geval. In haar tas had ze een setje schoon ondergoed, wat cosmetica, een tubetje handcrème, en een tandenborstel. Het mochten dan alledaagse dingen zijn, maar het zou haar leven draaglijker maken totdat ze werden gered.


  Als Orion niets bij zich had, was dat zijn probleem. Het zou zelfs goed voor hem zijn als hij zich een paar dagen niet zou kunnen scheren.


  Drew keek even naar de lucht. Haar maag trok samen. Zou een van zijn medewerkers niet op het idee komen dat Orion misschien alsnog had besloten om vandaag een kijkje te nemen in Black Creek?


  Het zou wel een poosje kunnen duren voordat Judd en Simon zich realiseerden dat niet alleen de helikopter van Orion was verdwenen, maar ook hun zuster. Bezorgd realiseerde ze zich dat ze ervoor had moeten zorgen dat Torgeson haar naam zou doorgeven aan Orions kantoor. Als ze hadden geweten wie de piloot was, zou het makkelijker zijn om tot de conclusie te komen dat ze naar Black Creek waren gegaan.


  Drew slenterde terug naar het huis. Orion was terecht woedend. Het was haar schuld dat ze hier zaten. Terugvechten was echter een gewoonte die ze zich al heel jong eigen had gemaakt. Judd en Simon hadden haar ertoe gedwongen toen ze nog maar nauwelijks kon lopen en praten, en er waren duidelijke overeenkomsten tussen hun macho-houding en die van Orion.


  Precies zoals haar broers liep Orion over van zelfvertrouwen, was hij te knap, en was hij ervan overtuigd dat hij ver boven de andere sekse verheven was. De tijd die ze in zijn gezelschap zou moeten doorbrengen, zou ze zich waarschijnlijk de rest van haar leven herinneren.


  Aangezien ze dit zichzelf op de hals had gehaald, zou ze zich er echter wel op de een of andere manier doorheen slaan.


  Van de vier slaapkamers in het huis gebruikte ze altijd dezelfde. Ze gooide haar jasje en tas op de bekende blauwe sprei. Dit was het enige bed dat was opgemaakt.


  Uit de kast in de gang pakte ze beddengoed voor het tweede bed, en liep ermee naar de slaapkamer die het verst van de hare verwijderd was. De badkamer zouden ze moeten delen; ongeacht of Orion dat prettig vond.


  Nadat Drew het bed had opgemaakt, pakte ze een oude handdoek om de bovenkant van de ladekast en het nachtkastje in zijn kamer af te stoffen. Daarna liep ze naar de badkamer.


  Het kostte haar ongeveer tien minuten om het sanitair schoon te maken. Vervolgens legde ze schone blauwe handdoeken neer aan de linkerkant van de spiegel, en rode aan de rechterkant.


  Een blik in de spiegel was allesbehalve bemoedigend. Ze streek met haar vingers door haar haar, en zag dat er geen spoor meer te bekennen was van haar lippenstift. Haar groene ogen hadden een sombere uitdrukking en haar mond was vertrokken tot een strakke lijn.


  Gewoonlijk maakte Drew zich niet druk over haar uiterlijk, maar nu vroeg ze zich af wat Orion van haar vond. Onmiddellijk riep ze zichzelf tot de orde en stak ze haar tong uit tegen haar spiegelbeeld.


  Nu kwam het moeilijkste deel, realiseerde ze zich terwijl ze naar de keuken liep. Vanaf nu kon ze alleen maar op hulp wachten. Natuurlijk zou ze voor de maaltijden moeten zorgen, maar een blikje open maken kostte nauwelijks tijd.


  Buiten zag ze Orion rondjes lopen. Die man leek niet stil te kunnen zitten. Wist hij dan niet hoe hij zich moest ontspannen? Dat was de grootste verdienste van dit plekje. Op dit moment mocht ze dan gespannen zijn, maar dat weerhield haar er niet van om van de vredige stilte, de geur van de naaldbomen, en de zachte bries te genieten.


  Misschien moest ze hem leren dat de wereld niet verging als hij rustig in een stoel ging zitten. Daar stond tegenover dat het waarschijnlijk niet verstandig was om een sarcastische opmerking te maken tegen Nick Orion.


  Goed, ze zou hem niet opzettelijk tegen zich in het harnas jagen, maar ze had het volste recht om op de veranda te gaan zitten en van het uitzicht te genieten.


  Zachtjes glipte ze de achterdeur uit en ging zitten. Er stonden drie oude stoelen op de veranda, die bedoeld waren om ontspannen naar het panorama te kijken.


  Ze zag dat Orion in haar richting keek, en haar daarna snel zijn rug toekeerde. Cynisch schudde ze haar hoofd, wipte de stoel achterover, zodat die op twee poten kwam te staan, en legde haar voeten op de balustrade.


  Haar ogen gleden langs de horizon. Achter die grote, donkere rand links was een andere ranch. Als ze via de slecht begaanbare paadjes zou gaan, de snelste route, zou die ranch nog steeds afschuwelijk ver weg zijn. Een ervaren wandelaar zou er waarschijnlijk een dag over doen.


  Het was niet onmogelijk, alhoewel noch Drew, noch een van haar broers, het ooit had geprobeerd. Als het echter te lang zou gaan duren voordat iemand hen hier kwam zoeken, kon ze het proberen.


  Orion kon het niet doen. Alleen iemand die bekend was met dit onherbergzame terrein zou niet verdwalen. Drew wist dat het beter was om te wachten. In ieder geval, voorlopig.


  O, jeetje, dacht ze toen Orion de veranda op kwam. ‘Hoe ver is de dichtstbijzijnde buurman?’ vroeg hij op onvriendelijke toon.


  Drew zette de stoel weer op vier poten. ‘Ik heb nooit gemeten hoe ver het was.’


  ‘Binnen loopafstand?’


  Drew haalde haar schouders op. ‘Alles bevindt zich in principe op loopafstand. Het hangt er maar van af hoe je het bekijkt.’


  Nick probeerde zijn geduld niet te verliezen. ‘Drie kilometer? Tien? Honderd?’


  ‘U weet best dat het geen honderd kilometer is! Maar als u overweegt hier lopend vandaan te komen, zou ik dat maar vergeten.’


  ‘Ik ga hier niet werkeloos afwachten!’


  Drew keek nadrukkelijk naar zijn fraaie laarzen. ‘Die zijn niet bepaald ontworpen voor een trektocht,’ merkte ze fijntjes op.


  Dat was waar, en daar had Nick zich al zorgen over gemaakt. Als hij er drie kilometer op zou kunnen lopen zonder blaren te krijgen, zou het een wonder zijn.


  Dat was echter precies de reden waarom hij haar informatie over de afstand probeerde te ontfutselen. Nick haalde zijn rolletje maagtabletten uit de zak van zijn vest en stak er twee in zijn mond. Hij probeerde het nog eens. ‘Zou je me alsjeblieft willen vertellen hoe ver de dichtstbijzijnde ranch hier vandaan is?’


  Nee maar, hij klonk bijna menselijk! En hij had zelfs alsjeblieft gezegd. Stel je voor!


  Drew was niet van plan hem te vertellen dat de ranch van Hoskins waarschijnlijk binnen een dag te bereiken was. Dan zou hij wel eens onmiddellijk kunnen vertrekken, en vervolgens verdwalen. Het zou trouwens nog maar een paar uur duren voordat de schemering inviel, en door die bossen lopen in het donker was angstaanjagend; zelfs voor haar.


  Of hij het nu geloofde of niet, ze zou erop toezien dat Nick Orion heelhuids in Laramie terugkeerde. En het was voldoende dat zij wist dat ze, als de nood aan de man kwam, op een ochtend heel vroeg kon vertrekken om diezelfde dag het huis van de familie Hoskins te bereiken.


  ‘Er zijn geen buren. U bent hier toch een paar keer geweest? Hebt u toen andere huizen gezien?’


  Dat had hij niet. Maar hij had er dan ook niet op gelet. De wegen liepen hier kris kras door de bergen, en Judd had een gedetailleerd tekeningetje voor hem gemaakt waarvan hij zich helaas niet veel kon herinneren.


  Nick wreef nadenkend over zijn mond. Hij had zich suf gepiekerd over een manier waarop hij vandaag nog uit deze ellende zou kunnen ontsnappen, en Drew LeBeau zat daar doodleuk alsof het haar niets kon schelen dat ze waren gestrand. Misschien had ze de motorstoring echt in scène gezet!


  Nick keerde haar zijn rug toe en liep weg. Hij voelde zich gefrustreerder dan ooit tevoren.


  Drew fronste haar wenkbrauwen toen ze zag dat Orion zijn schouders liet hangen. De man was totaal van streek. Plotseling had ze met hem te doen. Ze stond op. ‘Mr. Orion! Nick!’ Hij bleef staan en keek achterom. ‘Ik zou een pot koffie kunnen zetten. Wil je een kopje?’


  ‘Is er ook thee?’ Hij zou dolgraag een kop koffie drinken, maar zijn maag brandde zo dat hij dat wel uit zijn hoofd liet.


  Ze knikte. ‘Misschien wel. Ik zal gaan kijken.’ Drew liep naar binnen en trok een paar kasten open. In de tweede kast vond ze een busje thee. ‘Er is thee,’ riep ze naar buiten. ‘Over een paar minuten is die klaar.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen de thee klaar was en een kleur had die zelfs Drew verleidelijk vond, liep ze naar de hordeur om Orion te roepen. Hij liep niet meer op en neer, maar leunde tegen een boom vlak bij de schuur.


  Drew maakte van de gelegenheid gebruik om hem te bestuderen. Zijn uiterlijk was zowel knap als streng. Ze moest toegeven dat er op het moment weinig reden was om te lachen, maar kon hij zelfs niet glimlachen?


  Afwezig speelde ze met haar haar. Hoeveel dagen zouden er moeten verstrijken voordat de vredigheid van deze omgeving tot Nick doordrong? Hoe lang zou hij van zijn werk gescheiden moeten zijn voordat hij zich ontspande?


  ‘De thee is klaar,’ riep ze. ‘Wil je het op de veranda opdrinken of binnen?’


  Nick duwde zich overeind en kwam naar het huis toe. ‘Op de veranda maar.’


  Met twee bekers in de ene hand, en de theepot in de andere, duwde Drew met haar schouder de hordeur open en stapte op de veranda.


  Terwijl Orion de trap op liep en bleef staan, schonk ze de thee in. ‘Alsjeblieft,’ zei ze, hem er een aanreikend.


  Nick nam de beker aan. Hij was zich pijnlijk bewust van Drews nabijheid. ‘Dank je.’ Haar groene ogen waren ondoorgrondelijk, en zo geheimzinnig als alleen de ogen van vrouwen konden zijn.


  Ze was een knappe vrouw, moest hij met tegenzin toegeven. Zijn lichaam reageerde typisch manlijk en Nick verplaatste zijn gewicht. Als hij ooit zijn stelregel dat het werk voor de vrouwen ging, zou opgeven, zou hij dat toch niet doen vanwege Drew LeBeau.


  Voorzichtig zijn thee drinkend, liep hij bij Drew vandaan. Met zijn rug naar haar toe bleef hij bij de balustrade naar het uitzicht staan kijken.


  ‘Ga zitten,’ nodigde Drew hem uit, terwijl ze zelf weer plaatsnam. Het leek haar beter om beschaafd te blijven. Als Orion zich ontspande, kon zij dat ook doen.


  ‘Ik sta hier prima.’


  Hij had zich niet omgedraaid. Natuurlijk kon ze langs hem heen kijken, maar het was subtiel beledigend dat hij met zijn rug naar haar toe bleef staan. Drew nam zich voor hem te negeren. Klaarblijkelijk betekende het feit dat hij de thee had aangenomen, niet dat er een wapenstilstand was gesloten. Gelukkig bekritiseerde hij haar op dit moment ook niet, maar Drew vermoedde dat er niet veel voor nodig was om zijn woede weer te laten oplaaien.


  Om de spanning iets te verminderen zei ze: ‘Ik heb een bed voor je opgemaakt.’


  Nick verstijfde. ‘Doe geen moeite.’


  ‘Een bed opmaken is geen moeite.’


  Hij trok een grimas. Dit was geen normale situatie en Drews poging om het wel zo te laten lijken, irriteerde hem. Hij was er woedend over dat hij hier met haar zat. Het feit dat ze hun maaltijden en het huis moesten delen, was een beproeving, en als deze ellendige toestand achter de rug was, wilde hij Drew LeBeau nooit meer zien.


  Drew raakte met de minuut geïrriteerder. Het leek haar het beste om de zaak nuchter te bekijken. Ze wilden hier geen van beiden zijn – in ieder geval wilde Orion dat niet. Voor haar was het geen opgave om hier te zitten. Het was belachelijk dat Orion daar stond alsof hij een stok in zijn ruggegraat had.


  Eigenlijk moest ze medelijden met hem hebben, bedacht ze, alhoewel hij waarschijnlijk uit zijn vel zou springen als ze daarop zelfs maar zinspeelde. Nog nooit had ze iemand gezien die zo ongelukkig leek. Hij had absoluut geen gevoel voor humor. Je hoefde alleen maar te kijken naar de manier waarop hij erbij stond om dat te zien.


  ‘Weet je, je kunt maar beter gaan zitten en je ontspannen,’ zei ze. ‘Met boos naar die bergen kijken, bereik je alleen maar dat je rimpels krijgt.’


  Nick overwoog er hardlopend vandoor te gaan. Hij had liever blaren dan dat hij naar Drews zogenaamde grapjes moest luisteren. Rimpels. Lieve hemel.


  Er viel weer een stilte. ‘Houd op met me te negeren!’ zei ze. ‘Ik ben hier, of je dat nu prettig vindt of niet.’


  Nick draaide zich om en bekeek haar ijzig. ‘Ik weet dat je hier bent, maar jij en ik hebben elkaar niets te zeggen.’ Drew had de theepot op een stoel gezet, en hij pakte die om zijn beker weer vol te schenken. Daarna liep hij met de beker in zijn hand de veranda af en verdween hij om de hoek van het huis.


  Drew bleef stomverbaasd achter. Orion wilde het haar kennelijk betaald zetten dat ze uitgerekend in deze buurt motorpech had gekregen. Een normaal gesprek was uitgesloten. Hij wilde haar thee drinken en zou waarschijnlijk eten wat ze hem voorzette, maar hij verachtte haar en deed zelfs geen poging om dat te verbergen.


  Ze ademde langzaam in. Hoe kon iemand zo hard zijn?


  Met samengeknepen ogen keek ze naar de rand in de verte waarachter de ranch van Hoskins lag. Weglopen voor Nick Orion? Nooit! Zelfs als het weken zou duren voordat Judd, Simon of iemand anders had begrepen waar Orion en zij waren, zou ze geen vinger uitsteken om het probleem sneller op te lossen.


  Misschien zou ze haar mening herzien als Nick Orion haar menselijk ging behandelen. Tot dat moment kon hij ijsberen en hatelijke opmerkingen maken. Zelf had ze er geen bezwaar tegen om hier een poosje te blijven, en als hij zich begon te ontspannen, zou hij wel eens kunnen ontdekken dat er meer in het leven was dan je doodwerken!


  


  Het begon donker te worden. Drew stond bij het aanrecht in de keuken en keek naar de prachtige zonsondergang. Ze had Orion al uren niet gezien en ze was te trots om naar hem op zoek te gaan. Als hij er lopend vandoor was gegaan, zou hij zelf wel tot de slotsom komen dat dat een dom idee was.


  Wat zouden Judd en Simon vanavond doen? Drew maakte zich zorgen over het feit dat haar familie nu ongerust was over haar. En dat alleen maar omdat ze een uurtje van Orions tijd had willen hebben. Zelfs als ze alle andere plaatsen hadden bezocht die op zijn agenda stonden, zouden ze voor het diner terug zijn geweest in Laramie.


  Het oude huis had nooit telefoon gehad. Drew herinnerde zich dat haar ouders dat wel hadden gewild, maar de telefoonkabels liepen hier niet, en het zou hun een klein vermogen hebben gekost om aangesloten te worden. De LeBeaus hadden het nooit erg breed gehad, en dat was waarschijnlijk ook de reden waarom haar broers de ranch zo graag wilden verkopen.


  Zuchtend wendde Drew zich af van het raam. Geld veroorzaakte zo veel problemen. Degenen die het niet hadden, wilden het hebben; en degenen die het wél hadden, wilden nog meer.


  Zo waren haar ouders echter niet geweest. Tot kort geleden had dat ook voor Judd en Simon gegolden. Dat was veranderd toen Nick Orion was gekomen en hun een aanzienlijk bedrag had geboden voor de LeBeau-ranch.


  Natuurlijk had ze erover nagedacht. Alhoewel ze een aardig salaris verdiende, kon ze van haar derde deel van de verkoopprijs een nieuwe auto en een aantal luxe artikelen kopen die ze zich nu niet kon permitteren.


  Al snel had ze besloten dat een nieuwe auto de ranch nooit kon vervangen. Uiteindelijk had dat tot het fiasco van vandaag geleid.


  Drew trok een kast open. Haar maag knorde, en waar Orion ook mocht zijn, hij zou vast ook honger hebben.


  Judd was dol op chili. Hij kocht zijn favoriete merk per doos. Daarom stonden er minstens twaalf blikken chili in de kast. Drew pakte er twee en zette die op het aanrecht. Daarna aarzelde ze. Moest ze nog een poosje wachten op Orion voordat ze de chili warm maakte? Afwezig sorteerde ze de blikken met chili, soep, groenten en fruit in de kast. Orion had het misschien niet verdiend dat ze hem hoffelijk behandelde, maar waarom zou ze de zaak erger maken door zich als een mokkend kind te gedragen?


  De voordeur ging open en dicht. Orion was terug. Drew deed de kast zacht dicht en liep op haar tenen door de keuken. Er lag een tijdschrift opengeslagen op de tafel, en ze ging zitten alsof ze verdiept was in een artikel.


  De voetstappen van Orion kwamen dichterbij en hielden bij de keukendeur stil. Hij zag er vermoeid uit. Er zat stof op zijn laarzen en op de zomen van zijn spijkerbroek. Wat had hij in vredesnaam de hele middag gedaan? Ze zag zijn blik naar de chili op het aanrecht glijden, en daarna weer naar haar.


  Drew schraapte haar keel. ‘Ik wilde juist het diner bereiden.’ Met een flauwe glimlach gebaarde ze naar het aanrecht. ‘Iets eenvoudigs.’


  ‘Ik heb geen trek. Welke slaapkamer is van mij?’


  Drews maag trok samen. Geen trek? Zijn maag moest even leeg zijn als die van haar!


  Hij had zijn koffertje in zijn hand en bekeek haar afstandelijk en koel. ‘Welke slaapkamer?’


  Verbaasd stamelde ze: ‘Eh… de kamer aan het eind van de gang.’


  ‘Dank je.’


  Terwijl Orion wegliep, stond Drew langzaam op. Zo’n onverzettelijke houding had ze nog nooit meegemaakt. Woede was een natuurlijke reactie op een frustrerende situatie, maar het was verbazingwekkend dat iemand zich daar zo aan kon vastklampen als Orion.


  Drew schudde vol afschuw haar hoofd, liep terug naar het aanrecht en pakte de blikopener. Orion mocht dan pruilend zonder eten naar bed zijn gegaan, maar zíj had honger!


  


  Drew draaide zich om in bed en luisterde. Het onweerde en de regen kletterde op het dak… ze was wakker geworden van het noodweer. Ze kroop dieper onder de dekens, en genoot van de warmte van haar oude bed.


  De bliksem verlichtte de kamer even. Dit weer was welkom. Ze hield ervan om ’s nachts de regen op het dak te horen, en bovendien had de natuur het water hard nodig.


  Zou Orion ook wakker zijn?


  Drew zuchtte. Die man was een raadsel. Het ene moment was hij onmogelijk en irritant, en het volgende had ze medelijden met hem. Hij had zijn slaapkamer één keer verlaten om te douchen. Daarna was hij weer verdwenen achter de gesloten deur van zijn slaapkamer. Drew was in de keuken blijven zitten en had in oude tijdschriften gelezen tot ze slaap kreeg.


  Je zult het onder ogen moeten zien, hield ze zichzelf nu voor. Je weet niet hoe je met een man als Orion moet omspringen. Vergeleken met Orion zijn Judd en Simon kinderen.


  Het was vreemd, maar lichamelijk had Orion veel te bieden. Ze was een gezonde vrouw die een aantrekkelijke man zelden over het hoofd zag. Ze moest toegeven dat Orions belachelijke, onverzettelijke houding afbreuk deed aan zijn uiterlijk, maar desondanks kon ze er niet onderuit dat hij prachtige blauwe ogen, dik, donker haar, en een sterk, atletisch lichaam had.


  Aan zijn intelligentie twijfelde ze ook niet. Het was duidelijk dat hij een gezond stel hersenen had. Niemand die zo veel had bereikt in de zakenwereld als hij, kon dat doen zonder een behoorlijke hoeveelheid grijze massa.


  Maar wat deed hij voor zijn plezier? Hij moest toch ook belangstelling hebben voor andere dingen dan zijn werk? Zelf hield ze bijvoorbeeld van dansen. En van legpuzzels, en lezen, en van vrienden uitnodigen om samen te eten. Ze hield van gezelschapsspelletjes, en ze vond het heerlijk om de weekends hier door te brengen. Buiten haar werk was er altijd wel iets leuks wat ze kon doen.


  Haar werk. De moed zonk haar in de schoenen. Orion kon veel problemen veroorzaken. Haar brevet kon worden ingetrokken, omdat ze opzettelijk van de vastgestelde koers was afgeweken. Gewoonlijk was ze niet zo roekeloos als vandaag, maar na het telefoontje van Torgeson was haar fantasie klaarblijkelijk op hol geslagen.


  Drew wist dat het het beste was als ze Orion zo snel mogelijk terugbracht naar Laramie. Ze zou morgenochtend heel vroeg moeten opstaan en naar de ranch van Hoskins lopen.


  Het begon harder te regenen. Als het de hele nacht zou blijven regenen, zou een aantal kreken overstromen en dan zou ze met name de Black Creek misschien niet meer kunnen oversteken.


  Drew richtte haar hoofd op toen ze iets hoorde. Orion moest op zijn. Lieve hemel, ijsbeerde die man in zijn slaap ook al?


  Drew luisterde met gespitste oren. Orion moest via de keukendeur naar buiten zijn gegaan. Ze kon het niet laten om stiekem uit het raam te kijken dat uitkeek op de veranda.


  Orion stond bij de balustrade voor zich uit te staren. Zijn witte overhemd hing los over zijn spijkerbroek heen, alsof hij wakker was geworden en overhaast had besloten dat hij de regen van dichtbij wilde bekijken…


  Drew realiseerde zich dat de regen voor extra problemen zorgde. Bij zware regenval zaten ze opgesloten, en als het bleef regenen was het te riskant om in haar eentje de Black Creek over te steken.


  Nagelbijtend overwoog ze haar mogelijkheden. Haar ogen bleven op Orion gericht. In feite was hij een mooie man. Als ze hem onder andere omstandigheden had ontmoet, zou ze waarschijnlijk met hem hebben geflirt.


  Tot dusver waren Drews romances kort en teleurstellend geweest. Haar vriendinnen waren een voor een verliefd geworden en getrouwd, en ze vroeg zich af of het haar ooit zou overkomen. Volgens haar broers was ze te kieskeurig, en dat was waarschijnlijk waar. Ze wist eigenlijk niet wat ze van een man verwachtte, behalve dan dat hij zich fatsoenlijk gedroeg.


  Gevoeligheid? Begrip voor anderen? Geweldig als je dat kon vinden. Ze was tot de conclusie gekomen dat die eigenschappen zeldzaam waren, en niet alleen bij mannen.


  Zelf had ze zich vandaag ook niet gevoelig en begrijpend gedragen. Ze was Orions leven binnengestormd, en had hem bijna de dood in gejaagd. Als hij boos was, was dat terecht, en als hij haar niet wilde zien, verdiende ze dat misschien ook wel.


  Er sprongen tranen in haar ogen. Ze liep bij het raam weg en kroop weer in bed. Ze huilde maar zelden. Dank zij Judd en Simon was ze sterker geworden. Ze had geleerd om te vechten in plaats van te huilen, om de mensen een koekje van eigen deeg te geven. Tot vandaag had het steeds gewerkt.


  Ze voelde zich een enorme dwaas, en ze begroef haar gezicht in het kussen en huilde.


  


  De rest van de nacht sliep Drew onrustig. Zelfs als ze sliep, hoorde ze de regen nog. Toen ze weer wakker werd, was de lucht grijs. Weinig enthousiast sleepte ze zichzelf uit bed.


  Het was stil in huis. Orion kon overal zijn. Drew wenste dat het mogelijk was om hem volledig te mijden.


  Huiverend realiseerde ze zich dat het kouder was geworden. Nadat ze zich had aangekleed, deed ze haar slaapkamerdeur open en keek de gang in. Aangezien daar niemand was, liep ze naar de badkamer.


  Een paar minuten later ging Drew naar de keuken. De geur van koffie kwam haar tegemoet. Dat betekende dat Orion niet alleen eerder was opgestaan, maar dat hij óók de koffiepot had gevonden.


  Tot haar verrassing zat hij aan de keukentafel. ‘Goedemorgen,’ zei ze zonder erbij na te denken.


  ‘Goedemorgen.’


  Ze bekeek hem achterdochtig terwijl ze een mok pakte. Orion zag er niet anders uit dan gisteren, maar hij gaf haar een ander gevoel. Bovendien had hij bijna beleefd gereageerd.


  Drew schonk koffie voor zichzelf in. ‘Het heeft het grootste deel van de nacht geregend.’


  ‘Het is vlak na middernacht begonnen.’


  Klaarblijkelijk had hij op zijn horloge gekeken. Drew nam een slokje uit haar mok. ‘Dit is prima koffie.’ Gisteren had hij om thee gevraagd en ze vroeg zich nu af waarom hij dat had gedaan.


  ‘Het gaat wel.’


  ‘Nee, ik vind deze echt lekker.’ Drew liep naar het raam en keek naar buiten. Het was een grauwe, troosteloze dag en er viel een druilerige regen. Het bos zag er nevelig en ondoordringbaar uit. Je kunt het wel vergeten dat je vandaag die tocht kunt maken, dacht ze.


  Maar daar zou ze zich niet door van de wijs laten brengen. Orion praatte tegen haar, ook al deed hij dat niet van harte. Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij zijn mok naar zijn lippen bracht.


  ‘Ik heb hier gewoond tot ik tien was,’ zei ze, bijna tegen zichzelf. Verdiept in haar herinneringen zuchtte ze.


  Nick keek naar de manier waarop haar schouders omhoog en omlaag gingen. Hij dacht nog steeds hetzelfde over Drew LeBeau, maar een mens kon nu eenmaal niet woedend blíjven. Hij was eindelijk in slaap gevallen en had vaster geslapen dan hij in lange tijd had gedaan. Zoals altijd was hij wakker geworden zodra het licht begon te worden.


  Hij was uitgerust en rusteloos; klaar voor een drukke dag, maar hier had hij niets te doen. Zoals zijn woede was weggeëbd, zo begon zijn frustratie nu ook af te nemen, alhoewel hij nog niet popelde om met deze vrouw over zijn en haar leven te praten.


  Aangezien hij niet op haar opmerking reageerde, wendde Drew zich af van het raam. ‘Ik ga pannenkoeken bakken. Wil jij er ook een paar?’


  ‘Ja, graag.’


  Drew zette haar mok met koffie op het aanrecht en haalde de koekenpan en een pak pannenkoekmix te voorschijn. ‘Dit is het supermakkelijke soort,’ vertelde ze. ‘Er hoeft alleen water aan te worden toegevoegd. Al het andere zit al in de mix.’


  Nick knikte zwijgend en sloeg haar gade. Ze bewoog zich soepel. Voor een man die niets te doen had, was ze een lust voor het oog. Natuurlijk had hij ook pannenkoeken kunnen bakken, maar nadat hij koffie had gezet, was hij gaan zitten. Hij had zich afgevraagd hoe iemand die niets te doen had, de dag doorkwam. Vooropgesteld dat hij hier de hele dag zou blijven, natuurlijk.


  Nick zette zijn mok neer. ‘Je broers – Simon en Judd. Zullen zij je missen? Ik bedoel, hebben jullie zo vaak contact met elkaar dat ze onmiddellijk ontdekken dat je niet bent waar je hoort te zijn?’


  ‘Mijn collega’s zullen me waarschijnlijk het eerst missen. Gisteren had ik een vrije dag, maar vandaag…’ Orion had gelijk, realiseerde ze zich nerveus. Judd en Simon hadden gisteren en vannacht geen enkele reden gehad om haar op te bellen. Misschien wisten ze nog steeds niet dat ze niet was waar ze hoorde te zijn, zoals Orion het had omschreven.


  Nick boog zich naar haar over. ‘Zullen ze er, als ze het merken, aan denken dat je wel eens hier zou kunnen zijn?’


  ‘Dat… weet ik niet. Uiteindelijk wel, denk ik.’ Orion keek haar ontzet aan. ‘Ik heb erover nagedacht,’ zei ze snel. ‘Als ik vandaag niet op mijn werk verschijn, zou mijn baas wel eens naar mijn huis kunnen bellen. Daar is niemand, dus…’


  Drew bedacht zich. ‘Jouw mensen zullen eerder begrijpen wat er is gebeurd dan die van mij. Torgeson…’ Ze aarzelde. Misschien had Will haar naam niet doorgegeven voordat hij de stad verliet. ‘Hij weet dat ik bij je ben.’


  Nick leunde achterover. Zijn woede laaide weer op. Hij nam Will Torgeson niets kwalijk. Wat er was gebeurd, was de schuld van Drew. Will zou zich aan het schema hebben gehouden. Vanochtend was hij echter niet in de stemming om sputterend bij Drew weg te lopen, zoals hij dat gisteren had gedaan.


  ‘Wat doet jouw baas als hij je thuis niet kan bereiken?’


  Nerveus wreef Drew over de achterkant van haar nek. ‘Misschien… kijkt hij in mijn personeelsdossier of hij een nummer kan vinden dat ik heb opgegeven voor noodgevallen. Dat zou het nummer van Judd zijn.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik gelóóf tenminste dat ik dat heb opgegeven.’


  Nick hief een hand op. ‘Het maakt niet uit of het Judds of Simons nummer is. ‘Wat zullen zij doen, denk je?’ Drew zuchtte. ‘Ze weten niet dat ik met jou samen ben. Dat zal van jouw mensen moeten komen.’


  ‘Kent George Hollister jou?’


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet.’


  ‘Hij werkt voor me. George vertelde me gisteren dat ik een andere piloot zou krijgen.’


  ‘Waarschijnlijk heeft Will dan met Hollister gesproken.’ Ze vond het vervelend om iemand in moeilijkheden te brengen. ‘Hoor eens, hij kon er niets aan doen. Het hele voorval is uitsluitend míjn schuld.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Will en George zijn doorsnee mannen. Hoe zouden ze in vredesnaam kunnen wedijveren met iemand die zo slinks is als jij?’


  Drew ging een paar passen achteruit. ‘Je weet niets van me. Ben je zo volmaakt dat je anderen kunt beoordelen zonder dat je hen kent?’


  Nick kneep zijn ogen samen. ‘Ik ken jou goed genoeg.’


  ‘O, ja? We hebben nauwelijks met elkaar gesproken. Je bent buitengewoon zelfverzekerd, is het niet? Nou, ik kan niet beweren dat ik jou ken, maar misschien weet ik ook wel genoeg. Je bent een eigenzinnige kankeraar, en ik kan me niet voorstellen dat er iemand is die jou wil leren kennen.’ Drew wendde zich af.


  ‘Het interesseert me niet hoe jij over me denkt,’ antwoordde Nick vinnig. ‘Ik probeer uit te maken hoe lang we hier vast zouden kunnen zitten. Ik vind dat ik het recht heb je om een beetje medewerking te vragen.’


  Drew vocht tegen de belachelijke behoefte om te huilen van woede, maar het lukte haar over haar schouder te kijken en hem recht in de ogen te zien. ‘Je vraagt me niets; je onderwerpt me aan een kruisverhoor.’


  ‘En jij geeft ontwijkende antwoorden!’


  ‘Niet waar! Waarom zou ik dat doen? Denk je soms dat ik de een of andere sinistere reden heb gehad om jou hierheen te brengen?’


  Nick stond op. Drews ogen fonkelden, maar die van hem ook. ‘Ik weet niet waarom je me hierheen hebt gebracht. Waarschijnlijk wil je meer geld vragen voor dit afgrijselijke, geïsoleerde stukje grond.’


  ‘Meer geld!’ Drew lachte cynisch. ‘Je bent niet goed snik.’ Ze hief haar handen op. ‘Denk maar wat je wilt.’ Achteraf was haar plan belachelijk geweest. Ze weigerde de moeite te nemen om deze afschuwelijke man te vertellen wat ze écht had willen bereiken.


  Er was echter één punt dat ze nog wilde aanroeren. ‘Het was een vergissing van me om je hierheen te brengen; dat geef ik onmiddellijk toe. Maar het is aan mijn bekwaamheid te danken dat we veilig zijn geland. En we hadden geen andere keus dan landen, Orion, of je dat nu gelooft, of niet.’


  Ze ademde diep in. ‘En dan is er nog iets: ik ben niet slinks! Ik ben waarschijnlijk heel wat minder slinks dan een man die stadsmensen, die nog nooit bomen hebben gezien behalve dan misschien in een park, probeert over te halen om een stuk onontgonnen land in de wildernis te kopen!’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nick dacht verschillende dingen tegelijk. Goed, hij moest toegeven dat ze een goede piloot was; ze had hen inderdaad uit een netelige situatie gered. Dat gaf haar echter niet het recht om zo neerbuigend over zijn carrière te praten! ‘De mensen die mijn grond kopen, weten precies wat ze krijgen,’ snauwde hij. ‘Ze kopen een stuk wildernis omdat dat is wat ze willen hebben!’


  Het was een gevoelig onderwerp voor Drew. Wie had Nick Orion gevraagd zich met haar zaken te bemoeien? Dat was precies wat hij had gedaan met zijn aanbod. En alsof dat nog niet erg genoeg was, had hij niet eens contact met háár opgenomen. Alles was met haar broers bedisseld, alsof het derde deel dat haar eigendom was, niet van belang was. Natuurlijk wist ze best dat haar broers niet zouden rusten voor ze haar zo ver hadden, dat ze uiteindelijk het contract zou tekenen.


  Orion had echter ook met haar moeten praten. Dat zou ze hem inpeperen, schoot het door haar heen. Er was echter iets wat haar ervan weerhield haar verontwaardiging uit te spreken: ze was zich buitengewoon bewust van zijn lichamelijke aantrekkingskracht.


  Verward draaide Drew zich weer om naar de pannenkoekmix. Het was niets voor haar om een gevecht uit de weg te gaan, en ze was blij dat haar broers er geen getuige van waren.


  Nick was er echter wel. Hij keek met gefronste wenkbrauwen toe terwijl Drew de pannenkoekmix roerde. Ze was razend, en dat was hij ook. Ze riepen heftige emoties bij elkaar op, realiseerde hij zich. Drew LeBeau was een driftkop, maar ze was zo-even een confrontatie uit de weg gegaan. Waarom?


  Nick dronk zijn koffie verder op en liep naar het fornuis om zijn mok weer vol te schenken. Ondanks zijn woede van zo-even brandde zijn maag vanochtend niet. Waarschijnlijk was het drinken van koffie om maagpijn vragen, maar verdraaid, hij was dol op koffie.


  ‘Het spijt me dat ik je gisteren niet heb bedankt voor de veilige landing,’ zei hij.


  Drew knipperde met haar ogen. Bood hij echt zijn verontschuldigingen aan? Ze keek even snel in zijn richting. ‘Bedankt dat je het nu zegt.’


  Nick ging weer aan de tafel zitten. ‘Waarschijnlijk zou ik beter zelf kunnen leren vliegen.’ Nadenkend voegde hij eraan toe: ‘Nee, dat zou niet verstandig zijn. Ik heb te veel andere dingen aan mijn hoofd.’


  Drew zuchtte. Ze hadden gisteren allebei een fout gemaakt. Zij had hem niet hierheen moeten brengen, maar zonder die technische storing van zíjn helikopter zou ze nooit hebben geprobeerd te landen op een plek waar zo veel losse rommel lag. Daarvoor was ze een veel te goede piloot.


  Ze schepte beslag in de koekenpan. Terwijl de eerste pannenkoek bruin werd, pakte ze de stroop en zette die op de tafel.


  ‘Er is geen boter,’ zei ze, alhoewel ze wist dat het een overbodige opmerking was.


  Nick at de eerste pannenkoek op, en Drew de tweede. Terwijl zij at, stond hij op om de volgende pannenkoek op tijd om te draaien. Zo ruilden ze verschillende keren van plaats om hun pannenkoeken warm op te eten.


  Toen ze genoeg hadden, schonk Drew de laatste koffie in hun mokken, voordat ze weer ging zitten. Het leek haar vreemd om tegenover elkaar te blijven zitten en niets te zeggen.


  ‘Heb je familie in Laramie?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb nergens familie.’


  Dat leek Drew treurig. Ze werd soms dol van haar broers, maar wat zou ze zonder hen moeten beginnen? En zonder haar schoonzusters, en Judds zoon, Petey en Simons dochters, Lisa en Rosie?


  ‘Je bent niet in Laramie geboren, is het wel?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben geboren in Sheridan. Vier jaar geleden ben ik naar Laramie verhuisd.’ Nick was niet blij met dit gesprek. Hij probeerde nog steeds een manier te bedenken om hier weg te komen. Bovendien wilde hij niet aan zijn pijnlijke verleden worden herinnerd.


  Drew wilde het gesprek juist voortzetten. Ze was nieuwsgierig naar Orion. Om de een of andere reden had hij een ondoordringbare muur om zichzelf opgetrokken. Nog voordat ze haar mond open kon doen, stond Orion op.


  ‘Ik ga een eindje wandelen.’


  Drew trok een wenkbrauw op. ‘In de regen?’ Hij keek haar zo vernietigend aan dat ze kippenvel kreeg. ‘Arrogant mispunt,’ mompelde ze toen de deur achter hem dichtviel.


  Op dit moment was het niet van belang of hij een arrogant mispunt was. Hij kon gewoon niet stilzitten. Zelfs rustig een kop koffie drinken na het ontbijt was klaarblijkelijk te veel gevraagd.


  Genietend van haar eigen koffie liet Drew haar fantasie de vrije loop. Het was amusant om zich Orion als minnaar voor te stellen.


  Naarmate ze daar langer over nadacht, werd het geamuseerde gevoel steeds minder. Als Orion ooit al zijn charmes zou aanwenden, zou het ongelooflijk veel van haar zelfbeheersing eisen om afstandelijk te blijven. De man was verschrikkelijk sexy. Ze had nog nooit iemand ontmoet tot wie ze zich zo sterk aangetrokken voelde.


  Drew ademde eigenaardig beverig in. Als ze Nick Orion en de slaapkamer met elkaar in verband bracht, gebeurden er heel vreemde dingen met haar. Nerveus stond ze op en begon de tafel af te ruimen. Zich aangetrokken voelen tot een mopperpot als Orion was wel het laatste waar ze op dit moment behoefte aan had!


  


  De hele dag spraken ze zo weinig mogelijk met elkaar. Boos kroop ze in bed. Ze hadden moeten praten. Hij had haar een kans moeten geven om uit te leggen waarom ze hem hierheen had gebracht. In het donker bad Drew vurig dat iemand op het idee zou komen hen op de ranch te zoeken.


  En het regende nog steeds!


  Ze strekte haar benen uit, maar het bed dat gisteren nog zo vertrouwd was, voelde nu hobbelig aan. Ze wist precies wie haar boze bui had veroorzaakt. Waar haalde hij de moed vandaan om haar te negeren, óf haar nijdig aan te kijken.


  Vanochtend had hij zich geschoren. Dat betekende dat hij ook de meest noodzakelijke dingen bij zich had. Zo slecht had hij het dus niet. Hij had voedsel, sanitaire voorzieningen en een dak boven zijn hoofd. Bovendien had hij een dienstmeisje. Zij had al het huishoudelijke werk gedaan.


  Voor de derde keer sinds ze naar bed was gegaan, hoorde ze voetstappen langs haar deur gaan. Orion kon klaarblijkelijk ook niet slapen. Ze zuchtte. Ze had nooit gedacht dat ze in dit huis melancholiek kon worden. De man die een paar kamers verderop zat, had dat echter voor elkaar gekregen. Het ergste van alles was dat ze hem ondanks al zijn fouten de aantrekkelijkste man vond die ze ooit had gezien.


  Ze haatte hem. Hij was lomp, egoïstisch, onverdraagzaam en kleinzielig. Ze zou blij moeten zijn dat hij haar links liet liggen. Ze zou… ze zou…


  De tranen stroomden over haar wangen, en Drew veegde die boos weg. Ongeacht wat ze zou moeten doen, zou ze morgenochtend opstaan en zich er doorheen slaan.


  Eén ding stond vast: als dit voorbij was, zou ze Nick Orion in zijn gezicht zeggen dat hij een zelfvoldane, egoïstische ellendeling was. Tevreden over die beslissing draaide Drew zich om en sloot haar ogen.


  


  Geduld was iets wat Nick niet kende. Vreemd genoeg was hij ook niet ongeduldig. Hij voelde zich vreemd. Hij was te rusteloos om te slapen, maar dat kwam niet voort uit frustratie. Hij voelde zich… anders.


  Met een pot warme thee – zijn maag was in opstand gekomen nadat hij de vorige avond chili had gegeten – zat Nick aan de keukentafel, en luisterde naar de absolute stilte, die alleen werd verstoord door het zachte tikken van de regen op het dak. Het was heel vreemd om geen telefoon bij de hand te hebben. Niemand die hem lastig viel met vragen of ideeën of met een van de talloze andere zaken die hem gewoonlijk iedere minuut bezig hielden.


  Vanavond voelde hij zich leeg, maar hij vocht niet meer zo hard. De spanning begon uit zijn lichaam te verdwijnen. Hetzelfde gold voor zijn emoties. Eindelijk begon hij in te zien dat hij niets aan de situatie kon veranderen.


  Misschien had hij al zijn woede en verachting opgebruikt. Het had veel energie gekost om Drew LeBeau te blijven verachten. Op dit moment kon hij zelfs aan haar denken zonder witheet te worden.


  Hij had haar niet eens de kans gegeven uit te leggen waarom ze hem hierheen had gebracht. Natuurlijk had het iets met deze ranch te maken. Ze had geprobeerd het goed te maken, maar hij had dat niet willen accepteren. Hij was hard voor haar geweest.


  Misschien zelfs een beetje te hard. In deze onvolmaakte wereld was Drew LeBeau waarschijnlijk niet beter of slechter dan een ander. Iedereen had zijn eigenaardigheden, en het was duidelijk dat ze het grootste deel van de tijd haar verantwoordelijkheden kende. Iemand die als piloot voor de Forest Service werkte, moest serieus zijn in zijn of haar werk. Hij wist dat die piloten mensen en voorraden door het hele land vervoerden, en dat ze hun leven riskeerden bij bosbranden.


  Nick wist dat zijn boosheid vooral voortkwam uit het feit dat Drew zijn werkschema in de war had gestuurd, meer nog dan dat ze zijn leven in gevaar had gebracht. Hij was er echter ook zeker van dat George, tijdens zijn afwezigheid, de zaak draaiende zou houden. Niemand was onmisbaar; zelfs Nick Orion niet.


  Hij glimlachte treurig. Zelfs Nick Orion was vervangbaar, al had hij daar beslist niet naar geleefd. De laatste jaren had hij dag en nacht hard gewerkt; al sinds…


  Zijn glimlach verdween en hij ademde diep in. Mary… en kleine Katie… verdraaid! Hij had hier te veel tijd om na te denken. Het was onmogelijk om alles diep weggestopt te houden als er geen telefoons rinkelden, en hij niet kon doorwerken.


  Hij was bijna gek geworden toen zijn vrouw en vijfjarige dochtertje bij een ongeluk op de snelweg, vlak buiten Sheridan, om het leven waren gekomen. Hij had voor een projectontwikkelaar gewerkt, en zelf een paar kleine projecten gedaan. Na het ongeluk was hij niet meer naar zijn werk gegaan. Bijna twaalf maanden had hij wat rondgehangen, te veel gedronken, en was hij door een hel gegaan.


  Toen zijn huis – Mary’s huis – was geveild omdat hij de hypotheek niet had betaald, en zijn auto in beslag was genomen, had hij beseft dat hij niet nog dieper kon zinken.


  Onmiddellijk daarna had hij Sheridan verlaten. Het was hem gelukt om een paar honderd dollar bij elkaar te schrapen waarvan hij een tweedehands auto kon kopen. Zonder een vast doel voor ogen was hij weggereden. Na een maand zwerven en allerlei baantjes was hij in Laramie terechtgekomen.


  Het enige waar hij verstand van had, was het verkopen van land. Nadat hij een baan had gevonden bij een benzinestation, waarvan hij ternauwernood had kunnen leven, begon hij uit te kijken naar een stuk onontgonnen land dat hij zonder aanbetaling kon kopen. Het was niet makkelijk geweest, maar uiteindelijk had hij een man ontmoet die bereid was het risico te nemen.


  Daarna was het bergopwaarts gegaan. Het eerste jaar was ontzettend zwaar geweest, het tweede iets makkelijker. Daarna was het hem voor de wind gegaan, en nu, na vier jaar, was het bedrijf een gerespecteerde en succesvolle onderneming in Wyoming.


  Nick had in al die jaren één heel belangrijke les geleerd: voor iemand die wilde vergeten was hard werken beter dan drinken. Hij dronk geen alcohol meer, en werkte dag en nacht. Dat was beslist het beste medicijn tegen zijn kwaal.


  Wat hij echter nooit had verwacht, was dat hij in deze situatie zou terechtkomen, en hij voelde zich hier beslist niet prettig.


  Hij luisterde even naar de regen op het dak. De thee verwarmde hem. In het huis was alles stil. Er brandde maar één klein lampje in de keuken. Alles ademde een bijna griezelige vredigheid. Hij voelde zich… anders.


  Nick stond op en bracht zijn mok naar het aanrecht. Misschien kon hij nu slapen.


  


  De volgende dag was Drew degene die hém ontweek. Als Orion in de keuken was, liep zij naar de huiskamer. Als hij daar binnenkwam, ging ze naar haar slaapkamer. Het weer begon langzaam beter te worden.


  Rond het middaguur probeerde een waterig zonnetje door het wolkendek heen te breken. Drew liep het huis uit en ging op weg naar de Black Creek. Als ze die kon oversteken zou ze de volgende ochtend vroeg vertrekken naar de ranch van Hoskins. Na twee dagen moest iedereen in Laramie ten einde raad zijn, en Drew maakte zich daar zo veel zorgen over dat ze erg nerveus was.


  Orion werkte ook op haar zenuwen. Hij was een forse man, en ze kon niet doen alsof ze zich niet van iedere beweging van hem bewust was. Hij had een uitwerking op haar die geen enkele man ooit had gehad, en veroorzaakte gevoelens die ze niet kon onderdrukken, en die ze evenmin begreep.


  Drew liep door het natte bos. Zowel haar voeten als haar kleren werden nat. Tegen de tijd dat ze weer thuiskwam, zou ze doorweekt zijn, maar ze moest en zou de Black Creek zien voordat ze een verstandige beslissing kon nemen.


  Zware, natte takken sloegen tegen haar lichaam, en blaadjes en modder kleefden aan haar laarzen. Haar dunne jack beschermde haar nauwelijks, en ze kon alleen maar hopen dat ze geen kou zou vatten.


  Toen ze na een ellendig uur ontdekte dat de Black Creek een meer dan drie meter brede, hevig kolkende watermassa was, liet ze zich moedeloos op een boomstronk zakken. Het was onmogelijk om via deze route hulp te halen, en het was de enige mogelijkheid. Verslagen keek ze naar het snel voorbijstromende water. Het niveau van de kreek zou wel weer normaal worden, maar dat zou dagen duren.


  Ontmoedigd dwong ze zichzelf weer op te staan voor de terugtocht. Het had geen zin om hier te blijven zitten en te wensen dat Nick Orion nooit was geboren. Of, dat hij in ieder geval nooit naar Laramie was verhuisd.


  


  ‘Waar heb je in vredesnaam gezeten?’


  Orion stond in een dreigende houding op de veranda, en bekeek haar met een gezicht dat op onweer stond.


  ‘Pardon?’ zei Drew uit de hoogte, terwijl ze het trappetje op liep en langs hem glipte.


  Nick liep achter haar aan de keuken in. ‘Je had toch wel iets kunnen zeggen voordat je verdween? Ik wist niet wat ik ervan moest denken.’


  Drew bekeek hem cynisch. ‘Ga me niet vertellen dat je je zorgen over me maakte! Vanaf het eerste moment ga je zelf je eigen gang. Verwacht van mij maar geen beleefdheid. Misschien genieten andere mensen van jouw gebrek aan menselijkheid, maar ík vind het weerzinwekkend.’


  Drew draaide zich op haar hielen om en liep de keuken uit. Ze moest haar natte kleren uittrekken, alhoewel ze er nog geen idee van had waarmee ze zich warm kon houden tot haar kleding droog was. Mopperend begon ze in de kasten van de slaapkamers te kijken; inclusief die van Orion. Ze wist zeker dat zij hier niets had achtergelaten, maar misschien had een van haar broers iets laten liggen wat ze kon gebruiken.


  Alle kasten waren leeg. Dat had ze eigenlijk wel geweten. Ze zou genoegen moeten nemen met een deken. Als dat Orion niet beviel, dan had hij pech gehad!


  Huiverend liep ze naar haar slaapkamer en trok haar natte kleren uit. Ze rukte een deken van het bed en wikkelde die om zich heen. Met de riem van haar broek bond ze de deken vast, zodat ze van haar hals tot haar enkels bedekt was.


  Haar laarzen waren drijfnat, maar ze had een paar droge sokken in haar tas, en die trok ze aan.


  Met haar natte kleren liep ze naar de badkamer. Aangezien ze toch moesten drogen, kon ze die net zo goed even wassen, besloot ze. De kleine spullen hing ze op de stoel in haar slaapkamer, maar voor haar pantalon en blouse had ze meer ruimte nodig.


  Nadenkend keek ze naar de douchestang. Daar zou Orion waarschijnlijk iets op aan te merken hebben. Ze haalde haar schouders op. Alles wat ze deed, was volgens hem op de een of andere manier verkeerd, dus waarom zou ze zich daar druk over maken?


  Nadat ze haar kleren had opgehangen, nam ze zich voor de open haard aan te steken en ervoor te gaan zitten. Ze zou daar blijven, ongeacht in welke kamer Orion besloot te gaan ijsberen.


  Vastbesloten liep Drew naar de huiskamer. In de deuropening bleef ze als aan de grond genageld staan: de open haard brandde al. Orion zat op zijn knieën voor de haard en porde het vuur op.


  Onzeker bleef ze staan. Had hij die haard aangestoken voor haar? Natuurlijk niet!


  Nick voelde dat Drew achter hem stond, en keek over zijn schouder. Geschrokken keek hij even naar de blauwe deken. Ze zag er klein en weerloos uit. Dat was onzin, want Drew LeBeau mocht dan klein zijn, maar weerloos was ze beslist niet.


  Gisteravond had hij besloten haar wat vriendelijker te behandelen, en toen was ze er vandaag vandoor gegaan zonder een woord te zeggen. Ze had hem de stuipen op het lijf gejaagd, en hij was zijn goede voornemens weer vergeten.


  Ze was echter zo nat en verkleumd geweest dat het hem een goed idee had geleken om de open haard aan te steken.


  ‘Waar wacht je op? Kom hier.’


  Orion was ongeveer even charmant als een hark, bedacht Drew. Ze had niet bang hoeven zijn dat ze hem onweerstaanbaar zou vinden als hij haar plotseling als vrouw ging bekijken.


  Hij ging iets opzij, zodat ze genoeg ruimte had om voor het vuur te gaan zitten. Zonder erbij na te denken liep Drew naar het vuur, en ging op de grond zitten. Snel drapeerde ze de deken weer over de daarbij zichtbaar geworden delen.


  Vanuit zijn ooghoek zag Nick wat er gebeurde, en hij fronste zijn wenkbrauwen toen zijn lichaam heftig reageerde. Zo lang was het toch niet geleden dat hij samen was geweest met een vrouw?


  Hij wipte op zijn hielen. Het was lang genoeg geleden om zich het gezicht van de vrouw niet meer te kunnen herinneren. Sinds hij in Laramie was gaan wonen, waren er maar twee of drie vrouwen in zijn leven geweest. Ze waren niet belangrijk voor hem geweest. Hij stak zijn energie in zijn werk, niet in vrouwen.


  Misschien had hij zichzelf in dat opzicht te kort gedaan. Als hij Drew LeBeau interessant vond, moest er beslist iets mis zijn.


  Ze stak haar handen met gespreide vingers uit naar het vuur. Zelfs de nabijheid van Orion kon haar plezier niet bederven.


  ‘Waar ben je geweest?’


  Hij keek naar haar, en er lag een vaag bezitterige blik in zijn ogen. Het mannelijke ego was ongelooflijk, bedacht Drew. Orion mocht haar niet, en zou waarschijnlijk proberen haar vliegbrevet te laten intrekken, maar omdat hij een grote sterke man was, en zij maar een vrouw, dacht hij het recht te hebben om zijn neus in haar zaken te steken.


  Iemand met zo’n groot ego zou er waarschijnlijk op staan om de Black Creek over te steken. Waarschijnlijk zou hij het gevaar zelfs niet zíen. Naast alles wat ze al verkeerd had gedaan, wilde ze dat niet ook nog eens op haar geweten hebben.


  ‘Ik was gewoon aan een stevige wandeling toe,’ loog ze. ‘Ik ben niet gewend om zo lang opgesloten te zitten.’


  ‘Een lange wandeling in de regen?’


  Het ontging haar niet dat hij haar dood gooide met haar eigen woorden.


  ‘Dat is een nogal lachwekkende opmerking van iemand die zelf niet langer dan vijf minuten kan stilzitten.’


  ‘Ik zie je niet lachen.’


  ‘Ik geloof niet dat een van ons tweeën de situatie echt amusant vindt.’


  Nick voelde zich eigenaardig warm. Dat kwam niet alleen door het vuur van de open haard. De vrouw die naast hem zat, veroorzaakte een reactie die hij kende, maar die hij maar zelden meer voelde. Natuurlijk was die zuiver lichamelijk. Een man en een vrouw die alleen waren; de vrouw van wie duidelijk was dat ze naakt was onder de oude deken die om haar lichaam was gewikkeld, een open haard, hun isolement. Alle stukjes begonnen op hun plaats te vallen.


  En Drew LeBeau zag er geweldig uit. Haar korte blonde haar was nog vochtig, en haar huid weerspiegelde de gloed van het vuur. Steeds weer gleed zijn blik naar haar ogen.


  Nick schraapte zijn keel, en porde het vuur nog eens op. ‘In… welke richting ben je gelopen?’


  ‘Richting?’ Drew keek hem even aan. ‘Wat maakt dat nu uit?’


  ‘Ik heb zelf ook gewandeld. Ik had gehoopt dat ik iets zou ontdekken… een ander huis, bijvoorbeeld.’


  Drew schudde haar hoofd. ‘Er zijn hier geen huizen in de nabijheid. Dat zou je toch moeten weten. En waarom zou ik het je niet verteld hebben als dat wél het geval was? Denk je soms dat ik het prettiger vind dan jij om hier vast te zitten?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nick overwoog iets over haar gedachtekronkels te zeggen, maar hij wilde haar niet op de kast jagen. Het was bijna prettig om hier samen te zitten. Drew werd met de minuut knapper en begerenswaardiger in zijn ogen, en hij begon zich af te vragen hoe ze zou reageren, als hij haar probeerde te versieren.


  Hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong en trachtte zich op haar vraag te concentreren. De steeds sterker wordende seksuele aantrekkingskracht was eigenlijk niets voor hem. Hij was niet het type man dat een vrouw besprong alleen maar omdat hij toevallig met haar samen was. Zelfs vrouwen die hem echt bevielen, probeerde hij maar zelden te versieren. Wat was er dan nu met hem aan de hand?


  ‘Of jij het prettiger vindt om hier te zijn dan ik, is eigenlijk niet belangrijk, vind je wel?’ wist hij ten slotte met hese stem uit te brengen.


  ‘Wat?’ Het had zo lang geduurd voordat hij reageerde dat Drew de vraag bijna was vergeten. ‘O, ja. Nou ja, het is natuurlijk het belangrijkst hoe we terug komen naar Laramie,’ antwoordde ze. Ze vroeg zich af waarom de stem van Orion zo hees had geklonken.


  ‘Ja. Hoe we terug komen naar Laramie.’ Nick had nóg een probleem, en als Drew toevallig naar zijn schoot zou kijken, zou zij dat ook weten. Hij verschoof, zodat hij zijn linkerbeen kon optillen om zijn opgewonden toestand te verbergen.


  Hij werd stapelgek van die deken. ‘Eh… waar zijn je kleren?’


  Orion gedroeg zich vreemd. Hij praatte niet alleen tegen haar, maar veroorzaakte ook trillingen die haar van haar stuk brachten. Drew wierp even een steelse blik op hem. Hij zat in een vreemde, gedraaide houding, en het leek alsof er een blos op zijn gezicht lag.


  Zelf moest ze ook een kleur hebben. Het vuur zorgde voor een enorme warmte. Eigenlijk begon ze het zelfs een beetje té warm te krijgen.


  ‘Mijn kleren hangen over de douchestang.’ Drew wachtte op de hatelijke opmerking die daar ongetwijfeld op zou volgen. Toen die uitbleef, keek ze Orion recht aan, en vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is niets aan de hand.’


  ‘Waarom praat je tegen me?’


  Nick kromp ineen. ‘Ik heb me nogal lomp gedragen, is het niet?’


  ‘Dat zal ik niet tegenspreken.’


  Nick glimlachte, eerst in de richting van de vlammen en daarna draaide hij zijn hoofd om naar Drew. Ze kreeg bijna een hartstilstand. Hij kon echt glimlachen! En zijn ogen… Hemeltje, wat had hij mooie ogen! Zijn mond, zijn hele gezicht. Hij was knap, opwindend, en een lust voor het oog.


  Drews mond werd plotseling droog. Orion moest weten hoe krachtig de uitwerking van die glimlach was. Hij moest weten dat haar hart, toen het weer begon te kloppen, als een bezetene bonsde. En haar gezicht gloeide nu!


  Nick schoof dichter naar haar toe, zodat hij haar haren kon aanraken. Drew bleef roerloos zitten. Dit zou niet mogen gebeuren, maar ze kon niets doen om het te verhinderen.


  Ze zag zijn ogen over haar gezicht glijden, terwijl zijn vingers door haar haar gleden. ‘Mooi,’ mompelde hij. ‘Heel mooi.’


  Sinds wanneer was zij mooi? En waarom maakte ze niet dat ze wegkwam?


  Haar eigen zintuigen verraadden haar. De aanraking van Orion was betoverend en maakte haar helemaal week. Ze wist wat er gebeurde: Orion probeerde haar te versieren! Zijn plotselinge ommezwaai was verbazingwekkend, maar dat gold ook voor haar eigen reacties.


  Denken kon ze nog wel, en de vragen stapelden zich op. Het was niets voor haar om naar bed te gaan met een man die ze nauwelijks kende. Zeker niet met een man als Nick Orion. Was ze gek geworden?


  Er was in ieder geval íets met haar aan de hand, maar ze had er geen idee van wat. Misschien was het ook niet belangrijk. Misschien waren de warme, verleidelijke gevoelens die haar lokten, het enige wat van belang was.


  Nick schoof nog dichter naar haar toe. Met haar grote groene ogen en sensuele mond was Drew echt heel mooi. Waarom had hij dat niet eerder gezien? Zijn hart bonsde tegen zijn ribben, en hij wist dat hij op het punt stond iets te doen wat hij een uur geleden nog voor onmogelijk had gehouden.


  Zijn mond naderde die van haar langzaam, totdat hij de pepermuntgeur van haar adem kon ruiken. ‘Drew… het spijt me dat ik me de laatste dagen zo onmogelijk heb gedragen,’ fluisterde hij. ‘Kun je het me vergeven?’


  Drew knikte één keer. Eigenlijk had hij niets gedaan wat echt ernstig was. ‘Vergeef jij het mij?’ vroeg ze.


  ‘Dat je dit moment hebt veroorzaakt?’ Daar was die adembenemende glimlach weer. Ze smolt weg.


  Nick liet zijn vingers door haar haren glijden en legde zijn hand om haar achterhoofd. ‘Je ruikt zo heerlijk,’ fluisterde hij voordat hij zijn lippen op de hare drukte.


  Genietend sloot ze haar ogen. Nicks mond was warm en deed haar huid tintelen. Zijn lippen werkten haar lippen uiteen. Dat was niet moeilijk, omdat ze gewillig meewerkte. De kus werd hartstochtelijker.


  Haar handen gleden omhoog naar zijn schouders en om zijn nek. Vaag drong het tot haar door dat ze op de grond werd gelegd. Het gebeurde echter zo langzaam en teder dat ze niet protesteerde.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze Nick die op haar neerkeek. Ze lagen maar een meter van het vuur op het tapijt. Zij lag op haar rug en hij boog zich over haar heen. Zijn lippen waren vochtig, zijn ogen wazig. ‘Je bent een heel bijzondere vrouw,’ fluisterde hij. Zijn mond eiste de hare weer op in een duizelingwekkende kus.


  Zijn ademhaling was gejaagd en hij leek even opgewonden als zij. Zijn tong gleed door haar mond, en zijn handen streelden haar lichaam. Ze kon geen ‘nee’ zeggen. Ondanks alle bedenkingen die ze had, kon ze de wilskracht niet vinden om hem te vertellen dat hij moest stoppen.


  Ze voelde de deken wegglijden. Op de een of andere manier moest hij haar riem hebben losgemaakt, en daarna was de deken snel verdwenen. Zijn hand gleed over haar dijen, haar rug, haar achterste… en over haar borsten. Denken werd steeds moeilijker. Ze besloot dat ze een grote meid was, en dat Nick Orion een zo opwindende man was dat ze geen ‘nee’ kón zeggen.


  Zijn lippen gleden nu langs haar hals. Drews adem stokte toen zijn mond om haar tepel gleed. Zijn tong gleed heen en weer terwijl hij zacht zoog. Drews verlangen sloeg om in verblindende hartstocht.


  Haar vingers klemden zich om zijn schouders en in zijn haar. ‘Nick… Nick…’


  ‘Ik ben hier, schat. Ik ben bij je.’


  Hij probeerde zich uit zijn kleren te worstelen. Dit was een buitengewoon hartstochtelijke, opgewonden dame, en hij zou ervan genieten om het haar naar de zin te maken.


  Zodra hij naakt was, boog hij zijn hoofd en drukte hij een kus op haar gezwollen lippen. Hij had het gevoel dat hij overliep van tederheid. Iedere vrouw die deze gevoelens in een man opriep, verdiende het goed behandeld te worden. Hij streek de deken onder haar glad, zodat hij zeker wist dat ze goed lag, voordat hij haar opnieuw kuste.


  Ze snakte naar adem. Haar handen bleven verkennend over zijn lichaam glijden. Haar tong vond die van hem, en haar mond hield die van hem gretig vast.


  Zijn hand gleed over haar buik omlaag. Ze was warm en vochtig en wachtte op hem, maar hij bleef haar kussen, verkennen en strelen.


  Hij kon haar niet beschermen. Wie had er die ochtend toen hij Laramie verliet, kunnen denken dat hij daar behoefte aan zou hebben? Maar er zou op dit moment een aardbeving nodig zijn om hem te laten stoppen. Hij zou zijn eigen aardbeving krijgen, en Drew LeBeau ook. Daar kon ze op rekenen.


  Het duizelde Drew. Het leek alsof de vlammen in de open haard plotseling heel hoog oplaaiden. Nicks hand deed op dit moment iets tussen haar benen wat een ongelooflijke uitwerking had.


  Ze klampte zich steviger aan hem vast. ‘Nick…’


  Hij hoorde de smekende klank en het verlangen in haar stem. Ondanks zijn voornemen om zich te beheersen, kon hij zichzelf nauwelijks nog in de hand houden.


  Drew zette haar nagels in zijn rug toen hij bij haar binnenkwam. ‘O, Nick,’ fluisterde ze, zo opgewonden dat ze niet meer wist waar ze was. Ze aanbad Nick Orion met iedere vezel van haar wezen.


  Ze was voor dit moment geboren, en dit prachtige moment was de reden waarom tot nu toe geen enkele man de juiste had geleken.


  Zijn lichaam beminde het hare, en zij beantwoordde iedere beweging. Minutenlang bewogen ze zich als een eenheid. Drews handen gleden over zijn brede rug, en daarna omlaag naar zijn billen.


  De woorden die zich in haar gedachten vormden, kwamen niet over haar lippen. Ze kreunde zacht en probeerde in te ademen.


  Er volgde een golf van gevoelens, genot en extase. Er sprongen tranen in Drews ogen terwijl ze even onstuimig reageerde als Nick.


  Ze hoefde er niet aan te twijfelen dat ze hem evenveel genoegen had geschonken als hij haar. Nick was rustig geworden. Hij lag met gebogen hoofd naast haar. Haar handen gleden dromerig over zijn rug.


  Nadat ze een poos hadden gezwegen, zei Drew zacht: ‘Ik geloof dat het vuur bijna uit is.’ Ze wilde de ogen van Nick zien, omdat ze wilde weten wat hij op dit moment dacht.


  Hij hief zijn hoofd op en keek naar de haard. ‘Ja. Ik zal er iets aan doen.’


  Hij schoof bij haar weg, en ze had het onmiddellijk koud. Ze wist dat ze moest opstaan en dat ze naar de badkamer moest gaan. Ze hadden het noodlot getart. Alleen al de gedachte dat ze in verwachting kon zijn geraakt, deed haar klappertanden.


  Drew trok de deken om zich heen en schuifelde weg.


  Nick keek even schuldbewust in haar richting en greep zodra ze de kamer uit was, zijn kleren en trok die aan. Met zijn hand over zijn mond wrijvend keek hij naar het vuur. Wat had hij gedaan? Drew LeBeau was geen vrouw met wie hij een avontuurtje kon hebben. Hij deed zaken met haar broers!


  Dit was absoluut niets voor hem. Sinds wanneer liet hij zich het hoofd op hol brengen?


  Dat was hem nooit eerder overkomen. Zelfs niet op de middelbare school, toen hij smoorverliefd was op Mary.


  En wat er ook tussen Drew en hem mocht zijn, het leek in niets op wat hij met Mary had gehad. Ze was altijd lief en zachtmoedig geweest, en had al haar tijd en energie aan hem gewijd. Drew LeBeau had een olifantshuid en weinig tact. Waarschijnlijk zou ze het tegen iedereen vertellen.


  Dus… wat moest hij nu doen? Wat zou Drew nu verwachten?


  Wat voor soort vrouw was ze? Voor sommige vrouwen zou dit absoluut niets betekenen. Zijn maag trok zo krampachtig samen dat hij wist dat Drew niet in die categorie thuishoorde. Hij kon het niet beredeneren, maar hij was ervan overtuigd dat hij zich enorm in de nesten had gewerkt.


  


  De deken leek nu niet op zijn plaats. Na wat ze zo-even hadden gedeeld, had Drew er behoefte aan om iets moois en vrouwelijks aan te trekken. De lichtblauwe zijden duster die thuis in haar kast hing, zou volmaakt zijn, maar daar had ze nu niets aan.


  Haar kleren waren nog steeds drijfnat. En er bleek geen enkel badlaken te zijn dat groot genoeg was. Zuchtend pakte Drew haar make-up. Ze wilde zich graag mooi maken voor Nick. Ze wist zeker dat zijn prachtige blauwe ogen zouden oplichten. Hij zou zien dat ze lippenstift en mascara had opgedaan, en begrijpen dat ze zich mooi had gemaakt voor hém.


  En daarna zou hij haar weer in zijn armen nemen en zouden ze samen lachen over de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet. Nu ze erover nadacht, was het eigenlijk allemaal heel grappig. Ze was zo ongelooflijk gelukkig dat alles grappig of geweldig leek.


  Tenslotte was ze nog nooit eerder echt verliefd geweest.


  


  Nick wenste dat hij gewoon kon verdwijnen, of onzichtbaar kon worden. Hij was een ongelooflijke dwaas geweest. Dit was hem nooit eerder overkomen. Zelfs met Mary, toen hij nog zoveel jonger was geweest, was hij niet zo wellustig geweest als nu met Drew. Bovendien had hij zich alleen maar lichamelijk tot Mary aangetrokken gevoeld omdat hij van haar hield.


  Van Drew LeBeau hield hij niet. Jeetje, hij vond haar zelfs niet eens aardig. Voordat ze plotseling zo onweerstaanbaar was geworden, had hij nauwelijks aan haar gedacht.


  ‘Nick?’


  Hij draaide zich om en glimlachte geforceerd. ‘Drew, ik geloof dat we… moeten praten.’


  ‘O, eh, ja, dat denk ik ook.’ Ze had het gevoel dat ze zweefde. Hij had zich aangekleed, zag ze, alhoewel zijn overhemd nogal vreemd was dichtgeknoopt. Ze lachte. ‘Kom hier, laat me dit even goed doen.’


  Nick bleef staan en liet haar zijn knopen in de juiste knoopsgaten doen. Ze rook zo heerlijk, en hij zag dat haar lippen roser en haar wimpers donkerder waren dan zo-even. Dit was geen alledaagse ervaring geweest voor Drew. Zijn hart begon weer te bonzen; deze keer van spijt en schuldgevoelens.


  Hij legde zijn handen op haar schouders in de hoop dat zijn bekentenis dan minder hard zou aankomen. Ze glimlachte echter, liet zich tegen hem aan vallen, en sloeg haar armen om zijn nek.


  ‘O, Nick, ik kan je niet vertellen… Ik bedoel, hoe kan ik het je uitleggen?’ Haar lach klonk zo hees dat Nick zich licht in zijn hoofd begon te voelen.


  Ze was zo warm en vrouwelijk, zo heerlijk onbeschaamd. Hij was ook maar een mens, en hij had het al lang zonder vrouwelijk gezelschap moeten stellen.


  Zijn geweten werd verjaagd door het verlangen dat opnieuw oplaaide. Zijn handen gleden van haar schouders naar haar rug en omlaag, en alsof ze een eigen wil hadden, trokken ze haar dicht tegen hem aan.


  Hij kon haar hart voelen kloppen. Een innerlijk, heel mannelijk stemmetje hield hem voor dat ze hem weer naar haar deed verlangen. De eerste keer had híj dan misschien het initiatief genomen, maar deze keer deed zíj dat.


  Ze ging op haar tenen staan, drukte haar mond op die van hem, en streek met haar tong langs zijn lippen. De hartstocht golfde weer door Nick heen.


  Zelfs nu Nick nauwelijks meer kon denken van verlangen, wist hij dat hij zich de komende dagen nog vaak zou afvragen waarom hij zijn gevoelens niet in de hand had weten te houden.


  Hij had haar verteld dat ze een bijzondere vrouw was, en dat was waar. De chemische reactie tussen twee mensen was oncontroleerbaar. Dat moest het zijn. Het was de enige verklaring die hij voor het wangedrag van vandaag kon bedenken. Drew moest dat even goed weten als hij.


  Ze waren hier alleen, en ze was zo vrouwelijk en gretig. Zijn handen gleden onder de deken en vonden haar blote, warme huid. Ze waren volwassen, en wie deden ze hier eigenlijk kwaad mee? Met gesloten ogen gaf hij zich over aan de kus.


  ‘O, Nick,’ fluisterde Drew even later. Haar handen gleden rusteloos over zijn borstkas. Zijn ogen waren donker van verlangen. ‘Hoe kon dit gebeuren? Ik heb nog nooit…’


  Hij drukte een vingertop op haar lippen om te voorkomen dat ze bekende dat deze gevoelens nieuw voor haar waren. Zelfs dat waarschuwende contact voelde voor haar sensueel aan en ze bewoog haar lippen tegen zijn vinger.


  Nick wist dat weglopen op dit moment uitgesloten was. Langzaam schoof hij de deken van haar schouders en liet die op de grond vallen. Haar wangen werden roder, maar ze bleef staan en liet hem naar haar naakte lichaam kijken. ‘Je bent mooi,’ fluisterde hij hees.


  Drew had zich nog nooit op deze manier door een man laten bekijken. Ze wist dat ze zich volledig gaf. Dat was een gevaarlijk spel voor een vrouw die samen was met een man die ze nauwelijks kende.


  Haar gevoelens konden echter niet eenzijdig zijn. Haar vechtlust was op dit moment bijna verdwenen, maar ze was bereid over dát punt met iedereen te discussiëren. Ze waren zo volledig op elkaar afgestemd dat zij niet de enige kon zijn met serieuze gedachten.


  En als Nick er niet over kon praten, had ze daar begrip voor. Hij was een gereserveerde man, maar zelfs zwijgzame mensen begonnen vroeg of laat te praten. Als het juiste moment voor hem was gekomen, zou hij wel met haar over zijn gevoelens praten.


  Bovendien vond zíj praten op dit moment ook niet zo belangrijk. Ze voelde zich buitengewoon levendig. Het leek alsof ze overliep van gevoelens die ze nooit eerder had ervaren. Ze zaten hier niet alleen vast, ze hadden ook geluk gehad. Als het meezat, zouden ze hier nog dagen moeten blijven.


  Drews blik gleed naar de open haard. Het vuur was bijna uit. Nick had het niet opgepord, zoals hij had beloofd. Het werd snel koud in de kamer en er waren verschillende goede bedden in huis. Glimlachend vroeg ze: ‘Jouw kamer of die van mij?’


  Nicks hart sloeg over. Hij zou onmiddellijk moeten stoppen, maar hij was ongelooflijk opgewonden. Zelfs terwijl hij erover nadacht, wist hij dat zijn instinctieve gevoelens de strijd zouden winnen. Hij gaf toe vanwege Drew. Ze wilde dat hij haar beminde. Er was geen spoor van twijfel op haar gezicht te bekennen.


  Met een zure uitdrukking op zijn gezicht bukte Nick zich om haar op te tillen. Ze lachte zacht en verleidelijk en hield haar armen stevig om zijn nek geslagen terwijl hij met haar naar haar kamer liep.


  Nick legde haar op het bed neer en stond op om zich uit te kleden. Ze kroop onder de dekens, en sloeg iedere beweging van hem gade.


  Zijn hart ging als een bezetene te keer. Hij smeet zijn overhemd opzij en maakte de ritssluiting van zijn spijkerbroek los.


  Drew bevochtigde haar lippen. Het leek allemaal zo onwezenlijk. Al haar vorige ervaringen stelden vergeleken met dit niet veel voor. Ze wilde tegelijkertijd lachen en huilen. Terwijl hij zijn spijkerbroek uittrok, sloeg Drew het bed voor hem open.


  Snel kroop hij onder de dekens en kuste haar onmiddellijk. Zijn hand bewoog onder de dekens, terwijl zijn tong haar mond verkende. Binnen enkele seconden was haar verlangen zo hevig dat ze naar adem snakte.


  Geen enkele man had ooit deze gevoelens in haar opgeroepen, en ze wist dat er ook nooit een andere man zou zijn die dat zou doen. Nick Orion zou altijd de enige blijven. Die gedachte gaf haar een tevreden gevoel.


  Verder was ze overigens verre van tevreden. Nick had de dekens teruggeslagen. Zijn mond lag om haar borst, en zijn hand tussen haar benen. Ze strekte haar hand uit naar zijn manlijkheid, en genoot ervan om hem vast te houden.


  ‘Dat is heerlijk,’ fluisterde hij.


  ‘Ik vind het prettig om je aan te raken.’


  ‘Ik ook.’


  Ze vonden het allebei prettig. Precies zoals ze de manier waarop hij haar aanraakte, ook allebei prettig vonden. Dat was wat een stel bijzonder maakte, bedacht Drew dromerig. De twee mensen om wie het ging, functioneerden op dezelfde golflengte.


  Toen hij haar opnieuw kuste, sloot zij haar ogen. Zijn vingertoppen gleden over haar huid en deden haar verlangen hoger oplaaien.


  ‘Je bent geweldig,’ fluisterde hij. Hun handen begonnen koortsachtiger te bewegen. Nick legde een been over haar heen, zodat ze moest ophouden met hem te strelen. Drew schoof onder hem, en zuchtte vergenoegd. ‘Kom bij me,’ fluisterde ze.


  Hij wilde niets liever dan ‘bij haar komen’, maar moest haar ergens aan herinneren. ‘We hebben geen bescherming… tenzij je de pil gebruikt.’


  ‘Nee… ik… nee.’


  ‘Maak je er maar geen zorgen over. Ik trek wel terug.’


  Dat klonk haar verstandig in de oren. Stoppen was uitgesloten, dus ze was bereid ieder voorstel van hem aan te nemen.


  Het leek zo onwaarschijnlijk dat ze uitgerekend vandaag haar vruchtbare dag had. Natuurlijk zou het moeilijker worden, als ze hier nog lang moesten blijven.


  ‘Ja,’ fluisterde ze, alhoewel ze eigenlijk niet eens precies wist, waarmee ze instemde.


  Nick schoof in haar en verloor bijna zijn zelfbeheersing toen hij de reactie van haar lichaam voelde. Hij legde zijn hoofd neer en bleef roerloos liggen. ‘Geef me een minuutje,’ zei hij schor.


  Met gesloten ogen streelde ze zijn bezwete rug. Haar ademhaling was onregelmatig, haar hart bonsde als een bezetene, en haar onderlichaam leek in brand te staan. Het intieme moment was voor Drew heel belangrijk, en ze dacht aan de rest van haar leven, die ze met Nick Orion zou doorbrengen; aan hoe ze jarenlang iedere nacht in zijn bed en in zijn armen zou liggen.


  Hij hief zijn hoofd op en keek in haar ogen. Ze glimlachte, maar hij had zijn blik al afgewend. Ze vroeg zich af of hij zijn tanden soms op elkaar klemde; en als dat het geval was, waarom hij dat deed.


  Zijn bewegingen begonnen langzaam. Misschien was hij moe, dacht ze.


  En toen begreep ze het plotseling, omdat hij zich heel snel en heel krachtig bewoog, zich aan haar vastklampte, en haar overal waar hij haar kon raken, kuste. Haar hele wezen reageerde. Ze wreef over zijn rug en billen, en paste haar bewegingen bij die van hem aan.


  Uiteindelijk trok hij niet terug. Tegelijk bereikten ze de climax.


  Drew had zich nog nooit zo loom gevoeld. Haar ogen vielen dicht. Ze wilde slapen, slapen en nog eens slapen.


  Het drong nauwelijks tot haar door dat hij zich naast haar rolde en dicht tegen haar aan kroop. Ze hoefde maar even met haar wimpers te knipperen om vast te stellen dat het schemerig begon te worden in de kamer.


  Ze geeuwde en viel in een diepe slaap.


  


  Nick werd wakker in een kamer waarin het aardedonker was. Drew sliep als een roos. Een intense bezorgdheid, gevolgd door spijt, overviel hem. Weloverwogen schoof hij bij haar warme lichaam weg. Pas toen hij haar niet meer aanraakte, ontspande hij zich.


  Wat moest hij nu doen? Hij wilde geen blijvende relatie. Hij vond zijn bevrediging in zijn werk. Dit verbijsterende intermezzo was geweldig geweest, maar zijn normale leven wachtte. Op de een of andere manier zou hij dat Drew duidelijk moeten maken, zonder haar te kwetsen.


  Nick fronste zijn wenkbrauwen. Hij begreep niets van de gevoelens en reacties van vrouwen, maar iedere man die ooit met een vrouw te maken had gehad, wist dat vrouwen dingen anders bekeken dan mannen. Het zou niet makkelijk zijn om met Drew te praten over wat er vandaag was gebeurd.


  Toch zou het moeten gebeuren, en hoe eerder hoe beter. Voorzichtig schoof hij het bed uit. De rest van de nacht zou hij in zijn eigen bed slapen. Morgenochtend zou hij met haar praten.


  


  Het begon licht te worden toen Nick rammelend van de honger wakker werd. Gisteravond hadden ze niet gegeten, en zijn maag knorde. Hij stond op, kleedde zich aan en liep op zijn tenen naar de keuken. Vanochtend was zijn voornemen om met Drew te praten niet zo intens meer als de vorige avond. Het zou moeilijk worden, en hij verheugde zich er niet op.


  Nick zette koffie en liep naar de kast om de pannenkoekmix te pakken. Toen bleef hij met samengeknepen ogen en zijn hoofd scheef, staan luisteren. Het lawaai van een motor! Er kwam iemand aan!


  Onmiddellijk liet hij alles uit zijn handen vallen en rende naar de voordeur. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij drie auto’s zag, waarvan er een van George Hollister was. Er stapten mannen uit.


  Nick aarzelde. Zijn geweten plaagde hem. Hij zag de broers van Drew uitstappen. Zodra ze hem zagen, zwaaiden ze naar hem.


  Vanochtend zou hij niet met Drew kunnen praten. Met een huis vol mensen was dat onmogelijk.


  En misschien was dat wel het beste. Hoe zou hij wat hij had gedaan, ooit goed kunnen praten?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Drew? Word wakker, schat!’


  De stem bulderde door het huis, en Drew schoot klaarwakker overeind in bed. ‘Judd!’ schreeuwde ze. Ze was al bijna het bed uit voordat ze zich realiseerde dat ze naakt was. ‘O, lieve hemel,’ fluisterde ze geschrokken. ‘Niet binnenkomen, Judd! Ik kom dadelijk naar beneden.’


  Waar was Nick? De deur van haar slaapkamer was gelukkig dicht, maar wanneer had hij haar kamer verlaten?


  Allerlei stemmen klonken door het huis; mannenstemmen. Judd was dus niet alleen. Simon was ongetwijfeld bij hem. En wie nog meer? Ze hoorde verschillende stemmen tegelijk. Dat betekende dat er nogal wat mensen in huis waren.


  Drew greep een deken en wikkelde die om haar lichaam. Voorzichtig deed ze de deur open en keek de gang in. De deur van Nicks slaapkamer stond open, en ze kon zien dat daar niemand was.


  Snel holde ze door de gang naar de badkamer. De kleren die aan de douchestang hingen, waren bijna droog, en ze begon die aan te trekken. Haar hart bonsde. De mannenstemmen die ongetwijfeld vanuit de huiskamer kwamen, klonken opgelucht en blij. Klaarblijkelijk waren hun redders er opgetogen over dat ze Drew LeBeau en Nick Orion eindelijk hadden gevonden.


  Drew bette haar gezicht met water en borstelde haastig haar tanden. Ze trilde, en daar maakte ze zich zorgen over.


  Er was iets wat haar dwars zat, maar wat? Was het Nick? Wanneer had hij haar bed verlaten? En waarom? Waar was hij geweest toen Judd en Simon aankwamen? Ze had zo vast geslapen dat ze niet wist wat er in de loop van de nacht was gebeurd.


  Het leek haar heel belangrijk om Nick weer te zien. Wat er gisteravond was gebeurd, was de ingrijpendste ervaring in haar leven geweest. Ze hield met hart en ziel van hem. En ze wilde naast hem staan als hij de anderen vertelde dat er op de Black Creek Ranch iets moois was gebeurd.


  De minuten die het haar kostte om haar make-up aan te brengen, leken te lang te duren, maar ze wilde er zo goed mogelijk uitzien als ze naast Nick stond. Het trillen wilde niet ophouden.


  ‘Drew? Waar blijf je?’


  Het was Judd weer. ‘Momentje nog,’ riep ze.


  ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, maak voort, want we willen je allemaal graag zien.’


  Drew wist zeker dat iedereen haar nauwlettend zou bekijken. Ze waren natuurlijk allemaal nieuwsgierig. Zou Nick al hebben uitgelegd wat er was gebeurd?


  Drews maag trok samen. Het zou niet makkelijk zijn alles uit te leggen; zeker niet aan haar broers. Als het uitkwam dat ze Nick zonder zijn toestemming naar de ranch had gevlogen, zouden Judd en Simon waarschijnlijk razend worden.


  ‘Verdraaid,’ mompelde ze terwijl ze haar haar stevig borstelde. Ze had geen zin in een scène met haar broers, want ze zouden geen van beiden begrijpen waarom ze Nick hierheen had gebracht. En een verklaring van haar zou geen verschil maken.


  Toen ze vond dat ze er goed genoeg uitzag, rechtte ze haar rug, liep de badkamer uit, en wandelde naar de huiskamer.


  ‘Drew!’ Judd omhelsde haar.


  ‘Zusje!’ Simon omhelsde haar ook.


  Onmiddellijk daarna verdrongen de anderen zich om haar heen: een medewerker van de sheriff, een piloot die ze kende, en een vriend die ook voor de Forest Service werkte. Glimlachend stelde ze iedereen gerust. Ze vertelde dat ze geen verwondingen had overgehouden aan de noodlanding en begon vragen te beantwoorden. Vooral de piloot stelde technische vragen.


  Haar ogen gleden over de mannen om haar heen en bleven rusten op Nick, die met twee mannen stond te praten. Ze kende hen niet, maar Nick klaarblijkelijk wel. Hij scheen volledig op te gaan in het gesprek, alhoewel het hem niet had kunnen ontgaan dat ze zo-even was binnengekomen.


  Hij keek echter niet naar haar. Ze kreeg geen blik, geen glimlach, geen enkel teken van herkenning, terwijl ze hooguit drie meter bij elkaar vandaan stonden.


  Drews hart begon te bonzen. Waarom reageerde hij niet?


  Eén van de mannen uit Nicks groepje kwam naar haar toe. ‘Ik ben George Hollister, Drew.’ Hij stak haar zijn rechterhand toe. ‘Nick heeft ons verteld dat het aan jouw snelle reactie te danken was dat jullie goed zijn terechtgekomen. Daar wil ik je graag voor bedanken.’


  Drew staarde de man aan, en drukte toen verbijsterd zijn hand. Hij vervolgde: ‘Gewoonlijk wijkt Nick niet van zijn vaste schema af. Daarom kwam niemand op het idee om hier een kijkje te gaan nemen.’


  Judd sloeg een arm om de schouders van zijn zuster. ‘Simon en ik zaten gisteravond te praten, en toen bedachten we dat Nick misschien had besloten om nog eens naar de ranch te gaan kijken.’


  Het begon haar duidelijk te worden dat Nick iedereen klaarblijkelijk had verteld dat het zíjn idee was geweest om naar de ranch te gaan.


  Drew keek rond. Nick stond nog steeds te praten. Hij bleef zorgvuldig zó staan dat direct oogcontact uitgesloten was.


  Hij deed het opzettelijk! Hij keek niet naar haar omdat hij haar niet wilde zien!


  Ze was zo ontzet dat ze bijna flauwviel. Gisteravond… o, gisteravond… Ze kon niet denken en wilde niet gaan huilen, alhoewel haar ogen prikten. Hij had haar gebruikt. Verdraaid, hij had haar gebruikt.


  En wat maakte dat van haar? Hoe noemde men vrouwen die bij het eerste teken van belangstelling van een man met hem naar bed gingen? Het waren akelige benamingen. Ze móest zich vergissen! Als ze alleen zouden zijn, zou ze met hem kunnen praten.


  De redders maakten aanstalten om te vertrekken, en het werd haar duidelijk dat Nick niet met haar wílde praten. Hij had zijn koffer al in zijn hand en was als eerste de deur uit. Ze ving flarden van gesprekken op. Er zouden een monteur en een piloot naar de ranch worden gestuurd om de helikopter te repareren en terug te vliegen naar Laramie.


  ‘Mijn tas,’ zei ze hees.


  ‘Ik pak hem wel,’ bood Simon aan.


  ‘Nee, laat mij het maar doen. Er liggen hier en daar nog dingen die ik mee moet nemen.’


  Ze wilde de kamer uit lopen, maar aarzelde toen Judd naar de voordeur liep en naar buiten riep: ‘We zien elkaar wel weer in de stad.’


  Drew hoorde Nick antwoorden: ‘In de loop van de komende week spreken we af, Judd. Nogmaals bedankt.’


  Tegen haar zei Nick geen woord. Hij had zijn pleziertje gehad, en het was voorbij.


  Ongeloof vermengde zich met de misselijkheid die haar plaagde. Nog nooit was ze door een man bedrogen, en dit was het verlammendste gevoel dat ze ooit had ervaren. Ze kon niet meer denken. Het enige waarvan ze zich nog bewust was, was de pijn.


  Op de een of andere manier lukte het haar om de volgende paar minuten door te komen en haar spullen in haar tas te stoppen. Ze liet haar bed onopgemaakt achter, maar dat interesseerde haar niet. Zonder zelfs nog achterom te kijken naar de verwarde lakens en dekens op het bed, liep ze haastig terug naar de huiskamer.


  Plotseling wilde ze hier alleen nog maar zo snel mogelijk weg. Straks zou ze misschien weer kunnen ademen zonder het gevoel te hebben dat ze zou stikken.


  ‘Ik ben klaar,’ zei ze.


  Judd keek haar onderzoekend aan. ‘Is alles goed met je?’


  Klaarblijkelijk was hij als enige achtergebleven. Drew liep naar de voordeur en zag twee auto’s staan: die van Judd en die van de medewerker van de sheriff.


  Nick, George Hollister, en de man aan wie ze niet was voorgesteld, waren blijkbaar al in een andere auto vertrokken. De LeBeaus stapten in Judds auto en de piloot reed met de auto van de sheriff mee.


  Drew nam achterin plaats en probeerde rechtop te zitten en haar gevoelens te verbergen. Simon vertelde nog eens dat Judd en hij hadden besloten op de ranch te gaan kijken. Judd vulde zijn verhaal aan en Drew maakte opmerkingen die – naar ze hoopte – waren wat ze van haar verwachtten.


  Op de een of andere manier deed ze het toch niet goed genoeg, want Simon draaide zich om en bestudeerde haar een poosje. ‘Weet je zeker dat alles goed is? Je bent zo verschrikkelijk stil.’


  Judd keek met rimpels op zijn voorhoofd achterom. ‘Wat is Orion voor soort man?’


  Drew slikte. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Precies wat ik zeg. Jullie waren daar met z’n tweeën. Heeft hij iets geprobeerd uit te halen?’


  Dat was het moment waarop de haat, de intense woede, en de verbittering naar boven kwamen. Als ze haar broers de waarheid vertelde, zouden ze woedend worden. Ze kon nu een oorlog ontketenen. Judd en Simon zouden wel eens zo razend kunnen worden dat ze weigerden nog zaken met Nick te doen.


  Maar de verkoop van de ranch was ineens niet belangrijk meer. Ze was er zelfs niet zeker van of ze het ooit nog zou kunnen opbrengen om terug te gaan naar de ranch. Bovendien kon ze niemand vertellen hoe dom ze was geweest; zeker haar broers niet.


  Simon bleef haar aankijken terwijl hij op een antwoord wachtte. ‘Orion is verschrikkelijk lomp,’ zei ze mat. ‘Maar hij heeft niets geprobeerd uit te halen waar ik niet tegen was opgewassen.’


  Simon draaide zich grinnikend weer om. ‘Ze zou iedere man een kopje kleiner maken als hij iets probeerde uit te halen,’ zei hij tegen Judd. De broers grinnikten, en Drew staarde somber uit het raampje naast haar.


  Ze zou dit nooit vergeten. Nooit! Als ze ooit de kans zou krijgen om dit Nick Orion betaald te zetten, zou ze die met beide handen grijpen.


  


  De Laramie Daily News vroeg om een interview, maar Drew weigerde. Nicks verhaal stond daarentegen de volgende dag in de krant. Ze werd er misselijk van. ‘Als Drew LeBeau niet zo koelbloedig had gereageerd, zouden we zijn omgekomen, of in ieder geval ernstig gewond zijn geraakt.’


  Zou hij denken dat hij door geheim te houden dat zíj degene was geweest die naar de ranch was gevlogen, alles wat hij haar had aangedaan, kon goedmaken? Nicks compliment maakte haar woedend.


  Misschien zag hij het als een vergoeding voor de opwinding die ze hem had geboden.


  Van die gedachte werd ze nog misselijker.


  


  De volgende maandagochtend liep Drew het kantoor van haar baas binnen. ‘Heb je een paar minuten voor me?’ vroeg ze aan Larry Harmon.


  ‘Natuurlijk. Doe de deur dicht en ga zitten.’


  Blijkbaar was aan haar gezicht te zien dat ze de nachten na de redding niet goed had geslapen, en dat ze daarna een ellendig weekend had gehad. Larry was ongeveer veertig, dol op zijn gezin, en een aardige baas. Gewoonlijk vond hij het echter niet prettig om naar minder leuk nieuws te luisteren.


  Drew ging zitten. ‘Het verhaal dat ze je hebben verteld over de gebeurtenissen bij Black Creek, is niet de waarheid.’


  Larry leunde achterover in zijn stoel. ‘O, nee?’


  ‘Het was allemaal mijn schuld, en ik heb genoeg van Orions leugens. De ranch stond niet op zijn agenda, Larry. Ik ben met opzet van het vluchtplan afgeweken om hem op het terrein van mijn familie te krijgen. De helikopter kreeg problemen met een verstopte brandstofleiding. Orion verbood me te landen, en zei dat ik moest omdraaien en terugvliegen, maar ik besloot desondanks te landen. Het losse spul dat door de storm overal was terechtgekomen, maakte die landing ontzettend gevaarlijk. Waar het om gaat, Larry, is dat Orion nooit in een zo riskante situatie was terechtgekomen als ik me aan zijn opdracht had gehouden.’


  Larry bekeek haar met samengeknepen ogen. ‘Juist.’


  ‘Ik vond dat je het moest weten.’


  ‘Je hebt een onnodig risico genomen.’


  ‘Dat bleek het geval te zijn.’ Drew stond op en liep naar het raam. ‘Gewoonlijk ben ik niet zo impulsief.’


  ‘Nee. Je moet een goede reden hebben gehad.’


  ‘Op dat moment dacht ik dat ik die had. Achteraf is het het domste wat ik ooit heb gedaan.’


  Larry stond op. ‘Je moet jezelf niet te hard vallen, Drew.’


  Ze draaide zich om. ‘Is dat alles? Ik had verwacht dat je kwaad zou worden.’


  ‘Wat wil je dat ik doe? Moet ik je schorsen? Of je brevet laten intrekken? Ten eerste vloog je niet in een helikopter die eigendom was van de overheid, ten tweede weet ik niet zo zeker of een kleine omweg als nalatigheid kan worden aangemerkt, en ten derde waren de technische problemen met het toestel niet jouw schuld.’


  ‘Dat weet ik, maar…’ Drew sloeg haar ogen neer. Ze wist eigenlijk niet wat ze wilde. Ze was nog nooit zo ongelukkig geweest, en had gedacht dat haar stemming gedeeltelijk het gevolg was van het verzwijgen van de waarheid. Als dat het geval was geweest, zou ze zich nu beter moeten voelen. Dat was echter niet het geval.


  ‘Ik ga maar weer,’ zei ze zacht. ‘Bedankt voor het luisteren.’


  ‘Drew, waarom heeft Orion iedereen verteld dat het zijn idee was om naar de ranch te gaan?’


  Haar ogen fonkelden. ‘Omdat hij een sukkel is.’


  ‘Een sukkel? Hij beschermt jouw reputatie als piloot en jij noemt hem een sukkel?’


  Het had inderdaad belachelijk geklonken, maar ze kon het Larry niet uitleggen. Ze dwong zichzelf te glimlachen voordat ze naar de deur liep. ‘Ik moet aan de slag. Nogmaals bedankt voor het luisteren.’


  ‘Graag gedaan, Drew.’


  


  Nick zat aan zijn bureau en keek naar de papieren die voor hem lagen. Zijn eigen gedachten waren zo intens dat hij de verkoopcontracten door een waas zag. Hij kon Black Creek en Drew LeBeau maar niet uit zijn hoofd zetten.


  Afgezien van de herinneringen werd hij geplaagd door schuldgevoelens. Daardoor kostte het hem de grootste moeite om zich op iets anders te concentreren.


  Hij had Drew slecht behandeld. Hij had de hele situatie absoluut verkeerd aangepakt. Hoe had hij haar kunnen beminnen en haar daarna kunnen negeren? Ze was geen vrouw met wie een man naar bed ging om haar daarna te vergeten. Als ze die ochtend niet waren gered, zou hij haar hebben uitgelegd wat hij voor haar voelde, maar dat was maar een schrale troost. Hij had een gesprek met haar broers uitgesteld omdat de gedachte dat hij Judd en Simon onder ogen moest komen, hem nerveus maakte.


  Nick wist dat hij naar Drew toe moest gaan en dat hij moest proberen het haar uit te leggen. Alleen door zijn verontschuldigingen aan te bieden, zou hij zijn geweten tot zwijgen kunnen brengen.


  Steeds weer hield hij zichzelf voor dat ze allebei volwassen waren, en dat Drew het even graag had gewild als hij. Soms hielp die gedachte zijn onrust even te verdrijven, maar de opluchting was altijd tijdelijk. Hij had zich als een alleen op seks beluste idioot gedragen, en dat kon hij onmogelijk goedpraten.


  Het was geen probleem geweest om haar adres te vinden. Dat stond in zijn eigen dossier over het terrein van de LeBeaus, en bovendien stond het in het telefoonboek. Hij had het op een kaartje geschreven en in zijn portefeuille gestopt. Een telefoontje was uitgesloten. Zodra hij voldoende moed had verzameld voor de confrontatie, zou hij naar haar toe gaan.


  


  Drew probeerde uit alle macht de draad van haar leven op te pakken. Ze ging iedere ochtend naar haar werk, en keerde iedere avond terug in haar huis. Maar ze sloeg alle uitnodigingen af en bracht het grootste deel van haar vrije tijd alleen door. De woede wilde niet verdwijnen. Het zorgeloze deel van haar scheen vernietigd te zijn. Ze was niet langer een vrouw die veel lachte en die genoot van eenvoudig tijdverdrijf.


  De nachten waren het ergst. Overdag werden haar gedachten afgeleid door haar werk, maar ’s nachts herinnerde ze zich alles, en ijsbeerde ze door het huis.


  Op vrijdagavond bereidde Drew zich voor op weer een weekend waar ze zich doorheen zou moeten worstelen. Ze ging in bad en trok daarna haar pyjama en duster aan. Eerder hadden vrienden van haar geprobeerd haar over te halen die avond met hen uit te gaan. Ze was echter nog niet toe aan een avond dansen en vrolijk zijn. Uiteindelijk zou de haat wel verminderen… althans dat hoopte ze. Een leven lang verbittering leek haar een afschuwelijke prijs voor een paar dagen roekeloosheid.


  Toen er werd gebeld, stond ze in de keuken te wachten tot het theewater kookte. Met gefronste wenkbrauwen draaide ze het gas uit en liep ze naar de voordeur.


  Ze deed de deur open en bleef als aan de grond genageld staan.


  ‘Hallo, Drew.’


  Haar hart bonsde. Het was nooit in haar opgekomen dat Nick wel eens op de stoep zou kunnen staan. Haar blik gleed over zijn spijkerbroek, blauwe overhemd en zwarte laarzen. Zijn gezichtsuitdrukking was waakzaam maar ook eigenaardig hoopvol. Haar eigen reacties waren zeer lijfelijk en emotioneel. In een wirwar van pijn en woede realiseerde ze zich plotseling dat de oorzaak van alles voor haar stond.


  ‘Jij, ellendeling,’ zei ze zacht en woedend. ‘Verdwijn!’ Ze duwde de deur dicht.


  Vlak voordat de deur in het slot viel, begon Nick er aan de andere kant tegen te duwen. ‘Ik heb maar een paar minuten van je tijd nodig,’ bromde hij door de steeds kleiner wordende kier.


  ‘Het interesseert me niet wat jij nodig hebt! Maak dat je weg komt!’


  ‘Alsjeblieft, Drew. Ik weet dat je kwaad bent…’


  ‘Je weet helemaal niets van me!’ schreeuwde ze.


  ‘Ja, dat weet ik wel. En je hebt het volste recht boos te zijn. Daar staat tegenover dat ik het recht heb het uit te leggen.’


  Met alle uitleg van de wereld zou hij zijn gedrag nog niet kunnen goedpraten, en ze zou het hem nooit vergeven. ‘Ga weg! Ik waarschuw je, ik bel de politie!’


  ‘Drew, luister alsjeblieft naar me. Het was niet makkelijk om hierheen te komen. Laat me vijf minuten binnen komen. Je mag een wekker zetten. Ik wil alleen vijf minuten met je praten.’


  Misschien wilde ze zijn leugens toch wel horen, bedacht Drew. Misschien kon ze dan een manier vinden om het hem betaald te zetten.


  Nick dacht na. Als ze absoluut weigerde hem binnen te laten, kon hij er niets aan doen. ‘Goed, goed, dan laat ik je met rust.’ Hij liet de deur los, die onmiddellijk dicht viel door het gewicht van Drew. Hij liep de drie treden af naar het trottoir, maar bleef staan en draaide zich om toen hij de deur weer hoorde opengaan.


  ‘Vijf minuten,’ zei Drew ijzig.


  Zijn bloeddruk steeg iets. Hij had al heel lang geen verontschuldigingen aan iemand aangeboden voor iets wat echt belangrijk was. Maar hij wist dat hij daarna weer zou kunnen slapen en zijn werk weer zou kunnen doen.


  ‘Dank je.’


  Drew deed de deur achter hem dicht. ‘Ga maar naar de huiskamer,’ zei ze koel.


  Het was traumatisch om hem in haar eigen huis te zien. Ze was emotioneel zo aan het eind van haar Latijn dat ze wel eens zou kunnen gaan huilen. En als ze dat deed, zou ze het zichzelf nooit vergeven.


  Nick bleef midden in de huiskamer staan. Drew vouwde haar armen voor haar borst en leunde tegen de muur. ‘Vijf minuten,’ herhaalde ze.


  Hij keek naar haar in haar rose duster, en de herinneringen drongen zich aan hem op. Hij wist wat er onder die duster zat. Hij wist hoe haar lichaam op zijn aanraking reageerde. Ze beweerde dat hij niets van haar wist, maar in werkelijkheid wist hij te veel.


  Hij wendde zijn blik af en streek met zijn vingers door zijn haar. Het was verontrustend dat hij zich nog steeds lichamelijk tot Drew aangetrokken voelde.


  Drew had ook onplezierige gedachten. Het was niet eerlijk dat de eerste man voor wie ze zo veel voelde, een ellendeling bleek te zijn.


  ‘Waar ik voor ben gekomen… zijn verontschuldigingen,’ zei Nick.


  ‘Verontschuldigingen,’ herhaalde Drew. ‘Ik heb mijn verontschuldigingen al aangeboden, maar ik wil best herhalen dat het me spijt –’


  ‘Niet van jou! Van mij. Drew, ik… Ik weet dat je niet het soort vrouw bent dat… Wat ik bedoel is, dat wat er op de ranch is gebeurd…’ Hij streek weer met zijn hand door zijn haar. ‘Verdraaid, dit is moeilijk! Drew, ik weet dat ik je heb gekwetst, en daar bied ik mijn verontschuldigingen voor aan. Het is niet mijn gewoonte om mensen te kwetsen, en ik voel me er schuldig over.’


  ‘En nu wil je mij horen zeggen dat ik het begrijp?’ vroeg ze koeltjes. ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Nick wreef over zijn oor. ‘Ik wilde je alleen vertellen dat ik spijt heb van het voorval.’


  Het voorval. Ja, meer was het natuurlijk niet voor hem. En nu hij zijn verontschuldigingen had aangeboden, kon hij doen alsof het nooit was gebeurd. Ze werd misselijk. Ze had van hem gehouden, en hij bagatelliseerde haar gevoelens en wat er was gebeurd, tot iets onbenulligs.


  Hij zou echter nooit weten hoe diep hij haar had gekwetst en hoe vernederd ze zich voelde. Mannen als Nick Orion hadden geen scrupules. Eigenlijk was het al verbazingwekkend dat hij het nodig vond zijn verontschuldigingen aan te bieden.


  Het lukte haar om hem stoïcijns te blijven aankijken. Hij was kennelijk uitgesproken en keek haar nu met een eigenaardig hulpeloze blik in zijn ogen aan.


  Die vage onzekerheid wekte Drews nieuwsgierigheid. Hij kon toch niet denken dat er nog iets tussen hen kon zijn? Hij zou toch niet zo dom zijn om over vriendschap te beginnen?


  Haar hart begon sneller te kloppen. Het was haar niet ontgaan dat zijn ogen verschillende keren over haar duster waren gegleden. Niet dat het kledingstuk zo verleidelijk was, nee, eerder wat eronder zat.


  Hij wipte nerveus van het ene been op het andere, frunnikte aan de knoopjes van zijn overhemd en streek met zijn vingers door zijn haar, maar buiten al die tekenen van nervositeit, straalde hij iets uit wat ze herkende. Een vrouw wist wanneer een man haar als vrouw bekeek. Tevreden realiseerde ze zich dat ze haar wapen had gevonden. Als ze genoeg kracht kon opbrengen, kon ze wraak nemen.


  Alhoewel ze er nog over zou moeten nadenken, besloot ze de eerste stap vast te zetten.


  ‘Bedankt voor je komst,’ zei ze tegen een geschrokken Nick. ‘Wat er tussen ons is gebeurd, was even goed mijn schuld als die van jou. Ik stel het op prijs dat je je verontschuldigingen hebt aangeboden.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Nick verliet de buurt van Drew met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Ze was als een blad aan een boom omgedraaid, en daar begreep hij niets van. Had ze het hem echt vergeven?


  In ieder geval durfde hij nu verder te gaan met de aankoop van het land van LeBeau. Hij zou Judd opbellen en een afspraak te maken om de laatste bijzonderheden te bespreken.


  Wacht eens even, dacht hij geschrokken. Waarom was Drew niet bij de andere besprekingen geweest? De ranch was familie-bezit, dus zij had er evenveel zeggenschap over als haar broers.


  Het eerste contact was via Judd gelopen. Er was tijdens de besprekingen wel naar voren gekomen dat er behalve Simon ook nog een zuster was, maar Nick had de indruk gekregen dat ze alles aan haar broers overliet.


  Nu was hij daarvan niet meer zo zeker. Het was duidelijk dat Drew met hem over de ranch had willen praten. Waarom zou ze er anders naar toe zijn gevlogen?


  Maar wat had ze willen bereiken? Toen ze het wilde uitleggen, had hij haar het zwijgen opgelegd, en hij vermoedde dat ze er nu niet meer over wilde praten met hem.


  Er restte hem slechts één ding: erop staan dat Drew alle volgende vergaderingen bijwoonde. Dat zou hij tegen Judd zeggen.


  


  ‘Nee, Judd, geen sprake van! Simon en jij hebben tot nu toe alles afgehandeld, en dat kunnen jullie blijven doen. Jullie hebben mijn hulp niet nodig.’


  ‘Hoor eens, Drew, Orion vindt dat jij erbij móet zijn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik dacht dat jij dat misschien wist.’


  ‘Nou, ik weet het niet. Bel Orion maar terug en vertel hem dat ik me er niet mee wil bemoeien.’


  ‘Ik begrijp jou niet,’ verzuchtte Judd. ‘Toen je buiten de zaak werd gehouden, was je nijdig. En nu iedereen je erbij wil betrekken –’


  ‘Simon en jij willen me er helemaal niet bij betrekken; dus je hoeft niet zo sip te kijken.’


  ‘Orion wil dat je komt! In zijn woorden kwam het erop neer dat de vergadering niet zou doorgaan, als jij niet kwam.’


  Drew was zich ervan bewust dat de transactie belangrijk was voor haar broers. En misschien hadden ze wel gelijk. In ieder geval was het nu niet belangrijk meer. Haar afkeer van een huis waarvan ze had gehouden, was een andere, heel belangrijke reden waarom ze Nick Orion verwenste.


  Ze had nagedacht over die ingeving op de avond waarop hij naar haar huis was gekomen. Orion verdiende het dan misschien om in een emotionele val gelokt te worden, maar het risico bestond dat zij zelf het slachtoffer ervan werd. Veronderstel dat de gevoelens die Orion op de ranch in haar had opgeroepen, terugkeerden, en misschien zelfs groeiden.


  Dat idee was te belachelijk om er lang bij stil te staan. Ze kon hem niet aardig gaan vinden of van hem gaan houden. Alleen al bij de gedachte voelde ze haar maag omdraaien. Nee, het enige wat ze nog voor die man kon voelen, was afkeer.


  Om tot een gesprek met hem gedwongen te worden, was op zichzelf al niet prettig, maar vooral niet als hij degene was, die haar ertoe dwong. Judd zou echter niet weggaan zonder een toezegging; dat zag ze aan de vastbesloten blik in zijn ogen. En eigenlijk interesseerde het haar niet meer.


  ‘Goed, jij wint,’ zei ze vermoeid.


  Judd stond op. ‘Dus je komt?’


  ‘Ja. Wanneer is dat gesprek, en waar?’


  


  De bespreking zou plaatsvinden in het kantoor van Orion. Drew deelde die dag haar werk zo in dat ze om drie uur weg kon. Het was erg warm, en ze droeg een ivoorkleurige pantalon en een mouwloze blauwe blouse. Kort geleden was ze naar de kapper geweest. Ze mocht dan geen chique kleding dragen, maar ze was niet ontevreden met haar uiterlijk. Onmiddellijk ergerde ze zich omdat ze zich realiseerde dat ze het op dit moment toch belangrijk vond.


  Ze reed naar het adres dat Judd haar had gegeven, parkeerde haar auto en ging het kantoor binnen. Daar zag ze vijf of zes mensen aan bureaus zitten, die van elkaar gescheiden waren door schotten die tot schouderhoogte reikten. Een vriendelijke receptioniste verwelkomde haar. ‘Je broers zijn er al, Drew. Ik zal je naar Nicks kantoor brengen.’


  Klaarblijkelijk was ‘informeel’ het motto van het bedrijf, want met uitzondering van de receptioniste liep iedereen in een spijkerbroek en op laarzen.


  George Hollister verscheen. ‘Drew, hoe is het met je?’


  ‘Prima, dank je.’ Ze drukte Hollisters hand. Nog steeds vond ze het niet prettig dat iedereen dacht dat Nick haar naar de ranch had laten vliegen, in plaats van andersom.


  ‘Deze kant op, Drew,’ zei de receptioniste glimlachend.


  Het schuldige gevoel bleef terwijl Drew naar Nicks kantoor liep. Ze moest Judd en Simon ook de waarheid vertellen. Het was niet prettig om als heldin behandeld te worden, terwijl ze in feite de boosdoener was geweest.


  Nick zat achter een groot bureau, en hij stond op toen ze binnenkwam. Judd en Simon bleven zitten, maar ze knikten naar haar en glimlachten dankbaar. Ze beantwoordde hun glimlach en ging toen op de derde stoel zitten die voor Nicks bureau stond.


  ‘We hadden het over de rechten, Drew,’ vertelde Nick.


  ‘Jullie gaan je gang maar. Ik zal niet storen.’


  Alhoewel ze er heel afstandelijk bij zat, had Nick het gevoel dat zijn lichaam warmer en levendiger werd, alleen maar door haar nabijheid.


  Drew luisterde met een half oor naar het gesprek. Judd en Simon wisten wat ze deden, en het interesseerde haar niet meer wat er met de ranch gebeurde.


  Ze zou echter nooit vergeten dat Nick degene was geweest die haar de warme gevoelens voor de ranch had ontnomen. Wat zag hij er toch zelfvoldaan uit, zoals hij daar achter dat grote bureau zat!


  In feite leken de drie mannen in het vertrek heel veel op elkaar; een pot nat! Ze werd er kotsmisselijk van. Haar hele leven al had ze moeten vechten tegen chauvinistische, macho-mannen, teneinde haar eigen leven te kunnen leiden. Judd en Simon waren, toen ze op de middelbare school zat, zelfs zo ver gegaan dat zij haar vertelden met wie ze wel en met wie ze niet mocht omgaan. En eigenlijk schreven ze haar nog steeds de wet voor.


  Niet dat ze naar hen luisterde. Ze leefde zoals ze wilde, niet zoals het volgens haar broers moest. Maar stel je voor dat ze verliefd was geworden op een man die minstens even autoritair was!


  Drew zuchtte. Misschien was haar idee toch niet zo slecht geweest. Ze zou zich nooit meer tot Nick aangetrokken voelen. Ze doorzag hem nu en wist dat hij ervan overtuigd was dat God vrouwen alleen maar op de wereld had gezet om de mannen te plezieren. En om hen te commanderen.


  Deze bijeenkomst was daar een goed voorbeeld van. Droeg ze iets bij aan het gesprek?


  Nick schoof een papier naar Judd toe. ‘Dit is de machtiging. Jullie zullen die alle drie moeten ondertekenen.’


  Terwijl Judd het stuk las, ontmoetten Drews ogen die van Nick. Tot haar eigen schrik glimlachte ze. Orions reactie was verbazingwekkend: eerst schrik en ongeloof, maar daarna ontspande zijn hele lichaam zich en glimlachte hij heel warm en heel vriendelijk terug.


  Judd zette zijn handtekening en schoof het papier naar Simon die het ook las.


  Simon zette zijn handtekening en schoof het papier naar Drew. ‘Het is in orde,’ zei hij erbij. Judd viel hem bij: ‘Je hoeft het niet te lezen, Drew. Het is maar een formaliteit.’


  Judd en Simon hadden het gelezen, maar het was kennelijk niet belangrijk dat zij begreep waar het over ging. Even overwoog ze in opstand te komen. In gedachten zag ze zichzelf opstaan en gedecideerd vertellen dat ze niets ondertekende wat betrekking had op de ranch. Daar zou ze deze drie arrogante mannen flink mee op stang jagen. Zonder haar handtekening konden ze niets beginnen.


  Zeker haar broers zouden dat niet op zich laten zitten, en op dit moment was een soort oorlogsverklaring van haar broers wel het laatste waarop ze zat te wachten.


  Met Simons pen zette Drew haar handtekening onder die van haar broers.


  Nick pakte het papier aan. Drew zag de tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Judd en Simon stonden op, en Drew volgde hun voorbeeld. De bespreking was kennelijk afgelopen.


  Haar broers drukten Orion de hand en liepen het kantoor uit. Drew was bijna bij de deur toen Nick zei: ‘Wacht even, Drew.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw draaide ze zich om. ‘Ja?’


  Nick voelde zich niet op zijn gemak. De manier waarop ze elkaar hadden bemind, was ongelooflijk geweest, maar hij had geen idee wat ze op dit moment dacht. Wat ging er schuil achter die opgetrokken wenkbrauw en de enigszins cynische blik in haar opvallende, groene ogen?


  Tijdens de bespreking had ze heel weinig gezegd, en nogal ongeïnteresseerd geleken. Waarschijnlijk was het nogal arrogant van hem geweest om erop te staan dat ze de vergadering bijwoonde.


  ‘Ik weet dat je het saai vond,’ zei hij. ‘Je hoeft de volgende besprekingen niet bij te wonen.’ Hij herinnerde zich haar glimlach. ‘Tenzij je er graag bij wílt zijn, natuurlijk.’


  In zijn ogen zag ze een hoopvolle glinstering. Onmiddellijk realiseerde ze zich dat dit de kans was om hem een koekje van eigen deeg te geven. In plaats van hem te vertellen dat ze alles zou doen om hem niet meer te hoeven zien, hoorde ze zichzelf echter zeggen: ‘Ik neem aan dat jullie me vandaag nodig hadden.’


  Nick deed een paar passen in haar richting. ‘Ja, maar we hadden ook met dat document naar jou toe kunnen komen. Drew, het lijkt alsof ik alles verkeerd aanpak wanneer jij in de buurt bent. Ik hoopte eigenlijk dat we vrienden konden worden.’


  Eindelijk had hij het gezegd. Vriendschap was altijd iets belangrijks voor haar geweest, en tussen Nick en haar was dat een belachelijk idee. Begreep hij dan niet hoe diep hij haar had gekwetst?


  ‘Ik neem aan dat we dat zouden kunnen worden,’ zei ze langzaam, tot haar eigen schrik. Dat was helemaal niet wat ze had gedacht! Wanneer ze samen was met Orion, was ze kennelijk zichzelf niet.


  ‘Vlieg je wel eens voor particulieren, buiten je werk om?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik vroeg me af of je misschien geïnteresseerd bent in extra werk. In de weekends, bijvoorbeeld.’


  Ze was stomverbaasd. ‘Vertrouw je mij jouw helikopter toe? Met jou erin?’


  Nick vroeg zich af of hij gek was geworden. Inwendig kromp hij ineen bij de gedachte dat hij weer doodsangsten zou moeten uitstaan. Het idee was zomaar bij hem opgekomen. Hij wilde tot iedere prijs voorkomen, dat ze wegliep zonder dat er iets was opgelost. Ze liet hem niet los. Hij dacht te vaak aan haar. Misschien was het alleen maar seksueel.


  Nee, niet ‘misschien’. Wat hij voor Drew voelde, wás uitsluitend seksueel. Voelde zij die elektrische spanning tussen hen dan niet?


  Drew had seks en romantiek nog nooit van elkaar kunnen scheiden, en al was er geen rozengeur of maneschijn te bekennen – op de ranch in ieder geval niet – toch had ze rozen geroken!


  ‘Ik ben niet op zoek naar extra werk,’ zei ze effen. ‘Maar bedankt voor het aanbod.’


  Nick slaakte in stilte een zucht van verlichting, maar verstijfde weer toen ze verder liep naar de deur. ‘Drew… eh… laten we een keer samen gaan dineren.’


  Ze kon haar oren niet geloven. Die man wilde een afspraakje met haar maken! Waar haalde hij de moed vandaan? Wat had hij in gedachten? Een intiem dinertje gevolgd door een wellustige nacht?


  Haar wraak was binnen handbereik en begon haar steeds logischer te lijken. Zou ze zich niet veel beter voelen als ze zijn ego een klap kon toebrengen? Zou ze daarmee niet alle vrouwen die emotionele klappen door mannen hadden opgelopen, een dienst bewijzen?


  ‘Goed,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Bel me maar.’


  Nick dacht al na over zijn agenda voor de rest van de week. Morgenavond had hij geen vaste afspraken.


  ‘Wat zou je zeggen van morgen?’


  Zo snel had Drew het niet verwacht. ‘O… tja…’


  ‘Misschien had je al andere plannen.’


  Automatisch knikte ze, alhoewel ze helemaal geen plannen had. Ze begon het idee om met Nick Orion uit te gaan echter onplezierig te vinden. Ze hinkte voortdurend op twee gedachten.


  ‘Ik moet er vandoor,’ mompelde ze. ‘Dag.’


  Nick liep met haar mee naar de voordeur en hield die voor haar open. ‘Ik zal je bellen,’ beloofde hij terwijl ze langs hem glipte.


  Pas toen ze in de auto zat, realiseerde ze zich dat ze inwendig trilde, alsof ze zo-even een ritje had gemaakt in de achtbaan. Ja, Orion was een soort achtbaan voor haar, en het was dom geweest om te denken dat ze wraak kon nemen door met hem uit te gaan. De man vond haar niet eens aardig! Voordat hij voor de open haard zijn zelfbeheersing verloor, had hij er geen doekjes om gewonden wat hij van haar vond. Waarschijnlijk zou hij nu zonder zich te bedenken wéér met haar naar bed gaan. Was dat wat ze wilde?


  Ze verachtte hem! Drew beet op haar onderlip. Ze verachtte hem toch? Waarom trilde ze? Waarom herinnerde ze zich hoe mooi zijn naakte lichaam was, en hoe dat had aangevoeld?


  Er sprongen tranen in haar ogen. De wonden waren nog niet geheeld. Misschien zou het nooit meer goed komen.


  Boos omdat ze nog steeds van streek was, terwijl die man alleen maar minachting verdiende, droogde Drew haar ogen en startte de auto. Op de een of andere manier moest ze alles wat er op de ranch was gebeurd, vergeten.


  


  Nick stond in zijn kantoor voor het raam. De zon begon onder te gaan. Een ongewoon verlangen maakte hem rusteloos. Het was een verloren dag geweest. Er waren tientallen dingen die nog moesten worden afgehandeld, maar sinds de bespreking met de LeBeaus, de vorige dag, had hij zich niet meer kunnen concentreren.


  Al jaren had hij zich niet meer zo gespannen gevoeld. Het opbouwen van het bedrijf had hem enorm veel bevrediging geschonken. Het was keihard werken geweest, en hij had weinig vrije tijd gehad. Bovendien zat hij nu waarschijnlijk met een beginnende maagzweer. Succes had nu eenmaal een prijs, en tot nog toe was hij bereid geweest die te betalen.


  Op dit moment… wist hij niet of hij het goed had gedaan. Geld leek niet zo belangrijk meer. Niets leek meer hetzelfde: zijn manier van leven, zijn werk, zijn eigen houding.


  Hij had Drew LeBeau niet moeten aanraken. Waarom had hij dat gedaan? Hij had nog nooit problemen gehad met zijn libido. Sinds ze waren teruggekeerd van de ranch, waren zijn stemmingen vreemd en onbegrijpelijk.


  Hij kon niet ontkennen dat Drew voortdurend in zijn gedachten was. Ze was een afspraak uit de weg gegaan. Misschien had hij haar zelf een smoes aan de hand gedaan, maar als zij in de buurt was, gedroeg hij zich nu eenmaal niet normaal.


  Hij wilde haar weer zien. Al was het alleen maar om een lichamelijk verlangen te vervullen. Die nacht had ze beslist niet tegengestribbeld, en haar glimlachjes waren zo geheimzinnig dat zijn bloeddruk ervan steeg.


  Sommige werknemers waren na het avondeten teruggekeerd op kantoor om over te werken. Nick was van plan geweest om zelf ook te blijven, maar er kwam, zoals de hele dag trouwens, niets uit zijn handen.


  Misschien had Drew echt andere plannen gehad en was ze niet thuis. Maar veronderstel dat ze dat wél was…


  Met een vastbesloten glinstering in zijn ogen liep Nick bij het raam weg. Hij verliet het gebouw, stapte in zijn auto, en reed naar het huis van Drew.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het was een prachtige avond. Zo warm en zacht was het maar zelden in Wyoming. Drew zat buiten. Haar huis had een hardhouten terras, waarop een tafel met parasol, twee stoelen en een ligstoel stonden. Alhoewel het een heerlijke avond was, zuchtte Drew doorlopend.


  Ze wist dat ze weer moest gaan leven. Een aantal van haar vrienden begon zich af te vragen waarom ze nooit meer zin had in allerlei activiteiten waarvoor ze tot dan toe altijd te porren was geweest. Ze werd nog steeds geplaagd door pijnlijke herinneringen, en één vraag drong zich steeds weer aan haar op: Hoe had ze zo dom kunnen zijn?


  Mensen werden niet zo snel verliefd als zij dat had gedaan, en zeker niet op een kille man als Nick Orion. Hij had haar alleen maar aangeraakt, en op slag had ze alle werkelijkheidszin verloren. Soms voelde ze zich zo vernederd dat ze het liefst wilde verdwijnen.


  Het zou echter niet zo makkelijk zijn om te verdwijnen. Haar baan was belangrijk, en haar familie en vrienden woonden hier. Bovendien had ze hier haar huis. Ze kon niet zomaar weglopen van haar verantwoordelijkheden en familie, alleen maar om haar eigen ellende te ontvluchten.


  Daar stond tegenover dat ze ook niet op dezelfde voet kon doorgaan. Ze moest ophouden met haar vrienden te ontwijken. Het komende weekend zou ze eens iets organiseren. Als ze een paar mensen uitnodigde voor een dinertje, leerde ze misschien weer lachen en over koetjes en kalfjes praten.


  Voordat Nick Orion op het toneel was verschenen, was het leven zo goed geweest. Helaas had ze zich toen niet gerealiseerd hóe goed.


  De ramen aan de achterkant van het huis stonden open, evenals de keukendeur. Drew hoorde de deurbel. Ze verwachtte weliswaar geen bezoek, maar dit was een goed moment om haar goede voornemens in praktijk te brengen.


  Met een vriendelijke glimlach deed ze de deur open.


  Het eerste wat Nick zag, was Drews jurk. Tot nu toe had hij haar alleen in een pantalon, een deken en… niets gezien. In de pastelkleurige jurk zag ze er anders, vrouwelijker en zachter uit.


  Vervolgens zag hij dat haar gezicht iets bleker werd en dat haar glimlach verdween. Hij had haar overvallen.


  ‘Je bent thuis,’ zei hij zacht.


  Ze schraapte haar keel. ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  Hij probeerde te glimlachen. ‘Ik heb niet gebeld zoals ik had beloofd, maar ik vroeg me af of je zin had om samen een ritje te maken.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Zomaar, ergens heen.’


  ‘Nick… nee.’ Haar hart begon als een bezetene te bonzen. ‘Dat… kan ik niet.’


  Zijn blik gleed over de mooie jurk. ‘Ga je uit?’


  ‘Eh… nee… ja… nee!’ Waarom stamelde ze in vredesnaam zo? Ze was Nick Orion niets verschuldigd. Dapper keek ze hem even aan. Terwijl ze haar blik weer afwendde, mompelde ze: ‘Ik ben moe.’


  ‘Zware dag gehad?’


  Hij probeerde aardig te zijn, realiseerde Drew zich. Ze wílde helemaal niet dat hij aardig was!


  Bij hem in de auto stappen en een eindje met hem gaan rijden, wilde ze al helemaal niet. Een ezel stootte zich geen twee keer aan dezelfde steen.


  En wat haar wraak betrof, ze had juist besloten dat het verstandiger was geen spelletjes met deze man te spelen. Met geen enkele man, trouwens. Het kon lang duren voordat ze weer zou toegeven aan de aantrekkingskracht van een man.


  ‘Drew, wat ik op de ranch heb gedaan, kan ik misschien nooit goedmaken, maar ik probeer het wel. Of niet soms?’


  Even voelde ze zich beschaamd, maar dat gevoel werd onmiddellijk verdrongen door woede. ‘Misschien interesseert het me niet of je het probeert.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je zo weinig vergevingsgezind bent.’


  Drews ogen fonkelden. ‘En misschien interesseert het me niet wát jij gelooft! Was jij vergevingsgezind op de ranch? Ik heb geprobeerd je uit te leggen waarom ik je daarheen had willen brengen, maar je wilde niet luisteren. En vergaf je het me? Je sprak nauwelijks tegen me.’


  Bij haar eerste woorden kromp Nick ineen, en bij de laatste had hij het liefst door de grond willen zakken. Ze was razend; dat was duidelijk. En alle beschuldigingen waren terecht.


  ‘Het spijt me. Dat is het enige wat ik kan zeggen, Drew. Het spijt me. Ik had die dag zo verschrikkelijk veel te doen. En je zult moeten toegeven dat jouw methodes nogal onorthodox zijn.’


  Drew herinnerde zich dat hij inderdaad geschokt was geweest toen het tot hem doordrong dat ze geen kant uit konden. Toch had Orion zich onmogelijk gedragen. En waar haalde hij de moed vandaan om over haar vergevingsgezindheid te praten?


  Ze deed haar mond open om hem dat te vertellen, maar toen grinnikte hij, en ze kreeg sterk de indruk dat hij haar probeerde te plagen. ‘Laten we de strijdbijl begraven, Drew. Ik weet wel dat we slecht zijn begonnen, maar volgens mij hebben we geweldige mogelijkheden.’


  Drews maag trok samen. Hij zinspeelde op die ene nacht. Hoe durfde hij? Nadat hij haar de volgende dag volledig had genegeerd en haar duidelijk had gemaakt dat het voor hem niets had betekend!


  Niet eerder had ze hem de waarheid gezegd, maar als hij nog langer voor haar deur bleef staan, zou ze haar mond niet kunnen houden. Ze wilde niet met alle geweld tegen hem schreeuwen – ze zou liever zien dat hij vertrok – maar het werd steeds duidelijker dat hij andere ideeën had.


  Ze stond op het punt uit haar slof te schieten toen een auto langs het trottoir reed en stopte. Drews blik gleed van Nick naar Simons vrouw, Julie, die uitstapte en opgewekt riep: ‘Hallo!’


  Julie kwam naar de voordeur toe. ‘Hallo, Nick. Hoe is het met jou?’


  Drew staarde haar aan. Ze had niet geweten dat de vrouwen van haar broers Orion kenden. Julie had een boek in haar hand dat ze, na een kort gesprekje met Nick, omhoog stak. ‘Ik kwam je die roman brengen die ik je had beloofd.’


  ‘Dank je.’ De nieuwsgierigheid in de blauwe ogen van haar schoonzuster ontging haar niet.


  Nick kon ze misschien rustig op de stoep laten staan, maar dat gold niet voor Julie. ‘Kom binnen.’


  ‘Nee, dat kan niet. Ik kwam dit alleen maar brengen.’ Ze gaf Drew het boek. ‘Ik geef zondag een feestje, Drew. Mike en Cindy komen uit Denver hierheen. We zouden het leuk vinden als jij ook komt.’


  Mike en Cindy waren een neef en een nicht waarmee Drew het altijd heel goed had kunnen vinden. ‘Natuurlijk kom ik.’


  Glimlachend keek Julie Nick aan. ‘Waarom kom jij ook niet? Het is niets bijzonders, alleen lekker eten en praten, maar ik weet zeker dat Simon het leuk zou vinden als je kwam. En Judd ook.’


  Nick keek naar de allesbehalve uitnodigende blik van Drew. ‘Bedankt voor de uitnodiging, Julie. Die neem ik graag aan.’


  ‘Om twee uur is de maaltijd klaar. Ik denk dat ik maar een lopend buffet maak.’


  Drew keek Nick vernietigend aan. ‘Kan ik iets meenemen, Julie?’


  ‘Graag. Wat zou je zeggen van een trommel met die chocoladekoekjes die je zo goed kunt bakken. De kinderen zijn dol op jouw koekjes.’


  ‘Ik zal een dubbele portie maken.’


  Julie grinnikte. ‘Dan zie ik jullie zondag wel.’


  De glimlach van haar schoonzuster was beslist geïntrigeerd, constateerde Drew geërgerd. Dit moest afgelopen zijn, dacht Drew. Ze wilde niet dat Nick bij haar familie over de vloer kwam.


  Met een honingzoete glimlach zei Julie: ‘Dag!’ Ze liep terug naar haar auto. Nick zwaaide naar haar alsof ze oude vrienden waren, en Drew stond hem woedend aan te kijken.


  ‘Je hebt wel lef,’ stoof ze op terwijl Julie wegreed. ‘Ik wil niet dat jij contact hebt met mijn familie, en dat wist je toen je Julies uitnodiging aannam.’


  ‘Ik ben erg op jouw familie gesteld, en dat heeft niets met jou te maken.’


  ‘Natuurlijk ben je op Judd en Simon gesteld. Jullie zouden een drieling kunnen zijn!’


  Nick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Bedenk dat zelf maar!’ Drew ging een stap achteruit om de deur dicht te smijten; bij voorkeur in het zelfvoldane gezicht van Nick.


  Zonder erover na te denken greep Nick de deur, stapte op de drempel en duwde de deur weer open, terwijl hij tegelijkertijd Drew achteruit schoof.


  ‘Heb niet de moed mijn huis binnen te dringen!’ schreeuwde ze.


  Het was echter te laat. Hij leunde al met zijn brede rug tegen de gesloten deur. ‘Je bent een harde vrouw, Drew. Mensen hoeven maar één fout te maken, en jij schrijft hen af.’


  Ze was geen harde vrouw – behalve als het om arrogante mannen ging – en toch kwam zijn opmerking hard aan.


  ‘Als je besloten hebt dat je geen vriendschap wilt sluiten, zeg het dan maar in mijn gezicht,’ zei hij bars.


  ‘Hoe duidelijk moet ik het zeggen?’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘In dat geval vraag ik me af waarom je zo sexy glimlachte.’


  ‘Sexy glimlachte? Zie jij iedere glimlach van een vrouw echt als een uitnodiging? Doe normaal. De meeste mensen hebben gevoelens, ook al loopt er een aantal op de wereld rond als robots; jij bijvoorbeeld!’


  ‘Ik ben geen robot, en ik denk dat jij dat best weet.’


  ‘Omdat je zo goed bent in bed? Van vrijen word je geen echt mens, Nick. De echte uitdaging komt pas daarna!’


  ‘Misschien is dat moment nu wel aangebroken,’ mompelde hij terwijl hij Drew snel tegen zich aan trok. ‘Ik kan geen andere manier bedenken om het je duidelijk te maken,’ bromde hij voordat hij, zonder op haar verontwaardigde gesputter te letten, zijn mond op de hare drukte.


  Aangezien Nick groter en sterker was, besloot ze zich zijn kus te laten welgevallen en hem daarna het vel over de oren te halen. Het verliep echter niet volgens haar plan. De kus maakte allerlei gevoelens in haar wakker, en binnen enkele seconden beantwoordde ze zijn kus en drukte ze zich dichter tegen hem aan. Er sprongen tranen in haar ogen van zelfverwijt.


  Nick proefde een traan en hief zijn hoofd op. Ze riepen een wilde hartstocht in elkaar op, die hij nooit eerder had meegemaakt. Hij wist niet wat hij ermee aan moest, en de verbijsterde uitdrukking op Drews gezicht vertelde hem dat zij dat evenmin wist.


  ‘Niet huilen,’ fluisterde hij. ‘Er gebeurt iets met ons.’


  ‘Jij láát iets met ons gebeuren.’


  ‘Niemand zou de gevoelens die ik op dit moment ervaar, kunnen afdwingen.’


  Met vochtige ogen keek ze naar hem op. ‘Ik weet precies wat je voelt, en ik weiger die bekende ezel te zijn. Ik zal nooit meer met je naar bed gaan.’


  Hun lichamen raakten elkaar nog steeds. ‘Je wilt het wel,’ fluisterde hij. ‘Jij voelt hetzelfde als ik.’


  ‘Laat me los.’


  Alhoewel hij haar niet wilde loslaten, en wist dat het om meer ging dan normaal verlangen, was Drews houding zo vijandig dat hij zijn armen langzaam liet zakken om haar meer ruimte te geven. ‘Wil je wel met me praten?’


  ‘Waarover?’ vroeg ze nors.


  ‘Over wat er op de ranch is gebeurd.’


  Ze lachte schamper. ‘Wat valt er in vredesnaam te zeggen over die walgelijke gebeurtenis?’


  ‘Het was niet walgelijk!’


  ‘Klaarblijkelijk herinneren we ons verschillende dingen.’ Ze keek hem van een veiliger afstand aan. ‘Jij en ik zullen nooit vrienden worden. Dat had ik je onmiddellijk duidelijk moeten maken. Ik mag je niet, Nick. Je bent kil en ongevoelig, en ik vind deze toestand angstaanjagend.’


  ‘Je verlangt naar me, maar vindt me niet aardig,’ zei hij zacht.


  ‘Daar komt het op neer.’


  ‘Vraag jij je niet af waarom we zo heftig op elkaar reageren?’


  Drews ogen fonkelden. ‘Ik vraag me af waar mijn verstand is gebleven. Seks mag dan voor jou iets alledaags zijn, maar ik ga niet met iedere man naar bed.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet? Dat is precies waar het om gaat. Waarom reageerde je die avond?’


  Ze slikte. Ze zou hem nooit vertellen dat ze aan liefde had gedacht. ‘Ik wilde dat ik het wist,’ zei ze koeltjes. ‘Nee, dat neem ik terug. Het interesseert me gewoon niet. Het was een vergissing, maar die zal ik niet nog eens maken. En ik zou het op prijs stellen als je niet bij mijn familie kwam.’


  Nick wreef nadenkend over zijn mond. ‘Vertel me eens waarom je me die dag naar de ranch hebt gebracht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik dat wil weten! Verdraaid, Drew, je bent de irritantste vrouw die ik ooit heb ontmoet!’


  ‘Dien maar een aanklacht tegen me in,’ mompelde ze.


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik kus je liever,’ zei hij zacht.


  Drew voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Nick… ga alsjeblieft weg,’ smeekte ze. Het klonk minder beheerst dan haar bedoeling was geweest.


  Hij vouwde zijn armen en leunde tegen de muur. ‘Je bent een puzzel, Drew, en ik ben altijd dol geweest op puzzels.’


  ‘Misschien zul je de oplossing niet zo leuk vinden.’


  ‘Misschien juist wel. Ik ben van plan dat uit te zoeken.’


  ‘Ongeacht hoe ik daar tegenover sta?’


  ‘Misschien weet ik beter wat jij voelt dan jij. Of beter dan jij wilt toegeven.’


  ‘Sinds wanneer ben ik zo interessant?’


  Nick dacht even na. ‘Je bent vanaf het eerste moment interessant geweest, maar je was tegelijkertijd zo irritant dat ik je het liefst een pak slaag had gegeven.’


  ‘Het is maar goed dat je dat niet hebt geprobeerd!’


  Hij grinnikte. ‘Wat zou er dan gebeurd zijn?’


  ‘Aangezien ik ben opgegroeid met Judd en Simon, heb ik geleerd mezelf te verdedigen.’


  Nick lachte toen hij zich probeerde voor te stellen hoe Drew met een van haar broers vocht.


  Vreemd genoeg wilde Drew ook lachen, maar ze verzette zich ertegen. Met Nick mee lachen was even verraderlijk als hem kussen!


  Toch was de sfeer nu minder gespannen. Drew zuchtte zacht. Als Nick beslist haar leven wilde binnendringen, kon ze hem dat niet beletten. Haar familie zou haar beslist niet helpen, tenzij ze een bekentenis aflegde en daar voelde ze niets voor.


  ‘Ga je zondag echt naar Julie?’ vroeg ze achterdochtig.


  Nick duwde zich overeind. ‘Ja.’


  ‘Ik had de indruk dat jij je tijd niet aan dat soort alledaagse dingen verdeed.’


  Tot zijn schrik sloeg ze de spijker op de kop. ‘Misschien is het tijd om te veranderen. Ik kom, Drew. Reken daar maar op.’


  ‘Het zal een gekkenhuis zijn,’ waarschuwde ze hem. Mike en Cindy hebben drie kinderen, en Judd heeft een zoon, en Simon twee dochters…’


  Hij had niet aan de kinderen gedacht. Er gleed een pijnlijke uitdrukking over zijn gezicht. Katie zou nu tien jaar zijn geweest.


  ‘Ik ben dol op kinderen,’ zei hij zacht voordat hij naar de deur liep. ‘Weet je zeker dat je geen ritje wilt maken? Het is een prachtige avond, Drew.’


  ‘Ja, ik weet het zeker.’ Ze vroeg zich af waarom ze die vreemde uitdrukking op zijn gezicht had gezien. Die was heel snel verdwenen, maar het herinnerde haar eraan dat ze bepaalde aspecten van Nick niet kende.


  Ze voelde dat hij haar intens aankeek, en hief haar kin op. ‘Vaarwel.’


  ‘Alleen voor vandaag, Drew.’


  ‘Misschien moeten we van dag tot dag leven.’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik begin niet nog eens aan een relatie met jou.’


  ‘Het probleem is dat we die volgens mij al hebben, schat.’


  ‘Dat geldt dan misschien voor jou.’


  Hij keek haar aan, glimlachte toen en knikte. ‘Prima. Zodra het ook voor jou geldt, hoef je maar te kikken. Wat zou je zeggen van nú?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat vermoedde ik al. Tot zondag.’


  


  Drew liep verward terug naar het terras. Nick bracht haar uit haar evenwicht. Natuurlijk was het belachelijk en voorbarig geweest om die avond op de ranch te denken dat ze van hem hield, maar klaarblijkelijk was ze die gevoelens nog niet helemaal te boven. Als Nick hetzelfde had gevoeld, zou er nu een hechte band tussen hen zijn.


  Misschien was dat het soort relatie waarnaar ze op zoek was, alhoewel ze er nog nooit bij stil had gestaan. Ze was echter eenendertig, en het zou jammer zijn als ze nooit trouwde en geen kinderen kreeg.


  Zodra ze aan kinderen dacht, fronste ze haar wenkbrauwen. Ze hadden zonder bescherming gevrijd en er waren nu twee weken verstreken. Het was tijd voor haar menstruatie. Stel je voor, een niet geplande zwangerschap! Een golf van angstige gevoelens sloeg door haar heen. Ze was die avond in meer dan één opzicht een dwaas geweest.


  Wat zou ze in vredesnaam moeten doen? Een abortus was voor haar ondenkbaar. En ze zou nooit met haar probleem naar Nick gaan. Haar broers zouden eisen dat ze trouwde, en zij zouden Nick er waarschijnlijk bij betrekken.


  ‘Verdraaid,’ fluisterde ze. Waarschijnlijk zou ze Laramie moeten verlaten. Ze kon het niet opbrengen om het tegen haar broers, de publieke opinie en Nick op te nemen. Trouwens, zelfs als Nick aanbood met haar te trouwen, zou ze dat niet willen. Hij mocht dan sexy zijn, maar gevoeligheid was bij hem ver te zoeken.


  Drew keek met tranen in haar ogen naar de sterren. Ze zou heel lang moeten boeten voor haar roekeloze gedrag. Zelfs als ze niet zwanger was, zou ze het nooit kunnen vergeten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Kort na twaalf uur kwam Drew die zondagmiddag aan bij het huis van Julie en Simon. Met uitzondering van Nick was iedereen er al, en ze kwamen haar allemaal begroeten. Ze omhelsde en kuste de zes kinderen eerst. Daarna volgden de volwassenen.


  De kinderen holden naar buiten om te spelen, de mannen gingen naar de huiskamer, en de vrouwen naar de keuken. Drew wist dat het een normale familiebijeenkomst zou worden. Dat betekende dat de vrouwen de maaltijd bereidden en kletsten, dat de kinderen samen speelden, en dat de mannen bier dronken en naar het sportprogramma op de TV keken. Als Nick in dat plaatje paste, zou ze heel verbaasd zijn.


  Lois, de vrouw van Judd, en Julie en Cindy gingen verder met het werk waarmee ze bezig waren geweest toen Drew arriveerde. Drew waste haar handen en begon te helpen.


  Het duurde niet lang voordat Nick ter sprake kwam. ‘Ik heb begrepen dat je het behoorlijk benauwd hebt gehad toen je moest landen op de ranch,’ zei Cindy. ‘Van Julie en Lois hoorde ik dat Nick Orion een stuk is.’


  Zoiets had Drew al verwacht. De drie andere vrouwen hadden er geen idee van hoe benauwd ze het nú had. Ze zou wel eens zwanger kunnen zijn. Met een flauwe glimlach zei ze: ‘Het was een moeilijke landing. Orion en ik zijn gelukkig niet gewond geraakt.’


  ‘Ja, maar wat is er nog meer gebeurd?’


  ‘Wat nog meer?’ Drews gezicht verraadde niets van haar gevoelens. ‘Wat bedoel je? Wil je soms weten of Nick Orion en ik in hetzelfde bed hebben geslapen?’


  ‘Lieve hemel, nee! Drew, je weet best dat ik je alleen maar plaagde! Maar een knappe man en vrouw die drie dagen en nachten alleen zijn… Jullie zullen toch wel geflirt hebben?’


  ‘Orion flirt niet,’ zei Drew effen.


  ‘Maar hij vindt je aardig, Drew,’ merkte Julie op. ‘Dat was die avond duidelijk te zien.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ merkte Drew nuchter op.


  ‘Waarom kwam hij dan?’ wilde Julie weten.


  Drew haalde haar schouders op. ‘Ik kan die man niet volgen. Het interesseert me trouwens ook niet. Eerlijk gezegd zou ik liever zien dat hij vandaag niet kwam.’


  Voordat Julie kon antwoorden, vroeg Cindy: ‘Is hij ooit getrouwd geweest?’


  Drew keek haar schoonzusters aan. Zelf wist ze niets over het verleden van Nick, maar misschien wisten zíj iets. De beide vrouwen schudden echter hun hoofd en moesten bekennen dat ze daar ook niets van wisten.


  ‘Nou, ik blijf erbij dat die man in je geïnteresseerd is, Drew,’ hield Julie vol. ‘Wat doet het er trouwens toe of hij getrouwd is geweest voordat hij naar Laramie kwam?’


  Misschien was dat waar; misschien ook niet. Orion was een raadsel, en een slecht huwelijk kon iemand achterdochtig maken ten opzichte van de andere sekse.


  Sinds de avond waarop ze elkaar voor het laatst hadden gezien, had ze gepiekerd over wat ze moest doen als ze werkelijk in verwachting was. Eigenlijk wilde ze helemaal niet weg uit Laramie; ze was tot de conclusie gekomen dat ze Nick aan haar kant moest zien te krijgen. Niet als man of minnaar, maar als vader van hun kind. Als ze allebei niet wilden trouwen omdat ze niet van elkaar hielden, dan konden ook Judd en Simon daar niets aan veranderen.


  Het enige waarover Drew zich nog zorgen maakte, was Nicks opmerking dat hij dol was op kinderen. Hoeveel inspraak zou hij willen hebben in de opvoeding van zijn kind?


  Natuurlijk waren het allemaal maar ideeën. Zolang ze niets zeker wist, zou ze met niemand over haar zorgen praten. Vooral niet met Nick.


  


  Het werd een prettige dag. Afgezien van een nogal koel ‘hallo’ toen hij binnenkwam, was het niet zo moeilijk voor Drew om hem te ontwijken. De maaltijd was verrukkelijk, en de kameraadschap in de familie werkte ontspannend. Drew moest toegeven dat Nick beter in de familie paste dan ze had gedacht.


  Twee gebeurtenissen maakten indruk op haar. Ten eerste het feit dat Nick een biertje dat Simon hem aanbood, afsloeg en de hele middag alleen frisdrank en thee dronk. Ten tweede dat Nick in de loop van de middag opstond, naar buiten ging en een uur lang met de kinderen speelde.


  Alhoewel ze hem ontweek, was ze zich voortdurend bewust van zijn nabijheid. Ze wist wanneer hij lachte en hoorde ieder woord dat hij zei. Judd en Simon deden hun uiterste best om hem het gevoel te geven dat hij welkom was, en Nick genoot.


  Tegen een uur of zes was Drew een beetje uit haar doen. Alhoewel Nick een paar keer naar haar had geglimlacht, had hij geen enkele poging gedaan in haar buurt te komen. De man had een heel bijzondere glimlach, realiseerde ze zich nerveus.


  De steelse blikken van haar familieleden begonnen ook op haar zenuwen te werken. Judd keek peinzend, Simon nieuwsgierig en de vrouwen schenen op iets te wachten.


  Vandaag hoefden ze niets te verwachten, besloot Drew. Ze begon afscheid te nemen en wimpelde de protesten dat ze veel te vroeg wegging af.


  Bijna iedereen liep achter haar aan naar de voortuin, zelfs Nick, maar hij bleef op de veranda staan. Drew voelde echter dat hij naar haar keek, zoals hij dat bijna de hele middag had gedaan.


  Langzaam reed ze naar huis. Ze voelde zich eigenaardig leeg. Misschien had ze moeite moeten doen een paar woorden met Nick te wisselen. Ze wist echter niet meer wat ze van hem moest denken. Hoe had hij vandaag zo aardig kunnen zijn, terwijl hij zich op de ranch zo lomp had gedragen? Hij had zelfs met de kinderen gespeeld. Wie had dat nu gedacht?


  Nou, hij had in ieder geval vriendschap gesloten met haar familieleden. Zij hadden zijn arrogante, sombere, ronduit lompe kant nooit meegemaakt. Ze had heus wel begrepen dat hij op zijn teentjes was getrapt toen zij van het vluchtplan was afgeweken, maar tot nu had ze zich niet gerealiseerd hoe intens zijn woede was.


  Het feit dat ze met elkaar hadden gevrijd… ja, welke man zou een gewillige vrouw, die niets anders om zich heen had dan een deken, afwijzen?


  Drew verstijfde toen ze zich realiseerde dat ze Nicks afschuwelijke gedrag probeerde goed te praten. Die deken was het enige geweest wat ze had. Nick had het initiatief genomen; niet zíj.


  Het lege gevoel bleef. Al heel lang had er iets aan haar drukke leven ontbroken, en in Black Creek had ze een paar uur de illusie gehad dat ze het had gevonden. Ze was hard met haar neus op de feiten gedrukt. Haar gevoelens waren oprecht geweest.


  Wat zou ze nog langer treuren om Nick Orion! Boos veegde ze de tranen van haar wangen. Ja, ze haatte hem, en… ze hield van hem! Hoe konden haar gevoelens zo ontzettend tegenstrijdig zijn?


  In plaats van naar huis te rijden, reed Drew in noordelijke richting en verliet de stad. Veronderstel dat ik zwanger ben… Veronderstel dat ik zwanger ben… Die zin hamerde in haar hoofd. Andere vrouwen hadden voor hetzelfde probleem gestaan. Haar situatie was beslist niet uniek. Bovendien kon de kleine onregelmatigheid best loos alarm blijken te zijn.


  Ze reed door tot de zon bijna onder was gegaan. Toen keerde ze om en reed terug naar de stad. Met de lange rit had ze niets opgelost, maar tegen de tijd dat ze de wijk waar ze woonde, bereikte, voelde ze zich iets kalmer.


  Het was donker buiten. Drew zuchtte. Gewoonlijk liet ze het buitenlicht aan als ze laat zou thuiskomen, maar vandaag zou ze op de tast de deur moeten openmaken.


  Het leven was te ingewikkeld geworden, bedacht ze terwijl ze de motor uitzette. Niets leek nog eenvoudig; alleen maar omdat…


  Van schrik gaf ze een schreeuw, toen het rechterportier van haar auto werd geopend en een man naast haar schoof. ‘Ik schrok me dood,’ zei ze boos, toen ze Nick herkende.


  ‘Dat spijt me, maar als ik had gewacht tot je naar binnen ging, zou je me hebben buitengesloten.’


  Haar hartslag was onregelmatig. ‘Je had me best mogen waarschuwen.’ Met samengeknepen ogen probeerde ze hem te zien. ‘Je wachtte op me,’ vervolgde ze beschuldigend.


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik een paar problemen uit de weg wil ruimen.’


  ‘Ongeacht of ik dat wil of niet? Begrijp je niet wat ‘nee’ betekent?’


  ‘Ik voel me erg tot je aangetrokken, Drew. Betekent dat dan niets voor je?’


  ‘Nick… ik wil niet met je ruziën. Laat me alsjeblieft met rust.’


  ‘Terwijl je vandaag rondliep en ervoor zorgde dat we geen enkele keer zo dicht bij elkaar kwamen dat we konden praten, moest ik ergens aan denken. Drew…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Eh… is alles goed met je?’


  ‘Wat?’


  ‘Eh… ik weet niet goed hoe ik het moet formuleren. Maar… is alles normaal… op het vrouwelijke gebied?’


  Drew was even sprakeloos. Zelfs in een miljoen jaar zou ze niet hebben verwacht dat Nick zich daar zorgen over zou maken.


  Nick voelde dat hij een tere snaar had geraakt. ‘Je weet het nog niet, is het wel?’


  Ze kon niet meer liegen. ‘Ik ben een paar dagen over tijd.’


  Er volgde een diepe, gespannen stilte, en de duisternis werkte verstikkend. Ze kon Nicks gezicht en zijn ogen niet zien. ‘Ik ga naar binnen.’ Haar hand gleed om de hendel van het portier.


  ‘Nee, wacht!’ Nick pakte haar arm vast. ‘Drew, we moeten erover praten.’


  Ze aarzelde. Als haar angst gegrond bleek te zijn, zouden ze in ieder geval moeten praten. Misschien was het beter om dat onmiddellijk te doen.


  Plotseling was de duisternis een vriend. ‘Goed,’ zei ze. ik heb al min of meer besloten wat ik in het ergste geval zal doen.’


  ‘Het ergste? Bekijk je het zó?’


  ‘Je hoeft me niet te veroordelen,’ zei ze scherp. ‘En probeer maar niet te doen alsof je niet even geschokt bent als ik.’


  Nick ademde langzaam in. Natuurlijk was hij geschokt, maar hij voelde ook vreugde. Het was een gevoel dat hij niet helemaal begreep, maar dat er wél was.


  ‘Praat maar verder,’ zei hij.


  ‘Als ik zwanger ben – en vergeet niet dat het nog steeds niet zeker is – wil ik maar één ding van jou. Mijn broers –’


  ‘Dat krijg je, Drew,’ viel Nick haar snel in de rede. ‘Maak je daarover maar geen zorgen.’


  Haar mond viel open. ‘Wát krijg ik? Je hebt nog niet eens gehoord…’


  ‘Je hebt het over een huwelijk, nietwaar? Zodat de baby mijn naam krijgt.’


  Drew kreeg het benauwd. ‘Ik heb het niet over een huwelijk. Daar zullen Judd en Simon ook onmiddellijk aan denken, maar dat zal niet gebeuren. Op dat punt heb ik jouw hulp nodig. Ik wil dat je me belooft dat je niet met hen onder één hoedje gaat spelen. Als jij besluit mij te beschermen door er persoonlijk bij betrokken te raken, zullen mijn broers –’


  ‘Wacht even,’ viel Nick haar bars in de rede. ‘Is de vader er al niet persoonlijk bij betrokken? Je bent niet in je eentje in verwachting geraakt.’


  ‘Misschien bén ik helemaal niet in verwachting!’ viel Drew uit.


  ‘Dat weet ik, maar je vertelt me net dat ik, als dat wél het geval mocht zijn, me nergens mee mag bemoeien. Nou, Drew, knoop maar in je oren dat, mocht je zwanger zijn, die baby even goed van mij is als van jou, en dat ik me daarmee wél zal bemoeien. Reken maar dat ik de kant van Judd en Simon zal kiezen! Zodra je te horen krijgt dat je in verwachting bent, wil ik met je trouwen.’


  ‘Denk je echt dat ik met een man trouw die ik veracht?’


  ‘Je veracht me niet. Je bent boos en zoekt een manier om me te kwetsen zoals ik jou heb gekwetst. Maar wie zou je het meest treffen? Jezelf, mij of de baby? Het zou ongelooflijk egoïstisch zijn om dat kind zonder vader te laten opgroeien.’


  Ze balanceerde op het randje van hysterie. ‘Ik wil hier niet verder over praten,’ zei ze schor. ‘Stap uit en verdwijn uit mijn leven. Ik had kunnen weten hoe je zou reageren. Ik zal je eens iets vertellen: als ik zwanger ben, zul je er nooit achter komen. Ik regel alles zelf wel; zonder jou en mijn macho-broers.’ Ze begon te huilen en zocht de hendel van het portier weer. ‘Ik trouw niet met je, ongeacht wat jij of iemand anders doet of zegt.’


  ‘Drew… verdraaid.’ Nick schoof naar haar toe. Het was haar gelukt het portier open te krijgen, maar hij greep haar vast voordat ze kon uitstappen. Snikkend probeerde ze zich los te rukken, maar hij trok haar tegen zijn borst en hield haar daar. ‘Het spijt me. O, er zijn zo veel dingen waarvan ik spijt heb. Stil maar, schat. Niet huilen. Ik weet dat je gespannen en ongerust bent. Ik weet dat je boos op me bent, maar probeer je daar overheen te zetten. Als er een baby op komst is… Denk je eens in… een baby… Drew…’


  ‘Houd alsjeblieft op,’ smeekte ze. Ze voelde dat hij een kus op haar haar drukte, en opnieuw stroomden de tranen over haar wangen. Het zou niet zo prettig moeten zijn om tegen hem aan te liggen. Maar het leek alsof haar last lichter was geworden. Alles begon te vervagen: de pijn, de woede, de zorgen. Ze zuchtte; het was een hopeloos, hulpeloos geluid. Of ze het nu prettig vond of niet, haar toekomst en die van Nick zouden wel eens dicht met elkaar verweven kunnen zijn.


  ‘Drew… ik heb een dochter gehad.’


  Hij had zo zacht gesproken dat Drew niet zeker wist of ze haar oren kon geloven. Toch had ze ieder woord gehoord. ‘Gehad’. Instinctief voelde ze de onheilspellende betekenis van dat woord aan.


  ‘Je hoeft me niets over jezelf te vertellen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik wil dat je het weet. Mijn vrouw en dochter zijn vijf jaar geleden om het leven gekomen bij een verkeersongeluk.’


  ‘O, nee,’ kreunde ze. ‘Nick… het spijt me verschrikkelijk.’ Ze wilde meer zeggen. Zijn verlies was zo enorm dat het bijna niet te bevatten was en dat woorden niet toereikend leken.


  Zijn vingers gleden door haar haar en er liep een rilling over haar rug. ‘Als je in verwachting bent, zal de baby belangrijk voor me zijn,’ zei hij zacht.


  Drew had gehoopt dat ze was uitgehuild, maar de tranen stroomden nu weer over haar wangen. Natuurlijk zou de baby belangrijk voor hem zijn, ook al voelde hij maar heel weinig voor de moeder.


  Eerlijk gezegd moest ze toegeven dat zij een relatie ook wel aan zou kunnen. Van haar kant was er méér dan een louter lichamelijke aantrekkingskracht. Maar met Nick kon er geen sprake zijn van ‘meer’.


  Ze moest deze auto uit. Ze moest nadenken! ‘Ik moet naar binnen,’ mompelde ze.


  Nick aarzelde, maar liet haar uiteindelijk los. ‘Wil je één ding voor me doen?’


  Zelfs een kleine concessie zou een vergissing kunnen zijn. ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Ga morgen meteen naar een dokter. Misschien mag je niet vliegen als je zwanger bent.’


  ‘Ik geloof niet dat dat een probleem is.’


  ‘Drew, alsjeblieft. Ga naar een dokter, zodat je zekerheid krijgt.’


  ‘Ik was van plan naar de dokter te gaan, maar…’


  ‘Bel je me?’


  Ze had geen keus meer. ‘Ja,’ zei ze mat.


  ‘Morgen?’


  ‘Zodra ik een afspraak heb kunnen maken.’


  Nick ademde diep in. De situatie had hem diep getroffen. Drew leek nu zo kwetsbaar, terwijl hij wist hoe sterk en moedig ze gewoonlijk was.


  ‘Ik zal met je meelopen naar de deur,’ zei hij.


  Drew deed zelfs geen poging om te protesteren.


  Met zijn hand op haar arm leidde hij haar voorzichtig naar de voordeur. ‘Je zou het buitenlicht moeten laten branden,’ merkte hij op.


  ‘Dat doe ik gewoonlijk ook.’ Drew had haar sleutel al in haar hand en stak die onmiddellijk in het slot. ‘Tot ziens.’


  ‘Ik wacht op je telefoontje.’


  Als Nick haar niets had verteld over het verlies van zijn gezin, zou ze een vinnig antwoord hebben gegeven, maar ze was zo geschrokken dat ze niets zei.


  Drew duwde de deur open en deed een licht aan. Als vanzelf keken haar ogen op naar Nick. Ze had er geen idee van gehad wat ze zou zien, maar tot haar schrik zag ze hoop, bezorgdheid, en een eigenaardig verlangen.


  Hij wilde deze baby hebben, realiseerde ze zich. Hij wilde graag met haar trouwen om die baby te krijgen!


  Geschokt zei ze: ‘Welterusten.’ Snel ging ze naar binnen en deed de deur dicht. Trillend als een espenblad bleef ze staan. Nick Orion was niet langer onbereikbaar. Als ze hem wilde hebben, kon ze hem krijgen.


  Hij had met geen woord over liefde gerept, maar hij had niet alleen aangeboden met haar te trouwen omdat hij wilde doen wat de mensen van hem verwachtten. Hij wilde dit kind echt graag hebben.


  Haar handen gleden naar haar buik. Ze was in verwachting; ze wist het zeker! Haar hart begon te bonzen. Een baby en Nick. Zou hij een goede echtgenoot zijn? En een goede vader?


  Waar zouden ze gaan wonen? Waar woonde hij nu? Hoe dacht hij over werkende moeders? Ze wilde een paar maanden verlof nemen na de geboorte van de baby, maar daarna wilde ze weer werken.


  Wat wist ze eigenlijk van Nick?


  Haar schouders zakten toen de werkelijkheid plotseling tot haar doordrong. Zou een man trouw zijn aan een vrouw van wie hij niet hield?


  Ze vroeg om problemen. Hoe kon ze in vredesnaam zo onnozel zijn? Na tien minuten alleen met Nick was haar fantasie alweer op hol geslagen. Was ze gek geworden, of was het alleen maar ongeneeslijke domheid?


  


  Nick lag uren wakker. Jarenlang had hij geweigerd aan Mary en Katie te denken. Vannacht leken ze weer bijna tastbaar, en hij liet de herinneringen bovenkomen: de goede momenten, het lachen samen, de liefde.


  Hij had nooit overwogen te hertrouwen. Door zijn toewijding had hij een bloeiend bedrijf opgebouwd. Rijk was hij nog niet, maar hij was op weg. En wat had hij nog meer, behalve een groeiend saldo op de bank?


  O, ja, het begin van een maagzweer, dacht hij. Op dit moment voelde hij die, alhoewel het branden niet zo erg was als op sommige andere momenten. Verder voelde hij zich zo opgewonden dat hij niet had kunnen slapen. Hij had gedacht aan een baby, een nieuw gezin.


  En aan Drew, natuurlijk. Langzaam en nadenkend ademde hij in. Drew was verwarrend. Lichamelijk voelden ze zich onmiskenbaar tot elkaar aangetrokken, maar voor een goed huwelijk was meer nodig dan geweldige seks.


  Nick kneep zijn ogen samen. Was dat wat hij met Drew wilde? Een goed huwelijk? Het was heel goed mogelijk dat ze alleen omwille van de baby zouden trouwen, en dat ze verder ieder hun eigen weg zouden gaan.


  Daarmee zou hij echter geen genoegen nemen. Als hij de grote stap weer waagde, wilde hij alles hebben: de zorgzaamheid, de hechte band, de gesprekken; zelfs de onenigheid en ruzies die eindigden in kussen en verontschuldigingen.


  Maar hadden Drew en hij wel een kans? Een huwelijk omwille van een baby zou een gedwongen relatie zijn, en alles wat gedwongen was, hield gewoonlijk niet lang stand.


  Drew had geen blad voor de mond genomen: ze verachtte hem. Hij geloofde nog steeds wat hij tegen haar had gezegd. Als Drew haar woede echter niet van zich af kon zetten, zou een huwelijk geen kans van slagen hebben.


  Zijn eigen woede van die eerste dag leek nu zo onbelangrijk. Ze had zijn leven verstoord, en dat had hij niet kunnen verdragen.


  Die avond voor de open haard had hij de natuur de vrije teugel gegeven, terwijl hij had geweten dat hij haar niet mocht aanraken. De eerste keer had hij zichzelf niet helemaal in de hand gehad, maar het feit dat ze daarna naar Drews slaapkamer waren gegaan, was volledig egoïstisch geweest. Achteraf had hij zich zo schuldig en ellendig gevoeld, dat hij als een dief in de nacht was weggeslopen.


  Peinzend realiseerde hij zich dat hij veel in haar reactie had gevoeld. Ze had zich niet gedragen als een vrouw die haar plezier haalde waar ze dat kon vinden. Ze had iets voor hem gevoeld.


  De volgende ochtend had hij in het bijzijn van haar broers en de andere mannen gedaan alsof er niets tussen hen was gebeurd. Dat was fataal geweest.


  Daar klampte ze zich nu, al dan niet met opzet, aan vast. Dat vormde hoe dan ook een struikelblok voor een normale relatie.


  Waarschijnlijk werd het een van de grootste problemen waarvoor hij zich ooit geplaatst zou zien.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drew was nog steeds verbaasd toen ze het gezondheidscentrum uitkwam. De test was negatief: ze was niet zwanger!


  Intuïtief vond ze haar auto terug, stapte in, en staarde nietsziend voor zich uit. Ze was er zo zeker van geweest. Hoe had ze het zo zeker kunnen weten en het toch bij het verkeerde eind hebben?


  Ze had de dokter gevraagd of hij absoluut zeker was. Hij had gezegd dat het hem speet dat hij haar moest teleurstellen, en had gevraagd of ze zich soms ergens nerveus over maakte. In ieder geval wilde hij haar terugzien als er niet binnen twee weken iets gebeurde.


  Het was vreemd dat ze zo teleurgesteld was. Ze had opgelucht en opgetogen moeten zijn. Wanneer was haar paniek over de zwangerschap eigenlijk omgeslagen in vreugde? Natuurlijk was het door Nick gekomen. Nick, en het feit dat hij erop had gestaan te trouwen, indien de uitslag positief was.


  Maar de test was negatief, dus ze hoefden die dwaze stap niet te zetten.


  Zuchtend startte ze de auto. Ze had beloofd dat ze Nick zou bellen, en daar kon ze niet onderuit. De voorstelling die ze zich van een huwelijk met Nick had gemaakt, was achteraf nogal beschamend en frivool. De manier waarop ze elkaar hadden bemind, had op haar een onuitwisbare indruk gemaakt. Voortaan zou ze iedere man die ze ontmoette, met Nick vergelijken.


  Niet dat Nick in alle opzichten als beste uit de bus zou komen, maar als het om beminnen ging, was hij beslist de winnaar.


  Wees maar blij, hield ze zichzelf voor terwijl ze naar huis reed. Een huwelijk met Nick had wel eens de grootste vergissing in je leven kunnen zijn.


  Het was bijna vijf uur toen ze haar huis binnen ging en haar tas op de keukentafel legde. Haar blik bleef rusten op de telefoon die aan de muur boven het aanrecht hing. Gisteren had Nick haar opgebeld om haar een lijst met telefoonnummers te geven waarmee ze hem kon bereiken. Het enige wat ze hoefde te doen, was het nummer draaien… en vertellen wat de dokter had gezegd.


  In plaats daarvan ging ze aan de keukentafel zitten en sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Zelfs nu ze Nick kon vergeten, voelde ze zich verslagen. Ze had zich niet gerealiseerd hoe echt en hoe belangrijk de baby voor haar was geworden. Haar gevoelens hadden weinig met Nick of iemand anders te maken; maar wel met het kleine levende wezentje dat in haar gedachten al in haar lichaam aan het groeien was.


  En nu bleek er geen levend wezentje te zijn. Het was vreemd, maar er kwamen geen tranen. Dit ging te diep voor tranen. Dit raakte haar ziel op een heel onbekende manier.


  Het was kinderachtig om het telefoontje uit te stellen. Drew zuchtte verslagen, stond eindelijk op, en liep naar de telefoon. Nadat ze de hoorn van de haak had genomen, draaide ze snel het nummer. Nicks receptioniste verbond haar onmiddellijk door.


  ‘Drew?’


  ‘Hallo. Ik…’ Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze slikte en begon opnieuw. ‘De test was… negatief.’


  Hij zei niets. Drew drukte de hoorn tegen haar oor en wachtte tot ze de stilte niet langer kon verdragen. ‘Nick?’


  ‘Ja, ik ben er nog. Een vergissing is uitgesloten?’


  ‘Absoluut.’ Haar ogen werden groot toen hij bijna onverstaanbaar vloekte. Ze had het dus bij het rechte eind gehad: Nick wilde de baby graag hebben. ‘Ik zal je niet langer ophouden,’ zei ze. Haar stem klonk niet erg vast.


  ‘Hang niet op. Is alles goed met je?’


  ‘Ja.’ Het was een leugen. Ze voelde zich absoluut niet goed. ‘Dag, Nick.’ Drew legde de hoorn op de haak.


  Nick, die achter zijn bureau zat, trok de hoorn weg bij zijn oor en staarde ernaar. Toen gooide hij die op de haak, stond op en liep zijn kantoor uit. Terwijl hij langs Molly, de receptioniste, liep, mompelde hij dat hij de rest van de dag weg zou zijn.


  


  Zelfs bij de gedachte aan eten werd Drew al misselijk. Ze nam twee aspirines in met een glas water, en besloot een warm bad te nemen. Terwijl het bad volliep, kleedde ze zich uit. Haar kleren belandden op een hoop op de vloer. Zonder op te letten wat ze deed, gooide ze een handje badzout in het water. Even later vermengde de geur van seringen zich met de stoom.


  Ze stapte in het bad en ging zitten. Het water zwierde om haar heen, en ze legde haar hoofd achterover en sloot haar ogen. Nick had de baby willen hebben, en zij ook. Geen van beiden hadden ze het hardop gezegd. Misschien had hij het, net als zij, tegenover zichzelf niet eens toegegeven.


  Haar gedachten dwaalden naar de ranch. Op dit moment werd het verkoopcontract opgemaakt. Zodra dat was ondertekend, zou het huis van Nick zijn. Ze kon nu zonder heftige gevoelens aan de verkoop denken. Sinds ze Nick had leren kennen, was ze erg veranderd. Wat ze voor die tijd heel belangrijk vond, interesseerde haar nu nauwelijks. Ze zou nooit te weten komen wat hij met Black Creek Ranch deed, omdat ze er nooit zou terugkeren.


  Toch had ze heimwee naar de tijd waarin ze naar de ranch had kunnen gaan, wanneer ze maar wilde, om daar van de bijna serene rust te genieten.


  Het bad was vol. Nadat ze de kranen had dichtgedraaid, liet ze zich weer achterover zakken en liet ze het warme water de spanning uit haar lichaam verdrijven.


  Misschien was het een goede les voor een vrouw om een man als Nick te leren kennen. Zou ze voortaan niet voorzichtiger zijn op het gebied van mannen?


  Ze trok een grimas. Ze was nog nooit onvoorzichtig geweest. Maar één keer in haar leven was ze zo roekeloos geweest, en ja, het was een goede les geweest.


  De herinnering aan het overhaaste huwelijk waartoe ze zelfs bereid was geweest, was pijnlijk. Als het om Nick Orion ging, was ze een sukkel, een heel ander mens dan ze gewoonlijk was. Bij Nick werden al haar gevoelens heel intens. Het feit dat ze dat wist, zou verandering in de zaak moeten brengen. Maar zo werkte dat kennelijk niet!


  Nou, hij was in ieder geval weer vrij; en zij ook. Helaas kon ze daar niet blij mee zijn. Treurig pakte ze de zeep. Ze hield haar hoofd schuin toen ze de deurbel hoorde. Het was tijd voor het diner, en dat betekende dat er waarschijnlijk een onverwachte gast op de stoep stond.


  Er werd weer gebeld; deze keer veel langer. Drew fronste haar wenkbrauwen, stond op en greep een badlaken. Degene die op de bel drukte, begon ongeduldig te worden. Haar oude duster hing aan een haakje bij de deur. Ze liet het badlaken op de grond vallen, trok de duster aan en bond de ceintuur vast terwijl ze haastig naar de deur liep.


  ‘Rustig maar,’ mompelde ze, toen er weer werd gebeld.


  Ze had de deur nog maar nauwelijks open of Nick glipte langs haar. ‘Welja, kom binnen,’ zei ze sarcastisch.


  Hij draaide zich op zijn hielen om. ‘Vertel me precies wat de dokter heeft gezegd.’


  ‘Dat heb ik je al verteld.’ Drew deed de deur dicht. ‘De test was negatief. Verder niets.’


  ‘Ben jij tevreden met die diagnose?’


  ‘Wat heeft tevredenheid ermee te maken? Je bent zwanger of je bent het niet. Het is niet iets wat je ‘misschien’ bent, Nick.’ Drew trok de duster dichter om zich heen toen ze zag dat Nick naar haar borstkas keek. ‘Verder is er niets over te zeggen. Je kunt met een zuiver geweten weer weggaan. Je hebt aangeboden met me te trouwen, en wat had ik nog meer kunnen verlangen?’


  Nick kneep zijn ogen samen. ‘Zou je het doorgezet hebben?’


  ‘Zou jij dat hebben gedaan?’


  ‘Houd op, Drew! Praat eens één keer met me zonder onmiddellijk ruzie te maken. Dit begint echt vervelend te worden.’


  ‘Je bent zelf geen haar beter! Op de ranch was je zelfs zo gemeen tegen me dat ik je haatte.’


  ‘Ja, daar gedroeg je je ook naar.’


  ‘Dat is een misselijke opmerking.’ Drew liep naar de huiskamer. ‘Ga weg. Niemand heeft je hier uitgenodigd.’ Nick liep achter haar aan. ‘Kleed je aan en ga met me dineren.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Verdraaid, jij hebt lef! Hoe kom je op het idee dat ik met jou wil dineren?’


  Ze keken elkaar strak aan. Drew kreeg een kleur, schraapte haar keel, en wendde haar blik af. Ze kon doen wat ze wilde, maar Nick had nog steeds een verbluffend effect op haar. ‘Je hebt hier niets te zoeken,’ zei ze zwakjes.


  ‘Misschien heb ik dat wel. Ik geloof niet dat een van ons het onder ogen heeft willen zien, maar er is op de ranch iets tussen ons ontstaan wat nog niet weg is.’


  ‘Dat is idioot,’ protesteerde ze. ‘Het had helemaal niets te betekenen!’


  ‘O, nee? Waarom was je de volgende ochtend dan zo gepikeerd?’


  ‘Ik was… verrast. Ja, dat was ik. Maar toen ik er eenmaal over had nagedacht…’


  Met twee grote passen was Nick bij haar. Vlak voor haar bleef hij staan: ‘Je was niet alleen gepikeerd, Drew. Razend was je. En dat ben je nog steeds.’ Hij legde een hand op haar arm en liet zijn vingertoppen over haar duster naar haar schouder glijden. ‘Ik verlang naar je,’ zei hij hees.


  ‘Ik… verlang niet naar jou,’ fluisterde ze.


  ‘Ik was blij met de baby,’ zei hij zacht. ‘Blij met jou.’ Zijn vingers raakten haar haar op verschillende plaatsen aan. ‘Ik ben al heel lang niet zo gelukkig geweest. Dat moet iets betekenen, Drew.’


  ‘Nee… ik bedoel… niet voor mij.’ Intuïtief dook ze ineen en begon ze achteruit te lopen. ‘Doe me dit alsjeblieft niet aan, Nick. Ik ben niet geïnteresseerd in wat jij me te bieden hebt. Ik kan niet met een man naar bed gaan en doen alsof het niets te betekenen had.’


  ‘Maar dat is precies wat je me zo-even hebt verteld: dat die nacht niets voor je betekende.’ Hij kwam weer dichterbij en zij liep verder achteruit.


  ‘Ja, je hebt gelijk. Ik kraam onzin uit; ik weet het, maar… Verdraaid, Nick, houd op met achter me aan te lopen!’


  ‘Sta dan stil!’


  ‘Zodat jij me kunt overhalen?’


  Zijn hand gleed om haar nek. ‘Is dat wat ik doe?’


  ‘Je wilt met me naar bed,’ zei ze beschuldigend. ‘Inderdaad.’ Hij bracht zijn gezicht omlaag en zijn lippen vlak bij die van haar: ‘Ik weet niet hoe het komt, maar ik kan niet bij je weg blijven. Ik heb het geprobeerd. Ik heb mezelf voorgehouden hoe lastig en brutaal je kunt zijn, en dat een vrouw die een zo grote mond heeft als jij, een man stapelgek kan maken.’


  ‘Maar daardoor moest ik alleen maar aan je mond denken, en aan hoe die aanvoelt onder de mijne. En dát deed me weer denken aan hoe je lichaam voelt tegen het mijne. Zo leidt het een tot het ander.’ Zijn lippen raakten de hare. ‘Kus me. Laat me je kussen.’


  Alles leek plotseling vertekend. Haar ledematen waren zwak, en ze kon nauwelijks rechtop staan. ‘Ik ben zo’n dwaas,’ fluisterde ze, terwijl ze zich afvroeg waarom haar kracht haar op dit kritieke moment in de steek liet.


  ‘Misschien zijn we allebei dwazen. Misschien zijn iedere man en iedere vrouw die elkaar nodig hebben, dwaas. Het is riskant, schat, om jezelf bloot te geven.’ Zijn lippen streken weer langs de hare; eerst in de ene en daarna in de andere richting.


  Zijn plagende kusjes veroorzaakten zowel voor hem als voor haar een wirwar van emoties. Drew snakte naar adem. Nick zou haar overhalen om met hem naar bed te gaan. Waarom had hij zo veel macht over haar? Waarom had ze dit zwakke gevoel nooit bij andere mannen gehad?


  Haar lippen weken voor de onvermijdelijke kus, die zij even graag wilde als hij. Nick ademde snel in voordat hij zijn mond op de hare drukte. Zijn armen gleden om haar heen en trokken haar dichter tegen zijn lichaam aan.


  De uitwerking van een blikseminslag had niet heftiger kunnen zijn dan de omhelzing van Nick. Zijn tong gleed gretig en bijna gulzig door haar mond, en zijn handen begonnen over haar rug en heupen te glijden. ‘Drew… o, schat…’ kreunde hij tussen de kussen door.


  Ze mocht dit niet laten gebeuren; niet nog eens. Even duwde Drew tegen zijn borstkas. Onmiddellijk betwijfelde ze of hij het had gemerkt. Ze wist dat het een zwakke poging was geweest, maar hoe kon ze hém weerstaan en zichzelf ook? Híj was eerlijk over wat hij wilde; dat was zij tot nu toe niet geweest.


  Alsof ze van grote afstand getuige was van wat er gebeurde, voelde ze de duster van haar schouders glijden. Dat ging niet vanzelf. Nick had de ceintuur los gemaakt en schoof het kledingstuk nu over haar warme huid. ‘Nee,’ kreunde ze, terwijl ze haar mond los trok. ‘Nick… nee.’


  ‘Schat… Drew…’ Hij hield haar vast. De duster hing zo ver open dat hij haar schouder, hals en het bovenste deel van haar borsten kon zien. ‘Je bent zo mooi.’


  ‘Dat zijn… alleen op seks gerichte praatjes,’ mompelde ze.


  ‘Is dat zo verschrikkelijk? Wat is er verkeerd aan wat er tussen ons is?’ Hij probeerde een kus in haar hals te drukken, en voelde haar onrustig bewegen. De duster gleed iets verder omlaag zodat haar tepel zichtbaar werd. Nick zag hoe hard die was. Ze was even opgewonden als hij. ‘Drew… zeg maar… wat je wilt.’ Hij boog zijn hoofd om haar gevoelige tepel te likken.


  Een golf van genot sloeg door haar heen. Ze vocht tegen de natuur en wist dat ze die strijd moest verliezen. Precies zoals die dag op de ranch verlangde ze op een fundamentele manier naar Nick. Wat ervoor en erna kwam, was plotseling niet belangrijk meer. Dat was de sleutel tot zijn macht, realiseerde ze zich. Het lukte hem om haar alles te laten vergeten, met uitzondering van het heden.


  Ze legde haar hoofd in haar nek en sloot haar ogen. Haar verlangen laaide hoger op. Zijn mond werd vrijpostiger, en zijn handen ook. Alhoewel ze het niet zag, voelde ze dat hij de ritssluiting van zijn spijkerbroek omlaag trok.


  Daarna duwde hij haar tegen de muur en schoof haar duster verder open. Haar adem stokte toen hij haar in de juiste stand manoeuvreerde, en vervolgens bij haar binnenkwam. Ze stond het toe omdat ze zo naar hem verlangde dat ze niet meer kon protesteren.


  ‘Doe je ogen open. Kijk me aan,’ beval hij schor. ‘Laat me zien wat je voelt.’


  Ze sloeg haar ogen op en keek in zijn hartstochtelijk schitterende, blauwe ogen. Haar houding was niet erg charmant: met haar ene voet stond ze op de grond, en hij hield haar andere been vast. Ze waren één, en ze voelde zich zo ongelooflijk dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen.


  Hij bewoog zich één keer langzaam, en de opwinding in haar lichaam nam toe. Uiteindelijk wist ze met een zwakke, onnatuurlijk klinkende stem uit te brengen: ‘Ga je je terugtrekken… precies zoals de vorige keer?’ Het was een zwakke poging tot sarcasme. Ze wilde hem duidelijk maken dat het dwaas was om opnieuw risico’s te nemen.


  ‘Je brengt me het hoofd op hol,’ kreunde hij. ‘Hoe doe je dat toch?’ Hij bewoog zich nu langzaam, en sloeg haar gezicht gade, terwijl hij zowel haar als zichzelf in evenwicht hield. ‘Ik heb nog nooit iemand zoals jij ontmoet.’


  ‘Dat geldt voor mij ook,’ fluisterde ze. Het was idioot om in haar eigen huiskamer te vrijen met een man bij wie ze minstens vijftien kilometer vandaan zou moeten blijven. Wanneer was ze in vredesnaam zo sensueel geworden?


  Ze begon zich met hem mee te bewegen en voelde dat hij trilde. Zijn mond zocht de hare en hun kus was hartstochtelijk en veeleisend. Het woord liefde kwam in haar op, maar ze schoof het onmiddellijk terzijde. Dit was geen liefde, dit was wellust in zijn zuiverste vorm. Dat moest ze goed onthouden. Ze mocht haar zwak voor Nick niet met romantiek verwarren. Wat ze hadden, moest ze accepteren, en de rest moest ze vergeten. Als ze dat niet kon, zou ze Laramie moeten verlaten.


  Er sprongen tranen in haar ogen. Misschien lag het aan haar dat het zo’n onoverkomelijk probleem leek. De melancholieke stemming ebde weg, maar de tranen bleven. Ze naderde de top, en Nick ook. Hij bewoog zich sneller en klemde zijn hand om haar achterste.


  De duster was volledig verdwenen. Ze was naakt en Nick was bijna naakt. Met haar duster was haar werkelijkheidszin verdwenen, en ze maakte zich geen zorgen meer over wat Nick met haar deed.


  Plotseling stopte hij. Geschrokken deed Drew haar ogen open. Er parelden zweetdruppels op zijn voorhoofd en er lag een wazige blik in zijn ogen. ‘Jouw kamer,’ fluisterde hij. ‘We hebben een bed nodig.’


  Ze protesteerde niet toen hij haar optilde en toen hij met haar wegliep, drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder en klampte ze zich vast aan zijn nek.


  Hij vond haar slaapkamer zonder hulp, en verbrak de eenheid tussen hun lichamen pas toen hij naast haar bed stond. Nog steeds aangeslagen werd ze op haar bed gelegd. Ze keek toe terwijl hij zijn kleren verder uittrok.


  Hij had een geweldig lichaam. Dat was ongetwijfeld een van de redenen waarom ze hem zo fascinerend vond.


  Ze kreeg niet de kans om iets te doen, want Nick was in een ommezien naast haar en nam haar in zijn armen. Zijn mond gleed over die van haar, en de vlammen laaiden zo snel weer op dat ze bijna flauwviel.


  Hij begon haar weer aan te raken en te strelen. Dromerig deed zij hetzelfde bij hem. Hij bedekte haar lichaam met kussen, alsof hij het op die manier voor zich wilde opeisen.


  Op dit moment behoorde haar lichaam hem toe. Ze wist dat ze er later spijt van zou krijgen, maar ze kon het niet opbrengen om op te staan. Hij keek haar aan, raakte haar intiem aan, en drukte kussen op haar mond. Ze verbaasde zich erover dat hij geen haast scheen te hebben. Zo-even was hij zo onstuimig geweest, en nu gedroeg hij zich alsof ze alle tijd hadden.


  Hij keek haar aan. ‘Vertel me dat dit niet bijzonder is,’ fluisterde hij.


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Dat vermoedde ik al. Waarom verzet je je zo heftig tegen me?’


  ‘Ik denk dat je dat best weet.’


  Zijn lippen streken langs de hare. ‘Vroeg of laat zullen we erover moeten praten, weet je. Je loopt met verschrikkelijk veel woede rond.’


  ‘Misschien.’ Zijn hand gleed tussen haar benen, en ze bevochtigde haar lippen toen haar hart weer op hol sloeg.


  ‘Vertel me wat je denkt.’


  ‘Ik denk dat je wéér hebt gewonnen. Dat je er weer voor hebt gezorgd dat ik naar je ging verlangen.’


  ‘Dat is toch niet zo erg?’


  ‘Op dit moment is het helemaal niet erg.’


  ‘En morgen?’


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Als ik aan morgen denk, zou ik je misschien niet willen hebben.’


  Zijn lippen gleden over haar wang. ‘Onmogelijk,’ fluisterde hij. ‘Ik begin zelfs te denken dat we misschien wel altijd naar elkaar zullen verlangen. Hoe zou je dat vinden?’


  Langzaam draaide ze haar hoofd terug tot ze hem aankeek. ‘Wat vind jíj ervan?’


  ‘Je hoeft niet zo achterdochtig te klinken.’


  ‘Kun je me antwoord geven?’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Eerlijk gezegd vind ik wat er tussen ons is, nogal verwarrend. En jij?’


  ‘Ik vind het ook verwarrend,’ fluisterde ze. Ze sloeg haar ogen neer, zodat hij niet kon zien dat ze weer hoop had gekregen.


  ‘We zijn goed in bed.’


  ‘Ja.’ Dat kon ze niet ontkennen.


  Hij aarzelde even. ‘Ik heb voor bescherming gezorgd. Wil je dat ik die gebruik?’


  Haar hart sloeg over. Waarom vroeg hij dat? Wílde hij dan dat ze zwanger raakte? ‘Dat lijkt me wel verstandig,’ fluisterde ze.


  Zonder haast begon hij haar weer te strelen. Het was niet nodig. Als Drew de kracht had kunnen opbrengen om hem weg te duwen, zou ze dat al lang hebben gedaan.


  Toen ze hem weer begon te strelen, kneep hij zijn ogen samen en veranderde het ritme van zijn ademhaling. Bijna ruw schoof hij haar benen verder uit elkaar. Hij verschoof, boog zijn hoofd en ze mompelde alleen nog een beetje geschrokken: ‘O.’


  Zijn tong deed zondige dingen met haar, en bijna onmiddellijk balanceerde ze op het randje. ‘Nick…’ kreunde ze.


  Hij hoorde haar kreet, en greep zijn spijkerbroek. Met donkere ogen keek ze toe terwijl hij voor bescherming zorgde. Daarna rolde hij zich op haar en kwam hij bij haar binnen.


  Deze keer zouden ze niet stoppen; dat wisten ze allebei. Terwijl ze zich bewogen keken ze elkaar aan. Hij zag haar verlangen en haar opwinding toenemen, en ze drukte haar nagels in zijn rug. ‘Mijn kleine tijgertje,’ fluisterde hij terwijl hij zich sneller begon te bewegen.


  Ze bereikten samen de top en bleven minutenlang doodstil liggen om af te koelen en op adem te komen.


  Uiteindelijk hief Nick zijn hoofd op. ‘Mag ik vannacht bij je blijven?’


  Voor haar was het genoeg geweest en bovendien moest ze rekening houden met haar buren. ‘Nee, Nick.’


  ‘Zullen we dan gaan dineren?’


  Ze raakte in paniek toen ze weer met twee benen op de grond terechtkwam. Een intense spijt overviel haar. ‘Ik heb al gegeten,’ loog ze.


  Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Je wilt dat ik wegga, is het niet?’


  ‘Ik wilde niet eens dat je kwam.’


  Hij wreef met zijn duim over haar lippen. ‘Je wilt wel met me vrijen, maar je weigert me te vergeven.’


  ‘Als je bij me weg bleef, zou ik ook niet met je vrijen.’


  Er verscheen een peinzende blik in zijn ogen. ‘Hoe moet ik dat opvatten?’


  ‘Nick, ik spreek niet in raadsels.’


  Zijn lichaam was bevredigd, maar zijn verstand niet. Het liefst zou hij blijven en tot morgenochtend met haar praten, maar het was duidelijk dat Drew zich had afgesloten. Ze was er niet gelukkig mee dat ze zich er weer toe had laten verleiden om met hem naar bed te gaan, en ze zou vanavond beslist niet meewerken aan een gesprek.


  Zuchtend rolde Nick bij haar weg. In een ommezien was ze opgestaan en weggelopen. Nick vroeg zich af of ze nog wel te voorschijn zou komen om afscheid te nemen voordat hij vertrok.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Drew sliep die nacht weer slecht; maar dat was geen wonder, vond ze zelf; ze had niet anders verdiend. Wie had zich ook alweer voorgenomen om niet dommer te zijn dan een ezel?


  Waarom was het lot zo wreed geweest om haar verliefd te laten worden op een man die de liefde had buitengesloten? Drew had het gevoel dat het zo in elkaar zat. Nick had zijn verdriet overwonnen door dag en nacht te werken. Hij scheen in zijn opzet te zijn geslaagd; hij had tenminste nog maar weinig tijd over om iets anders te doen dan werken.


  Drew stond op, douchte, en kwam tot de ontdekking dat ze zich geen zorgen meer hoefde te maken over een zwangerschap. Toen ze zich bedroefd voelde, realiseerde ze zich dat ze ondanks de negatieve test was blijven hopen.


  Het was allemaal zo vreemd. Deze situatie beviel haar beslist niet, maar zou ze de wilskracht kunnen opbrengen om de volgende keer ‘nee’ te zeggen tegen Nick? Hij gebruikte haar. Zelfs in een hartstochtelijk moment kon hij niet zeggen: ‘Ik hou van je.’


  In de badkamerspiegel bekeek Drew zichzelf. Ze zag er net als anders uit. De littekens, de zorgen, de pijn zaten allemaal van binnen. Seks zonder liefde was verkeerd voor haar.


  Dus… wat moest ze met Nick beginnen? Vond hij haar aardig? En vond zij hem aardig? Nu ze erover nadacht, moest ze toegeven dat ze niets vergeven of vergeten had. En desondanks was ze weer met hem naar bed gegaan. Het was waar dat ze hem nu een beetje beter begreep. Het verlies van een partner en een kind zou iedereen harder maken.


  Als ze hem mocht geloven, vond hij wat er tussen hen gaande was, verwarrend. Dat hield in dat hij niet wist, waarom hij niet bij haar weg kon blijven. Dat was weinig geruststellend, want de enige reden die zij kon bedenken, was dat ze een makkelijke prooi was.


  Toen ze eindelijk klaar was om naar haar werk te gaan, liep ze naar de keuken voor een kop instant-koffie en een geroosterde boterham. Ze had net de fluitketel opgezet toen de telefoon ging.


  ‘Goedemorgen,’ zei Nick.


  Alhoewel zijn zachte, sexy stem haar rillingen bezorgde, antwoordde ze kalm: ‘Goedemorgen.’


  ‘Is alles in orde?’


  ‘Waarom zou het dat niet zijn?’


  ‘Je moet een vraag niet met een vraag beantwoorden. Is alles goed met je?’


  Drew aarzelde, maar bedacht toen dat de moeilijkheden alleen maar groter zouden worden als ze zou liegen. ‘Nee.’


  ‘Wat is er niet goed?’


  ‘Jij… ik… alles. Nick, ik wil dat je bij me uit de buurt blijft.’


  ‘Dat is niet wat je gisteravond wilde.’


  ‘Maar vanochtend wel.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Wil je nu eens één keer naar me luisteren? Ik ga niet eindeloos door met het maken van vergissingen met jou. Je wilt een heel ander soort vrouw hebben dan ik ben; iemand die kan glimlachen als ze je ziet, en die wéér kan glimlachen als je weggaat. Dat is niets voor mij.’


  ‘Wat wil je van me, Drew?’


  ‘Dat heb ik je net verteld. Laat me met rust. Ik weet niet hoe ik het nog duidelijker moet zeggen.’


  ‘Ik heb het over wat je van een man in het algemeen verwacht.’


  ‘Dat kun jíj me niet geven, Nick.’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  ‘Het lijkt me beter als ik dat niet doe.’ Het theewater kookte. ‘Ik moet ophangen. Doe alsjeblieft wat ik heb gevraagd. Kom niet meer naar mijn huis, en bel me niet op. Dag.’


  Met trillende hand legde ze de hoorn weer op de haak. Ze zou nog lang voor haar dwaze gedrag moeten boeten, en ze kon nu alleen maar hopen dat hij haar verder met rust zou laten.


  


  Nick leunde achterover in zijn stoel en legde zijn laarzen op de rand van zijn bureau. Met samengeknepen ogen staarde hij afwezig naar het plafond.


  Gisteravond was het ongelooflijk geweest, en het was voor hem onmogelijk om Drew met rust te laten. Misschien was het echter beter als hij haar wat meer ruimte gaf. In relaties ging het om geven en nemen, en misschien had hij in zijn relatie met Drew een beetje te veel genomen.


  Ze had gezegd dat ze zijn verontschuldigingen aanvaardde, maar in haar hart had ze hem niet vergeven. Sommige wonden helen nu eenmaal niet van de ene dag op de andere, of in een paar weken. Het was echt niet zijn bedoeling geweest om haar op de ranch zo hard te treffen.


  Nadenkend wreef hij over zijn kaak. Drew was een ingewikkelde vrouw. De enige andere vrouw die iets voor hem had betekend, was Mary geweest. Lief en ongecompliceerd was zij. De twee vrouwen verschilden van elkaar als dag en nacht.


  Het was echter juist Drews emotionele veranderlijkheid die hem zo opwond. Die eerste, moeilijke dagen op de ranch waren een slechte start geweest. Als ze elkaar hadden leren kennen zonder al die woede, zou alles nu heel anders zijn.


  Daar stond tegenover dat hij in een andere situatie Drew misschien niet eens had opgemerkt. Al vijf jaar vond hij vrouwen niet belangrijk meer. Drew was dat wel, alhoewel hij nog steeds niet precies wist waarom.


  Hun relatie was steeds anders. Gisteravond was alles ongeveer volmaakt geweest, en vanochtend was Drew weer als een blad aan de boom omgedraaid.


  Nick fronste zijn wenkbrauwen. Wat wilde hij eigenlijk van Drew? Hij zou met haar getrouwd zijn als ze zijn baby verwachtte, maar had hij op dit moment nog steeds een blijvende band – en misschien zelfs een huwelijk – in gedachten?


  Ze zou hem waarschijnlijk afwijzen. Wat er tussen hen gebeurde, was een soort chemische reactie; verder kenden ze elkaar nauwelijks. Ze zouden eens gewoon samen moeten uitgaan, ergens gaan eten, praten, te weten komen wat de ander prettig vond en wat niet. Hoe kon hij haar daartoe overhalen?


  Nick dwong zichzelf aan de slag te gaan, maar om tien uur verliet hij het gebouw en reed naar een bloemist. Hij schreef een kaartje en zocht een kleurrijk boeket uit, dat hij later die dag liet bezorgen.


  Het was een begin, dacht hij. De meeste vrouwen hielden van bloemen.


  


  Drew moest die dag twee vluchten maken naar Roundtree Mountain om tientallen jonge naaldbomen af te leveren. Het jaar daarvoor had er een felle brand in het gebied gewoed. De Forest Service zorgde voor jonge aanplant, daarbij geholpen door vrijwilligers die het milieu een warm hart toedroegen.


  Drew deed haar uiterste best om haar persoonlijke problemen opzij te zetten en zich op haar werk te concentreren. Vandaag lukte het echter niet om haar gedachten te verdringen. Ze dacht steeds weer aan wat er op Black Creek was gebeurd. De ene vraag na de andere drong zich op, en ze zocht naar antwoorden.


  De afschuwelijke waarheid was, dat ze als was in Nicks handen was. Waarschijnlijk kon hij haar overal toe overhalen, als hij het maar probeerde. Ze had haar energie verspild toen ze hem had gevraagd bij haar weg te blijven. Als hij haar wilde zien, zou hij gewoon komen.


  De dag verstreek. Toen ze voor de tweede keer vanuit Roundtree terugvloog naar Laramie, besloot ze met een zucht dat er maar één oplossing was: weggaan uit Laramie.


  Hoe vaak had ze de laatste weken overwogen alles achter te laten en ergens anders opnieuw te beginnen? Ze vond het idee nog steeds niet opwindend, maar Nick had veel banden in Laramie. Het was misschien nogal drastisch om weg te gaan, en ze hield er niet van om voor haar problemen weg te lopen, maar als ze bleef, zou ze zich meer moeilijkheden op de hals halen dan goed voor haar was.


  Eenmaal weer terug liep ze naar het kantoor van Larry. Ze keek naar binnen. ‘Ah, gelukkig, je bent er nog.’


  ‘Ik wilde juist naar huis gaan. Hoe ging het vandaag?’


  Drew liep het kantoor in. ‘Goed. Larry, ik heb zitten denken…’


  ‘Ja?’


  Nerveus trok ze even aan haar rechteroor. ‘Aan overplaatsing.’


  Hij grinnikte. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Nou ja, er staat nog niets vast. Ik bedoel, het is op dit moment nog maar een idee, maar zou een overplaatsing mogelijk zijn als ik besluit Laramie te verlaten?’


  ‘Er zijn niet veel mogelijkheden, en ik zou het niet prettig vinden als je wegging, maar als je het beslist wilt, wil ik wel eens informeren in Montana en Colorado.’


  ‘Dank je. Dat zou ik erg op prijs stellen. Praat er alsjeblieft nog met niemand over. Ik zou het niet prettig vinden als het uitlekte, voordat ik een besluit heb genomen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Prettige avond, Larry.’


  Met een nadenkende uitdrukking op haar gezicht liep ze naar haar auto. Door te verhuizen zou ze geen last meer hebben van Nick, maar hoe zou ze zich voelen als ze ver weg woonde van alles waarmee ze was opgegroeid, en van iedereen die ze kende?


  Drew besloot dat ze er nog eens goed over moest nadenken. Tijdens de rit naar huis realiseerde ze zich echter dat ze in ieder geval een troef achter de hand had als Nick haar te veel onder druk zou zetten.


  


  Drew was nog geen vijf minuten binnen toen er werd gebeld. Met gefronste wenkbrauwen keek ze door de jaloezieën van de huiskamer. Toen ze in plaats van Nick een onbekende jongeman op de stoep zag staan, ontspande ze zich.


  Hij had echter een doos met bloemen in zijn hand, en op de auto, die langs de stoep geparkeerd was, stond: ‘Connies Bloemwinkel Bloemen voor Iedere Gelegenheid’.


  Haar vrienden stuurden haar geen bloemen, dus ze konden maar van één persoon zijn.


  Op de een of andere manier kon ze Nick en het sturen van bloemen niet combineren. Even bleef ze staan, toen zuchtte ze hulpeloos en liep ze naar de deur. ‘Deze zijn voor Drew LeBeau,’ zei de jongeman.


  ‘Dat ben ik.’ Ze nam de doos van hem aan. ‘Dank u.’


  ‘Graag gedaan. Een prettige avond.’


  ‘Hetzelfde.’ Ze liep met de doos naar de keuken en zette hem op de tafel neer. Ze popelde bepaald niet om de bloemen uit te pakken. Alles wat Nick deed, maakte haar achterdochtig. Wat voerde hij nu weer in zijn schild?


  Uiteindelijk trok ze het deksel van de doos. Er lag een prachtig boeket in, met een kaartje. Voorzichtig pakte ze dat op en las het.


  


  Drew,


  Als er een manier zou zijn om alles over te doen, zouden we met een schone lei beginnen. Sluit me niet buiten. Praat met me.


  Nick


  


  Dit was niet wat ze had verwacht. Uit niets bleek het overweldigende zelfvertrouwen dat zij Nick altijd toeschreef. Plotseling kreeg ze het benauwd. Ze snoof de geur van de bloemen op. ‘Met een schone lei beginnen’. Was dat mogelijk voor Nick en haar? Een nieuw begin?


  In gedachten verzonken zette ze de bloemen in een vaas. Ze dacht aan de ranch. Waarschijnlijk was het kinderachtig geweest om de ranch de rug toe te keren vanwege de gebeurtenissen aldaar.


  Ze was van nature een vechter. Ze wist dat ze soms overgevoelig was. Iedere keer als ze werd gekwetst of als haar trots werd gekrenkt, haalde ze uit naar degene die daarvan de oorzaak was. Het was een tweede natuur geworden om zich te verdedigen. Als ze dat niet al heel jong had geleerd, zouden haar broers ieder facet van haar leven hebben geregeld. Zelf noemde ze haar houding ‘zelfstandig’, maar Judd en Simon noemden die ‘koppig’.


  Waarschijnlijk was het een combinatie van die twee dingen.


  


  Meer dan een week later wist Drew niet meer wat ze ervan moest denken. Er werden nog twee keer bloemen bezorgd. Iedere keer zat er een kaartje bij, maar Nick had haar niet meer gebeld en was ook niet naar haar huis gekomen. Ze wist niet wat een vrouw in zo’n vreemde situatie behoorde te doen. Moest ze hem opbellen en hem bedanken voor de bloemen? Misschien moest ze hem een briefje schrijven.


  Het weekend naderde weer, en afgezien van Nicks nieuwe tactiek had ze veel aan de ranch gedacht. Judd had haar verteld dat binnenkort het definitieve koopcontract zou worden ondertekend. Dat betekende dat het terrein van LeBeau dan eigendom zou worden van Nick.


  Ze wilde er nog één keer heen, besloot ze ten slotte. Nog één keer wilde ze alles in de oorspronkelijke staat zien.


  Tegen vrijdagmiddag had Drew besloten dat ze op zaterdagochtend naar de ranch zou rijden. Ze zou daar overnachten en op zondag terugkeren naar Laramie. Dat zou haar laatste bezoek aan het terrein zijn; het einde van een tijdperk.


  Drew liep van de helikopter naar het kantoor toen Larry haar tegemoet kwam hollen. ‘Drew! Heb je het gehoord?’


  ‘Wat moet ik gehoord hebben?’


  ‘Nee, dat dacht ik al. Er is brand in de Black Creek Canyon, maar een kilometer bij de ranch van Hoskins vandaan.’


  Drew voelde de kleur uit haar gezicht wegtrekken. ‘Is het ernstig?’


  ‘Behoorlijk. De eerste brandweerlieden zijn al onderweg.’


  ‘Dan zul je me nodig hebben om materialen af te leveren.’


  ‘Dat is te riskant, Drew. Het ravijn is te smal om er met helikopters in te vliegen. De materialen zijn al met vrachtwagens onderweg. Ze benaderen het vuur vanaf de ranch van Hoskins.’


  ‘Ik moet Judd bellen.’ Judd en Simon moesten het snel weten, en Nick waarschijnlijk ook, alhoewel hij het werk aan haar broers zou overlaten. Een bosbrand kon voor iedere grondbezitter in het Black Creek-gebied een ramp betekenen. ‘Een paar weken geleden heeft het er nog geregend,’ merkte ze op.


  ‘Gelukkig wel; anders zou de brand zich veel sneller verspreiden. We nemen de ranch van Hoskins als crisiscentrum. Ik ga er dadelijk heen.’


  Drew, die zo snel mogelijk een telefoon wilde bereiken, was Larry al een paar passen voorbij. ‘Kan ik iets doen? Ik was van plan morgenochtend naar de ranch te rijden.’


  ‘Dat denk ik niet, Drew. Misschien zie ik je daar nog.’


  ‘Weet je zeker dat je geen helikopters nodig hebt? Ik vind het niet prettig om weg te gaan als jullie me misschien nodig hebben.’


  ‘Op dit moment weet ik het zeker. Als we genoeg mensen bij elkaar kunnen krijgen, kunnen we het vuur met een beetje geluk beperkt houden tot het ravijn.’


  Drew knikte. ‘Goed. Dan ga ik snel mijn broers bellen.’ Drew holde naar het gebouw, bereikte een beetje hijgend een telefoon, en draaide snel Judds nummer. Petey nam op. ‘Met tante Drew, Petey. Is papa thuis?’


  ‘Hij is buiten.’


  ‘Ga hem dan snel halen, schat. Zeg hem dat het belangrijk is. Ik blijf aan de telefoon.’


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze Judd hoorde zeggen: ‘Drew? Is er iets niet in orde? Petey zei –’


  ‘Er is brand in Black Creek Canyon, Judd. Er zijn al mannen en materiaal onderweg. Ik heb het net gehoord.’


  ‘Grote goedheid! Hoe ernstig is het?’


  ‘Op dit moment schijnt het beperkt te zijn tot het ravijn. Larry zei dat ze de Hoskins-ranch tot crisiscentrum zouden maken.’


  ‘Nou, dan ga ik daar maar snel heen. Weet Simon het al?’


  ‘Ik heb jou eerst gebeld.’


  ‘In dat geval zal ik hem bellen. Ik denk dat ik het Orion ook maar moet laten weten. Verdraaid! Dit kunnen we helemaal niet gebruiken! Vlieg jij erheen?’


  ‘Volgens Larry is dat te riskant. Maar ik rijd morgen –’


  ‘Geen sprake van! Jij blijft waar je bent, Drew. Als Larry je niet nodig heeft, blijf je in Laramie!’


  Drew sloeg haar ogen ten hemel. ‘Judd, ga me alsjeblieft niet commanderen. We hebben op dit moment geen tijd om ruzie te maken, en ik was al van plan naar de ranch te gaan voordat de brand uitbrak. Het huis is kilometers van de brand verwijderd.’


  ‘Jij kunt zelfs de geduldigste man zijn geduld laten verliezen, Drew,’ mompelde Judd. ‘Nou, ik moet Simon bellen. Als je ons nodig hebt, kun je ons bij Hoskins bereiken.’


  ‘Prima. Misschien zie ik je daar nog.’


  Nadat ze had opgehangen, schudde ze haar hoofd. Judd zou nooit veranderen. Ongeacht wat ze deed, zou hij proberen haar plannen aan te passen aan zijn opvattingen. Simon was bijna even erg.


  Ze had gedacht dat Nick in dezelfde categorie viel, maar op dit moment was ze er niet zo zeker van dat hij in een bepaalde categorie thuishoorde. Wat wilde hij met die bloemen bereiken? Ieder kaartje was een verrassing, omdat ze er steeds weer op zinspeelden dat ze elkaar beter moesten leren kennen; dat ze opnieuw moesten beginnen, en dat ze het deze keer anders moesten doen.


  De bloemen maakten haar onzeker. Ze vroeg zich af wat zijn volgende zet zou zijn. Een ding wist ze zeker: het zou iets zijn, waarop ze niet had gerekend.


  


  Tijdens de rit naar huis besloot Drew niet te wachten tot de volgende ochtend, maar nog dezelfde avond naar de ranch te rijden.


  Thuisgekomen pakte ze haar kleren en nog wat persoonlijke dingen die ze nodig had, in een weekendtas. Daarna haalde ze eten en drinken uit de koelkast en de voorraadkast, en stopte die in een grote doos en in de koelbox. Omdat ze zeker wist dat de brand vanuit het huis te zien zou zijn, nam ze ook een verrekijker mee. Binnen een kwartier was ze klaar. Ze liep met de spullen naar de auto, sloot het huis af, en reed weg.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Kort voor middernacht bereikte Drew de ranch. Onderweg was ze twee keer gestopt: één keer om te tanken, en de tweede keer om ergens een hamburger te eten. Zodra ze het huis binnen stapte, besefte ze onmiddellijk dat ze hier net zozeer door gedachten aan Nick zou worden geplaagd als thuis.


  Het was geen verrassing dat het licht het niet deed. Judd en Simon hadden de generator waarschijnlijk uitgezet op die ochtend waarop ze Nick en haar hadden gevonden. Het licht van een zaklantaarn was voldoende om haar slaapkamer te vinden.


  Toen ze de lichtstraal op het bed liet vallen, zag ze tot haar ergernis dat het was afgehaald. ‘Verdraaid,’ mompelde ze. Blijkbaar was er na de redding nog iemand in het huis geweest, want Judd en Simon raakten haar spullen nooit aan.


  Ze wilde net schone lakens uit de kast halen toen een rode gloed in de verte haar aandacht trok. Ze vergat het beddengoed en liep snel naar de veranda. De brand was kilometers bij haar vandaan, maar zag er ernstig en gevaarlijk uit. Erboven hing een dikke, rose rookwolk. ‘Gelukkig is er geen wind,’ fluisterde ze.


  Het was kil en huiverend liep ze weer naar binnen. Ze was zo moe, dat ze waarschijnlijk wel goed zou slapen.


  De lakens, dekens, en kussens, die keurig in een kast lagen, bracht ze naar de slaapkamer. Bij het licht van de zaklantaarn maakte ze snel het bed op. Morgenochtend zou ze de generator wel starten; vanavond was ze te moe om zich met die eigenzinnige oude motor bezig te houden.


  Binnen enkele minuten had ze de oude flanellen pyjama aangetrokken die ze had meegenomen, en even later kroop ze geeuwend onder de dekens. Haar ogen vielen onmiddellijk dicht, maar vlogen een paar seconden later al weer open. Er naderde een auto!


  Ze sprong het bed uit, greep de zaklantaarn en holde op blote voeten naar een van de ramen van de huiskamer. Ze was hier nog nooit bang geweest, maar als iemand op dit tijdstip naar dit afgelegen huis kwam, dan was dat op z’n minst verdacht.


  Plotseling realiseerde ze zich dat het een van haar broers kon zijn, die besloten had hier te overnachten.


  Het was echter niet de auto van Judd of Simon die op de open plek stopte; het was die van Nick.


  Wat deed híj hier? Het huis was nog niet van hem!


  Nick stapte uit en keek naar het donkere huis. Drews auto stond nog geen meter bij die van hem vandaan. Hij pakte een weekendtas van de achterbank, en de boodschappen die hij had meegenomen.


  Met zijn tassen en een zaklantaarn in de hand liep hij naar het huis.


  Op het moment waarop hij binnenkwam, scheen Drew hem recht in het gezicht met haar zaklantaarn. ‘Wat doe je hier?’


  Nick ontweek de lichtstraal, richtte zijn zaklantaarn op Drew, en grinnikte toen hij haar pyjama zag. Zijn gezicht werd echter onmiddellijk ernstig. ‘Vertel me maar liever wat jíj hier doet? Ik kon mijn oren niet geloven toen Judd zei dat je, ondanks de brand, morgenochtend hierheen wilde. Ik ben langs je huis gereden, en vermoedde dat je besloten had onmiddellijk te vertrekken. Ben je zo snel vertrokken omdat je bang was dat iemand je duidelijk zou maken, hoe onverstandig het was om hierheen te gaan?’


  ‘Waar haal je de moed vandaan! Om te beginnen gaat het je niets aan wat ik doe, en in de tweede plaats kun jij me niets uit het hoofd praten!’ Het laatste was een leugen. Niemand wist beter dan zij wat Nick allemaal van haar gedaan kon krijgen.


  ‘Ik dacht dat je verstandiger was, Drew. Heb je naar de brand gekeken?’


  ‘Die is kilometers hier vandaan.’


  ‘En als de wind opsteekt, kan hij morgenochtend dit gebied hebben bereikt.’


  ‘De wind waait maar heel zelden uit die richting.’


  ‘Je bent een verschrikkelijk koppige vrouw, die altijd gelijk wil hebben.’


  ‘Die gewoonte heb ik van mijn broers overgenomen. Ga me niet vertellen dat je dat hele eind hebt gereden om mij op mijn nummer te zetten.’


  ‘Daar ben ik niet voor gekomen. Het ziet er alleen naar uit dat je iemand nodig hebt die op je past.’


  ‘Lieve hemel, je bent toch niet gekomen om me te beschermen? Heeft Judd zich soms beklaagd over zijn ongehoorzame zusje?’


  ‘Nee. Hoor eens, ik ben moe. Laten we morgenochtend verder praten, goed?’ Nick draaide zich om en richtte zijn zaklantaarn op de muur. ‘Wat vind je van de betimmering?’


  ‘Wat?’ Drew keek met gefronste wenkbrauwen naar de verlichte plek op de muur. ‘Dat is hardhout! Hoe komt dat daar?’


  ‘Ik heb een paar dagen geleden een timmerman hierheen gestuurd.’


  ‘Vóórdat het huis van jou was?’


  ‘Judd had me toestemming gegeven. De laatste weken ben ik hier verschillende keren geweest.’


  ‘Jíj hebt mijn bed afgehaald!’


  ‘Heb je bezwaar tegen schoon beddengoed?’


  ‘Heb je het laten wassen?’ Drew vond het irritant dat Nick zich in haar huis ophield terwijl het nog niet van hem was. ‘Ik ga weer naar bed,’ zei ze kortaf.


  ‘Uitstekend idee. We kunnen morgenochtend wel praten. Of ruzie maken. Dat schijn je prettiger te vinden dan een normaal gesprek.’ Nick liep weg, maar in plaats van naar de slaapkamers ging hij naar de keuken.


  Drew liep achter hem aan. Hij zette zijn tas neer en liep naar de achterdeur. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  ‘De generator starten.’


  ‘Jij?’


  ‘Ja, Drew. Ik.’


  ‘Daar zal ik je bij moeten helpen. Die oude motor –’


  ‘Is helemaal gereviseerd. Ga maar weer naar bed, Drew. Over een paar minuten is er elektriciteit en water.’


  Verbaasd bleef Drew staan terwijl Nick verdween. Binnen drie minuten hoorde ze de motor aanslaan. Er sprongen tranen in haar ogen. Dit huis was al van Nick. Zelfs die vervloekte, oude motor was van hem.


  Ze liep de gang door naar haar slaapkamer, en deed de deur achter zich dicht. Omdat ze rilde van de kou, kroop ze snel onder de dekens. Ze hoorde Nick weer binnenkomen.


  Het feit dat hij in huis was, veranderde alles. Waarom was hij hier? Natuurlijk kon de bosbrand gevaarlijk worden als er plotseling een sterke wind opstak, maar ze had genoeg ervaring met bosbranden om te weten dat dat zelden of nooit gebeurde. Het bos was dank zij de hevige regenval van een paar weken geleden niet kurkdroog.


  Er was geen reden waarom Nick haar achterna had moeten komen. Dat maakte haar achterdochtig. Vooral omdat hij al meer dan een week alleen maar bloemen had gestuurd. Ze draaide zich op haar zij. Als ze het weekend met Nick moest doorbrengen, zou er niets overblijven van haar goede voornemens.


  


  Geeuwend kroop Nick in zijn eigen bed. Het moment van de waarheid was gekomen. Drew zou morgenochtend misschien proberen te vluchten, maar haar auto zou niet starten. Misschien was het gemeen om haar auto onklaar te maken, maar hij wilde beslist de problemen tussen hen uit de weg ruimen.


  Hij dacht terug aan het gesprek met Judd. Drews broer had hem verteld dat er zich een andere ranch binnen loopafstand van die van de LeBeaus bevond. Nick vroeg zich af waarom Drew hem dat niet had verteld.


  Hij had Judd ook verteld dat hij contact met Drew had buiten haar broers om. Judd had enthousiast gereageerd en hem gevraagd een poging te wagen om zijn zuster op andere gedachten te brengen voordat ze de volgende ochtend naar de ranch zou vertrekken. Morgenochtend kon hij dan naar de ranch van Hoskins komen om te helpen.


  Nick was onmiddellijk naar Drews huis gereden, maar was daar tot de ontdekking gekomen dat alles was afgesloten. Eigenlijk had hij overwogen haar te vragen hem naar de ranch van Hoskins te vliegen, maar toen ze al onderweg bleek te zijn, was hij snel naar huis gegaan, had wat spullen ingepakt en was achter haar aan gereden.


  Tijdens de lange rit was hij tot een paar conclusies gekomen. Om te beginnen was het zo belangrijk voor hem wat er met Drew gebeurde, dat het tijd werd dat hij ophield zichzelf iets wijs te maken. Wat hij voor Drew voelde, was anders dan wat hij voor Mary had gevoeld, maar liefde kende verschillende vormen.


  In de tweede plaats moest er een einde komen aan de woede tussen Drew en hem. Dit was dé ideale gelegenheid om dat te verwezenlijken. Ze zouden alleen zijn op de ranch, en ironisch genoeg was het daar allemaal begonnen. Ze zouden door niemand gestoord worden; zelfs niet door een telefoon.


  Terwijl hij in bed lag, genoot Nick van de absolute stilte. Hij was van dit oude huis gaan houden, en hij was begonnen het in te richten als een plekje waar hij zich kon terugtrekken. De band was gegroeid tijdens hun gedwongen verblijf hier. Nadat ze gered waren, had hij vaak teruggedacht aan de vredige momenten, aan een regenachtige avond waarop ze genoten van een kopje warme thee en van de stilte.


  Hij had hulp ingeschakeld. Een monteur had de motor van de generator gereviseerd, een timmerman had de wandbetimmeringen aangebracht en maten genomen voor nog meer veranderingen. Drew zou morgen kunnen zien wat er tot nu toe was veranderd; alhoewel dat haar misschien niets meer kon schelen. Ze was natuurlijk alleen maar gekomen om naar de brand te kijken.


  Nick zag haar in gedachten in haar kamer in bed liggen. Zijn lichaam reageerde voorspelbaar. Als hij niet zo moe was…


  Nee, alhoewel de seks tussen hen geweldig was, moesten ze praten. En deze keer was ontsnappen niet mogelijk.


  


  Drew werd langzaam wakker. Ze rekte zich lui uit en keek op haar horloge. De zon viel door het raam naar binnen; het was bijna half tien.


  Haar hart begon sneller te kloppen toen ze zich herinnerde dat Nick in huis was.


  Op dit moment was alles echter rustig. Er was geen enkel geluid hoorbaar.


  Haar blik gleed naar het raam. Iemand had enorme stukken van het oude behang van de muren afgescheurd. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze zich de betimmering in de huiskamer herinnerde. Waarom stak Nick zo veel geld in dit huis?


  Ze stond op en liep op haar tenen naar de deur. Door een kiertje keek ze de gang in. De deur van Nicks kamer was dicht. Het leek haar onwaarschijnlijk dat hij nog in bed lag, maar áls dat het geval was, zou ze misschien een confrontatie kunnen vermijden.


  Ze raapte wat dingen bij elkaar, sloop naar de badkamer en deed de deur zacht achter zich dicht. Toen pas zag ze het papiertje dat op de spiegel was geplakt. In het bekende handschrift van Nick stond erop:


  


  Drew,


  Ben naar het huis van Hoskins om naar de brand te informeren. Kom rond twaalf uur terug. Ik hoop dat je goed hebt geslapen.


  Nick


  


  ‘Mispunt,’ mompelde ze, terwijl ze het papiertje lostrok en in de prullenmand gooide. Aangezien ze nu toch alleen was, kon ze best op haar gemak douchen. Bijna boos trok ze haar pyjama uit.


  Niemand had haar ooit zo tegen de haren in gestreken als Nick. Natuurlijk was hij haar gevolgd. Als hij alleen voor de brand was gekomen, zou hij regelrecht naar de ranch van Hoskins zijn gereden.


  Gelukkig had hij vannacht niets geprobeerd. Dat betekende dat hij waarschijnlijk plannen had voor vandaag. Wat zou hij opkijken als ze verdwenen was. Die man moest een enorm ego hebben. Hij scheen te denken dat ze van plan was te wachten tot hij terugkwam.


  Nadat ze had gedoucht, borstelde ze haar natte haar, en kleedde zich snel aan. Daarna ging ze naar haar slaapkamer, maakte het bed op en pakte alles wat ze gebruikt had weer in haar tas. Daarbij zag ze de verrekijker liggen.


  Voordat ze vertrok, wilde ze nog even naar de brand kijken. Ze liep met de verrekijker naar de veranda. De rook steeg hoger op dan de vorige avond. Met de verrekijker zocht ze het gebied af, maar ze zag geen vlammen. Opgelucht besloot ze dat ze de brand blijkbaar beperkt hadden kunnen houden. Ze kon rustig vertrekken.


  In de keuken kwam ze tot de ontdekking dat de etenswaren die ze had meegenomen, waren opgeruimd. De doos stond naast het aanrecht, en ook de koelbox was leeg. Ze trok de koelkastdeur open en zag dat daar veel meer etenswaren in lagen dan ze had meegenomen.


  Ze liep terug naar haar slaapkamer, hing haar handtas over haar schouder, pakte de weekendtas op en liep ermee naar haar auto. Nadat ze de bagage op de achterbank had gezet, haalde ze haar sleutels uit haar handtas, stak de sleutel in het contact en draaide die om.


  Er volgde een krakend geluid, maar de motor sloeg niet aan. Met gefronste wenkbrauwen draaide Drew de sleutel nog eens om. Het resultaat was hetzelfde.


  Haar auto startte altíjd, en gisteravond had er nog niets aan gemankeerd. Ze probeerde het nog eens, en nog eens. Verbijsterd stapte ze uit om onder de motorkap te kijken.


  Toen ze een blik op de motor wierp, voelde ze het bloed in haar aderen stollen. De kabel naar de verdelerkap ontbrak! Dat moest Nick hebben gedaan!


  Verwilderd keek ze om zich heen, alsof de kabel ergens op de grond zou liggen. Na een paar keer diep inademen, hield ze zichzelf voor dat ze moest kalmeren, alhoewel ze Nick als hij in de buurt zou zijn, met genoegen zou vermoorden.


  Die smeerlap! Geen wonder dat hij zo’n laconiek briefje had achtergelaten. Hij had heel goed geweten dat ze hier zou zijn als hij terugkwam. Het mispunt!


  


  Het was tegen enen toen Nick terugkwam. Hij parkeerde zijn auto weer achter die van Drew en stapte uit. Een beetje onzeker keek hij rond. De hoop dat ze misschien niet eens had geprobeerd te vertrekken, vervloog toen hij haar weekendtas op de achterbank zag staan, en ontdekte dat de motorkap open stond.


  Hij ging het huis binnen, hoorde niets, en liep naar de keuken. Ook daar was niemand. Door de achterdeur zag hij haar echter. Ze zat op een stoel die op de achterpoten balanceerde. Haar voeten rustten op de balustrade van de veranda. Er lag een verrekijker op haar schoot.


  ‘Hallo. De brand is bijna geblust.’


  Ze keek hem even ijzig aan. ‘Dat heb ik gezien door de verrekijker. Begin je niet een beetje genoeg te krijgen van die spelletjes?’


  ‘Vind jij dit een spelletje?’ Hij liep naar haar toe en leunde vlak naast haar voeten tegen de balustrade.


  Haar ogen fonkelden. ‘Ik ben niet degene die auto’s onklaar maakt! Waar is die kabel?’


  ‘Op een veilige plek. Nadat we hebben gepraat, zal ik hem weer bevestigen.’


  ‘Geweldig! Waar wil je over praten?’


  ‘Waar denk je dat ik over wil praten? Over ons; jou en mij.’


  Haar ogen werden ijskoud. ‘Laten we eens beginnen met de reden waarom je mij niet met rust wilt laten; jij wilde zelf toch precies hetzelfde die ochtend nadat we hier op de ranch met elkaar naar bed waren geweest!’


  Hij bestudeerde haar. ‘Daar komen we nog op terug, maar ik wil liever eerst weten waarom je me die dag hierheen hebt gebracht.’


  ‘Maar natuurlijk. Als je daarover wilt praten, dan doen we dat!’ Drew liet de stoel met een klap op vier poten neerkomen en stond op. Ze legde de verrekijker op de stoel en keek Nick vernietigend aan. ‘Ik was zo dom om te denken dat je hier beter naar me zou luisteren dan in de stad. Natuurlijk wist ik toen nog niet dat je zo’n arrogante kwal was!’


  Nick negeerde de belediging. ‘Waar wilde je over praten?’


  Drew gebaarde boos. ‘Over de ranch natuurlijk. Ik wilde niet dat Judd en Simon die aan een projectontwikkelaar verkochten. Ik wilde niet dat dit plekje in kleine stukjes werd opgesplitst en kapot werd gemaakt door stadsmensen.’


  ‘Ze zeiden al dat je tegen de verkoop was.’


  ‘Ik was niet tegen de verkoop! Ik wilde alleen niet dat iemand anders hier de rust verstoorde!’


  ‘Waarom ben je dan niet naar mijn kantoor gekomen om erover te praten?’


  Er verscheen een grimmig trekje om Drews lippen. ‘Ik heb al gezegd dat het een dom idee was. Mag ik nu die kabel terug?’


  ‘En als ik je nu eens vertel dat ik helemaal niet van plan ben het hele terrein te veranderen…’


  Drew bekeek hem met samengeknepen ogen. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Nick draaide zich om naar het panorama. ‘Ik vind het hier prettig. Honderdtwintig hectare grond rondom het huis laat ik onaangetast. De rest van het terrein wordt verkocht. Er zullen geen extra wegen komen in de directe omgeving van het huis. Dit deel van de ranch blijft zoals het is.’


  Hij keek haar aan, omdat ze niets zei. ‘Kun je het daar mee eens zijn?’


  ‘Ik… ja… dat is geweldig. Het is heel… verrassend.’ Ze was zo verbaasd dat haar lippen stijf aanvoelden.


  ‘Ik vermoed dat jouw plan is uitgekomen,’ zei Nick zacht. ‘Je wilde dat ik dit huis door jouw ogen zou gaan zien, en dat is gelukt. Ik heb hier iets belangrijks gevonden, Drew.’ Hij zweeg even. ‘En jij bent daar een groot deel van.’


  Haar adem stokte. ‘Nee… ik ben nergens een deel van. Het huis is nu van jou. Ik ben dit weekend alleen maar hierheen gegaan om er afscheid van te nemen.’


  ‘Neem geen afscheid,’ zei hij zacht, terwijl hij een stap in haar richting deed.


  Met een panische uitdrukking op haar gezicht ging ze een stap achteruit. ‘Niet doen, Nick. Alsjeblieft.’


  Hij hief zijn handen op. ‘Er is geen reden om zo nerveus te zijn. Het enige wat ik van je verlang, is dat je hier blijft en met me praat.’


  ‘Kan ik kiezen?’


  Hij aarzelde. ‘Misschien kun je niet wegrijden, maar niemand kan je dwingen om te praten.’


  Dat kon ze niet tegenspreken. Wat wilde hij precies? ‘Ik zal met je praten, als je belooft dat je afstand bewaart,’ zei ze ten slotte.


  ‘Dat is moeilijk, schat,’ antwoordde hij met een flauwe glimlach. ‘Het is al meer dan een week geleden –’


  ‘Het zal nog veel langer worden,’ viel ze hem in de rede. ‘Wil je weten wat ik van plan ben? Ik overweeg Laramie te verlaten omdat ik jou niet meer wil zien. Ik heb mijn baas zelfs al om overplaatsing gevraagd.’


  Zijn glimlach verdween. ‘Haat je me echt zo erg?’


  Haat was een groot woord, alhoewel ze het vaak had gebruikt. Maar ze had ook aan liefde gedacht. Op dit moment voelde ze eerder liefde dan haat. Ze moest echter ophouden met steeds in uitersten te denken. Het verleden was voorbij; dat moest ze hem duidelijk maken. En ook dat hun verhouding de toekomst niet zou kunnen raken.


  ‘Ik haat je niet,’ zei ze aarzelend. ‘Ik zal Laramie ook niet verlaten. Tussen jou en mij is het echter voorbij. Het zal onmogelijk zijn om elkaar volledig te ontlopen nu je bij Judd en Simon over de vloer komt, maar verder kan er niets meer tussen ons zijn.’


  ‘Ik heb Judd ingelicht over onze relatie.’


  ‘Wat?’ Ze keek hem met grote ogen aan.


  ‘Hij weet dat ik hier ben.’


  ‘Weet hij ook dat je hier de nacht hebt doorgebracht?’


  Nick knikte. ‘Ja.’


  ‘O, verdraaid, nu zwaait er wat.’


  ‘We hebben in gescheiden bedden geslapen.’


  ‘Heb je dat ook aan Judd verteld?’


  ‘Nee. Dat moet me ontschoten zijn.’


  ‘Dus je hebt hem opzettelijk in de waan gelaten…’ Drew klemde haar tanden even op elkaar. ‘Misschien haat ik je toch. Hoe kun je me dit aandoen? Judd ziet me nog steeds als een meisje van vijftien… en Simon ook. Nadat we waren gered, hebben ze me drie dagen lang ondervraagd. Nu heb ik natuurlijk helemaal geen leven meer. Je had mijn broers niets hoeven te vertellen. Heb je dan helemaal geen geweten? Heb je dan niet –’


  Nick hief zijn handen op. ‘Wil je alsjeblieft je mond houden?’ Alhoewel Drews mond open viel, zweeg ze. ‘Dat is beter,’ zei Nick kalm. ‘Begrijp je het dan nog steeds niet? Nee, dat is wel duidelijk. Denk eens goed na, Drew. Waarom zou een man de broers van een vrouw vertellen dat hij de nacht met haar heeft doorgebracht? Waarom zou hij met opzet niet vertellen dat ze in gescheiden kamers hebben geslapen? Waarom zou hij achter haar aanlopen tot ze er allebei genoeg van krijgen, en waarom zou hij haar een week lang bloemen sturen, terwijl hij eigenlijk niets liever wil dan met haar naar bed gaan, wetend dat hij haar daar makkelijk toe kan overhalen?’


  Verbijsterd vroeg Drew zich af welke conclusie ze uit zijn woorden moest trekken.


  Nick kwam dichterbij. ‘Weet je dan niet dat ik van je hou?’ zei hij zacht. ‘Ik heb me afgevraagd wanneer het is begonnen. We zijn verkeerd gestart. Ik had zo veel aan mijn hoofd, maar toch bleef ik voortdurend aan je denken.’


  ‘Drew, je bent de moeilijkste vrouw die ik ken. Je geeft nooit een centimeter toe, en je weigert al mijn pogingen om mijn fouten goed te maken, te accepteren. Je laat me nooit praten, en wilt zelf ook niet praten. De enige plek waar we met elkaar communiceerden, was in bed, en zelfs toen bleef het beperkt tot seks.’


  Drew stond stokstijf en staarde hem met grote, geschrokken ogen aan. Nick legde een hand op haar arm en liet die langzaam naar haar schouder glijden. ‘Ik denk dat je ook van mij houdt; dat je het verleden voorgoed zult vergeten, en dat je dat ook hardop zult toegeven.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was veel om te verwerken. Nick hield van haar? Drew kon het niet geloven. Ze bevochtigde haar lippen en schraapte haar keel.


  ‘Zeg iets,’ drong hij aan.


  ‘Dat… dat probeer ik.’


  ‘Kun je ‘ja’ zeggen?’


  ‘Waarop?’


  ‘Ik wil graag trouwen.’


  ‘Jij en ik? Maar –’


  Hij drukte een vinger op haar lippen. ‘Je houdt van me, of je doet dat niet. En als je dat wél doet, moeten we het verleden begraven en met een schone lei beginnen.’


  Hij drukte een kus op haar haar en liet zijn lippen toen naar haar oor glijden. ‘Zeg dat we plannen kunnen maken, schat. Zeg dat je van me houdt.’


  Drew wilde hem dolgraag geloven, maar dit was een zo grote ommekeer in hun stormachtige relatie dat ze alleen maar kon fluisteren: ‘Ik… haat je niet.’


  Hij lachte en trok haar tegen zich aan. ‘Houd van me, schat. Je hoeft niet bang te zijn.’


  Bang. Ja, dat was ze. Hij had haar zo diep gekwetst, en ze was bang dat ze dat niet zou kunnen vergeten.


  Maar ze hield wél van hem. Ze had steeds van hem gehouden. Haar handen gleden naar zijn borstkas en ze keek hem aan. ‘Ik hou van je,’ bekende ze zacht.


  ‘Trouw je met me?’


  Er sprongen tranen in haar ogen. ‘Ja.’


  Hij omhelsde haar enthousiast. ‘O, schat, ik was zo bang dat je het niet zou kunnen zeggen.’


  Drew kroop tegen hem aan, maar de tranen in haar ogen verdwenen niet. Hij was de enige man van wie ze ooit had gehouden, maar een klein deel van de pijn was nog niet verdwenen. Toch kon ze niets anders doen dan met hem trouwen. Vol ontzag realiseerde ze zich dat ze kinderen zouden krijgen, omdat Nick dol was op kinderen. Zo lang ze in zijn armen lag, twijfelde ze er niet aan dat hij van haar hield.


  Hij drukte eerst een vluchtige en daarna een verlangende kus op haar mond. Zijn tong gleed tussen haar lippen, en zijn handen gleden liefkozend over haar achterste. Zoals altijd was Drew zich alleen nog maar bewust van de warmte die hij in haar lichaam opriep.


  ‘O, ik hou echt van je,’ fluisterde ze. Het was zo’n opluchting om het hardop te kunnen zeggen.


  ‘O, ik verlang naar je,’ antwoordde hij plagend. ‘Maar ik denk dat je dat al wist.’


  Natuurlijk wist ze dat. Ze voelde het bewijs ervan.


  Zijn ogen twinkelden. ‘We zouden ons kunnen uitkleden en naakt door de bossen gaan lopen.’


  Ze lachte. ‘Dat zouden we kunnen doen.’


  ‘Misschien moeten we uitproberen hoe het met onze remmingen staat,’ zei hij. Het woordje ‘later’ dat hij eraan toevoegde, klonk zo hees dat Drew precies wist wat hij eerst wilde doen. Zijn kus maakte het haar nog eens extra duidelijk. ‘Misschien komen we de rest van het weekend ons bed niet meer uit,’ fluisterde hij. ‘Alleen voor wat eten en drinken.’


  Dat was een opwindend vooruitzicht. Zijn kussen riepen erotische beelden op. Ze wilde hem uitkleden, aanraken, en proeven. Met trillende handen begon ze aan de knopen van zijn overhemd te frunniken.


  Nick werd ook onrustig. Hij rukte haar blouse uit haar spijkerbroek en hield niet op met haar te kussen.


  ‘Naar binnen,’ bromde hij. Met een arm om haar heen leidde hij haar naar binnen. Naast de koelkast bleef hij staan voor een langdurige kus, en daarna liepen ze met hun armen om elkaar heen naar de slaapkamer, terwijl Drew ondertussen zijn riem losmaakte.


  Hij bracht haar naar zijn kamer, waar Drew tot haar verrassing een groot bed zag staan. ‘Wanneer heb je –’


  ‘Dat andere bed was te klein. Kom hier.’


  Hij begon haar uit te kleden. ‘Wil je echt het huis en een deel van de grond houden?’ wist ze uit te brengen.


  ‘Absoluut. Ik ben blij dat je het ermee eens bent. Ik wist niet hoe je er tegenover zou staan.’ Haar blouse belandde op een stoel, en haar beha op de grond. ‘Je bent zo mooi!’ Zijn mond gleed om een tepel.


  Haar vingers gleden door zijn haar. ‘O, Nick…’


  Hij hief zijn hoofd op. Zijn ogen waren donker geworden. ‘Je hebt een wellustige man van me gemaakt. Laten we ons uitkleden.’


  Terwijl ze zich uitkleedden, zag ze dat hij heerlijk opgewonden was. Drew, die het eerst naakt was, sloeg de dekens terug en ging liggen. Enkele seconden later lag Nick naast haar en trok hij haar op zich. Zijn handen gleden over haar rug.


  ‘Ik wilde je meteen hebben,’ fluisterde hij. ‘Al vanaf het eerste moment.’


  Drew hief haar hoofd op zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Dat is niet waar. Je wilde me vermoorden.’


  Hij lachte. ‘Dat ook. Maar zodra ik jouw achterste zag, gingen er belletjes rinkelen in mijn hoofd.’


  Ze glimlachte toegeeflijk. ‘Ik hoorde zelf ook wel een paar belletjes. Het is me heus niet ontgaan dat je een aantrekkelijke man bent.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘We zullen een goed leven hebben, Drew.’


  ‘Ja,’ mompelde ze, zonder acht te slaan op de vage herinnering die haar geluk dreigde te verstoren. Die moest worden vergeten.


  Nadat ze zijn gezicht had bedekt met kusjes, zocht ze zijn mond. Ze liet haar tong over zijn lippen glijden en wreef verleidelijk met haar lichaam over het zijne.


  Uiteindelijk moesten ze hun kus verbreken om in te ademen. Nick richtte zich op en rolde haar om. ‘Deze keer doen we het zo,’ zei hij schor.


  Even was ze verrast toen ze hem bij haar voelde binnenkomen. Hij had geen condoom gepakt. Het hinderde echter niet. Ze wilden allebei graag kinderen, en als ze al zwanger zou zijn wanneer ze trouwden, zouden ze daar des te gelukkiger om zijn.


  ‘O, schat,’ fluisterde Nick. Haar keelgeluidjes deden zijn bloeddruk stijgen. Ze was zo opwindend, zo ongelooflijk warm en volmaakt. Het leek alsof hun lichamen voor elkaar waren gemaakt.


  Toen ze de top bereikten, werden ze overspoeld door golven van genot. Drew riep keer op keer zijn naam. Haar stem werd steeds zachter, totdat ze alleen nog hijgde.


  Dat laatste deed Nick ook. Hij legde zijn hoofd naast het hare op het kussen en sloot zijn ogen. Zwijgend bleven ze een poos liggen.


  Ten slotte drukte ze een kus in zijn hals. ‘Slaap je?’


  Nick hief zijn hoofd op en lachte. ‘Word ik zwaar?’


  ‘Lieve hemel, nee. Hoe kom je op dat idee?’


  ‘Je bent zo ad rem.’ Lachend rolde Nick zich naast haar. Drew liep naar de badkamer. Onderweg daarheen griste ze Nicks overhemd mee. Nick bleef tevreden liggen. Alles was volmaakt. Het was precies gegaan zoals hij had gehoopt. Hij was ongelooflijk gelukkig.


  


  Gekleed in het overhemd van Nick liep Drew langzaam zijn slaapkamer in. Zijn ogen waren gesloten en er lag een laken over zijn heupen en benen. Hij was zo mooi. Ze bleef in de deuropening staan om de man van wie ze hield en met wie ze zou trouwen, te bekijken.


  Plotseling herinnerde ze zich de ochtend waarop hij haar de rug had toegekeerd.


  Ze kromp ineen. Een opstandig deel van haar bleef zich aan die gebeurtenis vastklampen. Waarom?


  Nick deed zijn ogen een klein stukje open, en glimlachte. ‘Hallo. Waarom sta je daar?’


  ‘Ik dacht dat je sliep.’


  Hij sloeg het laken terug. ‘Kom hier, en laat me je vasthouden.’ Drew liep naar het bed toe. ‘Trek het overhemd uit, schat.’


  Ze liet het kledingstuk van haar schouders glijden.


  ‘Ah, je voelt heerlijk aan,’ verzuchtte Nick toen ze zich in zijn wachtende armen vlijde. Hij drukte een kus op haar voorhoofd en liet zijn hand onder het laken over haar lichaam glijden. ‘Ik heb ergens gelezen dat onverschilligheid het meest voorkomende probleem is binnen het huwelijk. Ik denk niet dat ik ooit onverschillig tegenover jou kan staan.’


  Haar hand gleed door zijn haartjes op het punt waar zijn benen samenkwamen. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. ‘Geen spoor van onverschilligheid,’ grapte ze.


  ‘Hier ook niet,’ antwoordde hij terwijl hij haar borst streelde en haar tepel hard voelde worden. Zijn mond vond de hare, en na een tedere kus keek hij haar liefdevol aan. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest, Drew.’


  Ze aarzelde. ‘Dat hoef je niet te zeggen, Nick. Ik bedoel… ik weet dat je in je eerste huwelijk ook gelukkig bent geweest.’


  Zijn gezicht werd ernstig. ‘Wil je erover praten? Daar heb ik geen enkel bezwaar tegen, weet je.’


  ‘Nee… natuurlijk niet,’ fluisterde ze.


  ‘Maar je bent wel nieuwsgierig, is het niet? Geloof me, ik heb geen verschrikkelijke geheimen.’ Nick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou ja, misschien is er één ding dat je zou moeten weten.’


  ‘Een geheim?’


  Nick lag op zijn rug en hield haar hoofd tegen zijn borst gedrukt. ‘Nee, niet echt. Na de dood van mijn vrouw en dochter, ben ik aan de drank geweest.’


  Een akelig gevoel bekroop Drew. Ze riep afschuwelijke herinneringen in hem op. ‘Nick, zeg maar niets meer. Het spijt me dat ik iets heb gezegd.’


  ‘Je hebt het recht alles te weten. Ja, ik ben tijdens mijn eerste huwelijk gelukkig geweest. Mary en ik hadden het niet breed, maar het was ons gelukt een huis te kopen, en we hadden Katie. Ze was een bijzonder meisje, Drew; zo intelligent en mooi. Ze had lange donkere krullen en bijna zwarte ogen.’


  Drew huilde zachtjes. ‘Praat er alsjeblieft niet meer over, Nick,’ fluisterde ze.


  Hij speelde afwezig met haar haar. ‘Ik wilde de realiteit niet onder ogen zien. Het was zo zinloos allemaal. Die andere auto werd bestuurd door een jongen die nog geen rijbewijs had. Eigenlijk was het niet eens zijn schuld. Het was glad op de weg, en beide auto’s zijn in een slip geraakt.


  Hoe dan ook, ik ben gaan drinken om alles te verdringen. Ik verloor mijn baan en uiteindelijk alles wat ik bezat. Het kostte me ongeveer een jaar, maar uiteindelijk kwam ik weer bij mijn positieven en toen realiseerde ik me dat ik uit Sheridan weg moest.’


  Drew had met hem te doen. Ze had niet over zijn huwelijk moeten beginnen.


  Nick ademde diep in. ‘Dat is alles. De laatste vier jaar heb ik geen alcohol meer aangeraakt, en ik zal dat ook nooit meer doen.’


  Ze probeerde haar tranen ongemerkt weg te vegen. ‘Drew?’ Hij probeerde haar gezicht op te heffen. ‘Wat is er, schat? Huil je?’


  Haar schouders schokten. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Het is zo afschuwelijk. Hoe heb je ermee verder kunnen leven?’


  ‘Door hard te werken,’ zei hij kalm. ‘Kijk me aan, Drew.’ Met vochtige ogen keek ze naar hem op. ‘Ik hou van je. Tot ik jou ontmoette, had ik alleen mijn werk. Toen ik dacht dat jij zwanger was, begon het tot me door te dringen wat er aan mijn leven ontbrak. Ik wil kinderen, Drew. Ik wil jou en kinderen en een echt leven.’


  Ze knikte. ‘Dat wil ik ook.’


  Nick kneep zijn ogen samen. ‘Maar iets zit je dwars… iets waarover we niet hebben gepraat.’


  ‘Nee… nee…’


  ‘Sluit me alsjeblieft niet buiten, Drew. Je kunt er met me over praten; wat het ook is.’


  Het leek haar echter zo dwaas. Hij hield van haar. Zij hield van hem. Ze zouden gaan trouwen.


  Nick ging rechtop zitten en trok haar ook overeind. ‘Voor mijn gevoel is het iets ernstigs,’ zei hij zacht. ‘Heb ik gelijk?’


  Drew trok het laken op tot over haar borsten en veegde haar tranen weg. ‘Je zult me een idioot vinden.’


  Hij probeerde te grinniken. ‘Schat, je bent ad rem en brutaal, maar ik zal je nooit een idioot vinden.’


  ‘Goed dan. Wat is er die nacht waarin we elkaar hebben bemind, gebeurd?’


  Nick leunde achterover. ‘Je hebt de woede nog niet overwonnen, is het wel?’


  ‘Dat… zou ik graag willen.’


  ‘Je hebt het in je hart gesloten, is het niet?’


  Haar onderlip trilde. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Maar je houdt desondanks van me?’


  ‘Ik zal altijd van jou houden.’


  ‘Zelfs als ik je nog eens zou kwetsen door eerlijk te zijn?’


  Ze knikte langzaam.


  Er verscheen een peinzende blik in zijn ogen. ‘Ik was razend over wat je had gedaan. Iedere dag was van minuut tot minuut gepland. Dat is overigens nu voorbij; zowel voor mij als voor mijn werknemers. Trouwens, die landing had ons einde kunnen betekenen, en dat maakte me woedend. Wat ik echter nog erger vond, was de volledig onnodige onderbreking van mijn strakke dagindeling. Ik kon niet stilzitten. Ik bleef zoeken naar een manier om hier weg te komen, en iedere keer als ik naar je keek, wilde ik je het liefst door elkaar rammelen.’


  Hij keek haar aan. ‘Weet je zeker dat je dit wilt horen?’


  ‘Ja,’ zei ze, alhoewel ze niet zo overtuigd klonk.


  ‘Achteraf denk ik, dat ik onbewust probeerde jou op een afstand te houden. Je was te mooi, en te sexy, en door me op mijn woede te concentreren, hoefde ik niet toe te geven dat ik belangstelling voor je had. Vrouwen waren al een poos niet belangrijk voor me, en ik kon me niet voorstellen dat ik aan een relatie zou beginnen met iemand die alleen maar moeilijkheden kon veroorzaken.’


  ‘Er gebeurde ook nog iets anders,’ vervolgde Nick. ‘Dit huis begon geleidelijk op me in te werken. Ik zat plotseling midden in de nacht thee te drinken en naar de regen te luisteren. Het gaf me een eigenaardig tevreden gevoel. Je had me voor die tijd moeten meemaken!’


  ‘Ik wist dat je erg… gespannen was.’


  ‘Dat is mild uitgedrukt. Die ene avond realiseerde ik me hoe afschuwelijk ik jou had behandeld. De volgende dag verdween je. Toen het tot me doordrong dat je echt weg was, ben ik je gaan zoeken. Tegen de tijd dat je weer opdook, was ik ten einde raad.’


  ‘Was je écht bezorgd?’ vroeg Drew verbaasd.


  ‘Ja, dat was ik; geloof me maar.’


  ‘Ik ben naar de Black Creek gelopen om te kijken hoe hoog het water stond.’ Een beetje nerveus legde ze haar hand op zijn arm. ‘Je kunt hiervandaan naar de ranch van Hoskins lopen, Nick, maar daarvoor moet je de Black Creek oversteken. Het had zo hard geregend dat dat onmogelijk was. Ik heb het je niet verteld omdat ik ervan overtuigd was dat je mijn waarschuwingen in de wind zou slaan en dat je het desondanks zou proberen.’


  ‘Ben ik echt zoals je broers?’


  Drew aarzelde, en knikte toen. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Vind je dat erg, schat?’


  Drew dacht na. Misschien was ze nooit eerder verliefd geworden omdat ze nooit een man had ontmoet die de vergelijking met haar macho-broers kon doorstaan.


  ‘Nee, het is niet erg,’ zei ze zacht. Langzaam begon de spanning diep in haar, af te nemen. ‘Ik was verrast toen je die middag de haard had aangestoken.’


  ‘Ik weet eigenlijk niet waarom ik dat had gedaan. Wat er daarna gebeurde, weet ik ook niet. Het ene moment hield ik mezelf voor dat ik afstand moest bewaren, en het volgende raakte ik je aan. In mijn armen kwam je tot leven.’


  ‘Dat zal altijd het geval zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Die eerste keer was verbijsterend,’ vertelde Nick na een lichte aarzeling. Het gesprek naderde een gevaarlijk punt. Hij keek haar recht aan. ‘Nadat je de kamer had verlaten, walgde ik van mezelf, en ik nam me voor je dat te vertellen zodra je terugkwam, ook al wist ik dat ik jou daarmee zou kwetsen.’


  Nu kon Drew hem niet meer volgen. ‘Waarom walgde je van jezelf? Je hebt me toch nergens toe gedwongen? Het was net zo goed mijn schuld als die van jou.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Nick gedecideerd. ‘Zou jij het initiatief hebben genomen? Dat denk ik niet.’


  ‘Ik had ‘nee’ kunnen zeggen,’ wierp ze tegen.


  ‘Ja, maar…’ Nick kneep zijn ogen samen. ‘Waarom deed je dat eigenlijk niet?’


  ‘Dat kon ik niet. Toen je me aanraakte, leek al het andere niet belangrijk meer.’


  Hij knikte. ‘Dat is wat er de tweede keer met mij gebeurde. Zodra jij aan de knopen van mijn overhemd kwam, was ik mijn goede voornemens vergeten.’


  ‘Later… die nacht, ben je opgestaan.’


  ‘Ik werd klam van het zweet wakker. Jij sliep als een roos, en de gedachte aan wat ik had gedaan, maakte me bijna gek. Ik deed zaken met je broers, en…’ Nick bevochtigde zijn lippen. ‘Ik wist dat ik niet van je hield,’ besloot hij zo zacht dat ze het nauwelijks kon verstaan. ‘Het zou niet erg zijn geweest als ik niet had gevoeld dat jij jezelf aan me gaf alsof ik een heel bijzondere man was.’


  Drew wendde haar gezicht af en beet op haar lip. ‘Dat was je ook.’


  ‘Ik stond op en kroop in mijn eigen bed. Daar heb ik naar het plafond liggen staren. Ik besloot dat ik je de volgende ochtend de waarheid moest vertellen. Je mocht me niet bijzonder blijven vinden, terwijl ik je alleen maar voor mijn plezier had bemind. Ik vocht nog steeds tegen mijn schuldgevoelens toen Judd en de rest van de redders kwamen.’


  Nick legde een hand onder haar kin en trok haar gezicht weer naar zich toe. ‘Ik was blij, Drew. Niet alleen omdat we gered waren, maar ook omdat ik niet met jou over mijn gevoelens hoefde te praten. Dat zou het moeilijkste zijn geweest wat ik ooit had moeten doen. Ik was die ochtend blij dat ik kon weglopen.’


  Het was zo erg als ze had gedacht. ‘Je hebt me gebruikt,’ zei ze hees.


  ‘Dat dacht ik… totdat de echte waarheid tot me begon door te dringen. Ik was voor je gevallen, Drew, maar het was al zo lang geleden dat ik iets voor iemand had gevoeld dat ik niet begreep dat ik van je hield.’ Zijn glimlach was een beetje hulpeloos. ‘Vooral niet omdat je mijn hele leven op zijn kop had gezet. Het duurde een poos voordat ik het allemaal had verwerkt.’


  Drew wist hoe kwetsbaar ze op dit moment was; hoe makkelijk ze iets verkeerds kon zeggen om zichzelf te verdedigen. Een LeBeau wilde nu eenmaal graag het laatste woord hebben. Daarom had ze ook zo vaak ruzie met haar broers.


  Dit was echter anders. Nick gaf haar de tijd om na te denken, en hem te geloven óf zich tegen hem te keren. Er lag een bezorgde blik in zijn ogen, maar hij wachtte rustig af.


  Het was nu allemaal zo duidelijk. Hij had alles verteld; zelfs die dingen die een vrouw niet graag hoorde. Het enige wat hij had misdaan, was dat hij zijn gevoelens niet onmiddellijk had herkend.


  Er was nog maar één vraag die ze hem wilde stellen. ‘Waarom vertelde je tegen iedereen dat het jouw idee was om hierheen te gaan?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik flapte het er gewoon uit. Jij vond het niet prettig, is het wel?’


  ‘Nee. Ik zag het als… een betaling voor…’ Ze zweeg toen ze de ontzette uitdrukking op zijn gezicht zag.


  ‘Zo heb ik nooit over jou gedacht!’


  Ze keek hem aan en voelde het laatste restje woede wegebben. Het enige wat in haar hart overbleef, was liefde, en dat was een heerlijk gevoel. Glimlachend raakte ze Nicks mond aan. ‘Je hebt me vandaag heel gelukkig gemaakt,’ fluisterde ze. ‘Dank je.’


  Zichtbaar opgelucht boog hij zich naar haar toe en kuste hij haar. ‘Ik heb zo veel dwaze dingen gedaan dat het een wonder is dat we toch nog bij elkaar zijn gekomen.’


  ‘Gelukkig ben je een doorzetter.’


  ‘Ik hou zoveel van je.’


  ‘Ik hou meer van je dan ik je kan vertellen.’


  Er verscheen een ondeugende glimlach om zijn lippen. ‘Er woedt een brand in Black Creek, maar die is niet bij de ranch van Hoskins. Die brand is hier; in dit bed. Wil je die proberen te blussen?’


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Die brand zal nooit worden geblust, Nick.’


  ‘Dat heb je goed begrepen, schat. Dat heb je heel goed begrepen.’


  Colofon
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